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ఊలుల్‌-ముత్‌-లకు 6-జరఫుజ్‌-జ్ఞమాని 7-జరఫుల్‌-మరకాని రి-కాన-వ-అఖవాతుహా -9-ఇన్న వ- 


అఖవాతుహాా10-అల్‌-మున్‌-తన్‌-నా 11- లింగములు -రెండో భాగం 12-అత్‌-తమీజు 13-అత్‌- 


తఅజుబ్‌ 14ాఇస్ము త్‌-త్తష్టీలు 15-అల్‌-మునాదీ 16-ఇస్ముత్తన్‌-గీరు 17-అల్‌-బదలు 18-అల్‌-హాలు 
=e =6 


19-ఇస్ముల్‌-ఆలహ్‌ 19-అత్‌-త్తఅకీదు 20-నకార-విద్యర్ణక క్రియ 21-అత్‌-త్తజ్కీరు వత్‌-త్తఅనీతు 05 
ఫోఇలి వల్‌ S688) , 22-moods of the imperfect verb -the subjunctive — the jussive, 


23-కర్తకు-క్రియా విధేయత, 23- declension of passive verbs , 24-Laam with noon 


khafeefah and _ tsakeelah , 25-verbal sentences , 26-different types of sentences 
, 27- iglaab-2 , 28-ముదాఫున్‌ - ముదాఫఘున్‌ ఇలైహి , ద్వివచన + బహువచన రూపాలు 


తయారయ్యే పద్దతి . 29-అల్‌-మౌసూఫు వస్సిఫతు ద్వివచన + బహువచన రూపాలు 


తయారయ్యే పదతి+++ . 


per in-shaaa ALLAAHU gom మరిన్ని Book Part -3 —లో 


**లకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం De హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


QS Ses మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


* వత్తకుల్లాహ * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. a నేర్చుకోవాలనేవారు *Contact : 9032244831 or 9291238161 


_BLINTRODUCTION 


ఇస్తిఆదిహ్‌ : అఊదు'బిల్లాహి-మి(- అషెతాని - ర్రజీమ్‌ 


ae) dey | all aon కత్రిన భాహీల్‌-ఆ్హ్మో ని-ఆ్రహీము * 
పరిచయం — Introduction to Arabic— ముందుమాట 


సుబుహాినహు-వ-తఆిలా , 


ఆదం [ అలైహి స్వలాం ]తో మాట్లాడిన — ఈ 


© చ్చఅిరబిక్‌| ఇతర సిమిటిక్‌ భాషల లాగే కుడివైపు నుండి యెడమ వైపునకు రాయ బడుతుంది. 


సెమిటిక్‌-భాషలు - అంటే సామ్‌ -అనే పూర్వీకుడి సంతతి వారు మాట్లాడే భాషలు .| ఆ'రమాఇక్‌ , అ'మ్‌- 


హైరిక్‌ , హెబ్రూ, | 'అ'రబిక్‌ , వగైరా! సెమిటిక్‌| - భాషలుగా వర్గీకరింపబడ్డాయి. 


శి q's dD భాష|-సరణాస్త Dard సముదికి దోహదకారియై - క్రీస్తుశకం 8-15 శతాబ్దాల్లో ప్రపంచాన్నే లిన 


ఈరాజ- భాష: ఆసియా, ఆఫ్రికా, దేశాలైన : అప్థానిస్థాః , శేషేన్యా, బహ్‌-రైని, కతర్‌, యు.ఏ.ఇ, Goan , 


అ'రేబియా , ఉర్దు, HOY, ఇస్రాఈల్‌ , సూరియా , తుర్మియా , ఈరాక్‌ , ఈరా' , GB SQ, DGS , 
ara, DO, dary, షాద్‌ ,మాలి, అల్‌-జీరియా, మారుతేనియా , మోరోకో , తునీసియా , సెనెగల్‌, 


నైజీరియా, మాల్తా , సోమాలియా , dard, యూరపీయ gry ar మరియూ ఎరిత్రియా మొదలైన 


దేశాలలోని 30- కోట్ల ప్రజలు, ముచ్చట లాడే-వలు గితుల్‌ అిర బి 0995 


YO 


య అరబ్బీ మాండలికాలు 30 - కిపైగా వివిధ భూభాగాలపై వ్యాప్తిచెంది విలసిల్లి ఉన్నాయి--ఇక వాడుక భాషలు 


- dialects - వేలసంఖ్యలో ఉన్నాయి. 500 సంవత్సరాలుగా యిన్నో DOD కుట్రలకూ, క్షిష్ట వైపరీత్యాలకూ 


గురై తన ప్రాముఖ్యతను కోల్పోయిన , ఈ - విశ్వ-విజ్ఞానభాష ,- అల్‌-ల్లాహ్‌ తఆలా , దయవలన-తేరుకొని - 


ఇసాంతోబాటు - కొత తీరాలకు చేరి వ్యాప్తిచెందుతో ంది. 


*- Arabic is the most sought after language now.. 


* SES" ఐదు కోట్ల మంది |[ఈజిప్టియ అ'రబిక్‌! మాట్లాడుతారు. 


* అల్టీర|- మాట్లాడే 2.5 కోట్ల ప్రజలు అల్టీరియాలో ఉన్నారు. 
© పశ్చిమ ఆఫ్రికా+ మొరాకోలలో |మగ్రి'బీ| -మరియూ |మొరాకీ అిరబీని మూడు కోట్లమంది వాడుతున్నారు. 


* రెండు APA VS మరోమూడు కోట్లమంది వాడే భాషను - |సూదాని|- అంటారు. 


* సఅిది -భాషను ఉపయోగించే రెండుకోట్ల నివాసులు మిస్త్‌ - ఈజిస్ట్‌- లోఉ న్నారు, 


* ఫిలిస్తీ, Gon + సిరియా లలోని 1.5 కోట్లమంది మాత్రుభాషను గార్త్‌-లెవఃతై(| అని పిలుస్తారు 


© మెసోపోతేమియగ-మాట్లాడే 2 కోట్ల ప్రజలు - Sor , SoS’, సిరియా -లలో ఉన్నారు. 


*Wa_mayya‘ashu an dh‘ikric -Rahmaani nugayyid* lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


KK 


Toama yisyal fam ig adil conga Ul- £4 Soup Jl 9 


* సాదీ అరేబియా , a6-dx, సిరియా, ఈరాక్‌' దేశాలలో- |నజ్‌-దీ | - భాషను మాట్లాడే వారి సంఖ్య 2.5 - కోట్లుగా & 


అంచనా . 


fac -ఉరీదు AYS ఇస్తాహ మస్తతఅతు- వమా Fs ఇల్లా బిల్లాహి -అలైహి తవక్కల్‌-తు వ ఇలైహి ఉనీబు! 


**End of The Above Topic*** 


ప్రారం! Ad 93st 4" రహీవీదు[న్‌) topo + 


= వర్ణమాల = అల్‌-హురూప్పల్‌-హైజః *_ daall a4 yall - 


Lesson: 1: The Alphabet 


© Kel’ od భాషలో 28 అక్షరాలు మాత్రమే ఉన్నాయి --- ఇక అన్నీ sevd (Consonants) 


* ఐతే అందులో- మూడు అక్షరాలు- శ 'అలీఫు- |క్ష|వావు- |క్షీయావు( అచ్చులుగా కూడా - Vowels 


ఉపయోగపడతాయి. 
శ div’ ర బీ | భాషలో అచ్చులు మూడు మాత్రమే . అవి = శ (1 అ) - శ(వ3)-శ(ఢయ) - 


వీటిని - |హి రకాతు Od కూడా పిలుస్తారు. 


* ఇవికాకుండా, మరి (3) మూడు గుర్తులను కూడా, పై అచ్చులకు శ [అ-వ-య] బదులుగా 


వాడుతారు , ఆగురులు -| 


BE & 


<q అక్షరం కింద- 
we LTO 


Lf = ఇ 


) 5 >/t)/eclele o అ | 
ర ధ ద ఖ హ జ త్స త బ అ 


wg dan - అన్ని అక్షరాలనూ &go [[- madd -మద్‌ ]]-తీయటానికి పనికొస్తుంది-Alifun is a letter of 


augmentation only . 4 అలీఫు( పైన / లేక / కింద -శ్ష[హంజ |-వస్తే రెండింటినీ కలిపి - ఉధ్బారణగుర్తు 


ప్రకారం శే |-ఉ-/-అ-/-ఇ- గా పలకాలి. 
4 pa a 5 a + 
CHEE Ir a res 
స్‌ గి అి జి తి ది సి 2 స జి 


**లకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం De హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


QS Ses మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


© వత్తకుల్లాహ * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. a నేర్చుకోవాలనేవారు *Contact : 9032244831 or 9291238161 


Page |8 


**End _ of the Lesson*** 


ఉష “aj dy రవీ -o త్రజ్‌-వీదు[ 


© | ఈ అక్షరంపై ఒకే బిందువు - dot - ఉన్నఅక్షరాలు ఏడు మాత్రమే 


ఆ ఖ్రావుం * e t 


© enc & e 3 
© ler’ enc x 
® + 
») 
© దాగదు] e . 
2. UP? 
© je’ eéc & e i: 
ee గ'ను*౪ 2 
a 
0 ఫ్రా'వు( x ©. (3 


© (ై్రఅకరంపై రెండు చుక్కలు - dots - ఉన్న అక్షరాలు - రెండు Argan! 


*Wa_mayya‘ashu an dh‘ikric-Rahmaani_nuqayyid’ lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


jue nga] all yr yaad Ga all lgjan wg ** 7 


Dg>moD dls}al fan gail cng Yl- cyl Jaw) lag 
o *తావు( 


JE> అక్షరం కింద రెండు బిందువులు - dots - ఉన్న అక్షరం - ఒక్కటే | 


ఆ కయావు( 


© [<> |అక్షరంపై మూడు బిందువులు - dots - ఉన్న అక్షరాలు - రెండు మాత్రమే! 


e hod తావు త ys 
e kde 
¢ అ రో 


© [E> అక్షరంకడుపులో ఒకే బిందువు | dot-- 


Gd) అక్షరాలు రెండే! 


e *నూను( 


e *దీము( 


© well & 2 tex) He + tax! Ble 


° "exc 5 @ rede జం 
e "Gc xi © rac x b 
© షీను fe] % © Pane] |x 


© [2 "(s) aoe|bi] Uo 


® as’ esc fx] e re gp” 


LK కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతి( Doc హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అ(-క గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ sw’ AH ***** 


QS Ses మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 
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e065 - శబ్దో త్పత్తి Lesson :3 : Makhraj 


© 284 అరబీ అక్షరాన్నీ దాని శ 'మఖ్‌-రజ్‌ | అంటే దాని సరియైన ఉద్భవ నోటి భాగం | నుండి ఉత్తమ 


ఉచ్చారణా రీతిలో పలకాలి. క్రింద ఉదాహరింపబడిన చార్జ్‌ ను గమనించండి. ఉచ్చారణలో చిన్న తప్పైనా 
అర్థాలు పెద్దగా మారిపోయే ప్రమాదం ఎక్కువ. అందుకని భాషణాధ్వనులను తగు జాగ్రత్తతో పలకాల్సిన 


అవసరం చాలా ఉంది Ll 


g «> Some Phonetically Similar Words , Having Different Meanings dW 


‘ ద! ° అలీము(|[§| శ Ge \¢ ° శ అిలీము(|= జ్ఞాని | 
అతిబాధాకరం సర్వవిద్యావేత్త 
% ° ఖమ్‌-రు౪|]| a 6-5 ° 4 కిమరు(= 
సారాయి చంద్రుడు 
athe . దాల్లీ4 దారిచూపే PT e శ్ష w= 
® QO 4 \S @ శ 4 La a. 
వాడు దారితప్పిన వాళ్ళు 
Go ® ఇసుక | ado [a e చ a&’-So¢ = 
© oh © 5\ = 
పం 
పీ cic e జఅ'ల్‌-న శ . 4122 ° < జఅిల్‌-నా= 
వారందరు స్తీలూ మేము చేశాము (నా = 
చేశారు(స్త్రీల- న9 | దిమీరున్‌) 
నూనున్‌ నిస్వహ) 


*Wa_mayya‘ashu an dh‘ikric -Rahmaani nugayyid* lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


Page | 1¢ 


ie coal alli Ub gaa aa all lgjab wg ** Foams vlsyal fan gail nD gH Ul- Cyl Jaw Jl 9 


e w 21% ° ఖలక్‌'తి||క్ష a 2 A “ e <q a v8’) = నేను 


నివు? స్త్రీవి సృష్టించావు (రేమగ) సృష్టించాను 


దంత్యములు|= కింది వివరణ ప్రకారం MGs పళ్ళను నాలుకతో తాకాలి. 


= కింది వివరణ ప్రకారం రెండు పెదవులూ దగ్గర కావాలి. 


ఇతర అక్షరాలకు 


Yeoscren 


= నోటిలోని ఇతర భాగాలు -[ $08 వివరణ ప్రకారం ...] 


© = [eda -— » - wa — = * 4 BYSI-HM (avd Se ) 
యావు( 
e 4 అక్‌-సల్‌-హల్‌-కి ( లోపటి- గొంతు ) 
© = 9 = SO es ా హమ్‌-జ' 
e < _ వసతుల్‌ హల్‌-కి (గొంతు -మధథ్వ నుండి ) 
e -— Dax -T “HQ అ 
ప : e వష అదనల్‌-హల్‌-కి (గొంతు- పై భాగం) 
° ses గైనుా అనా ar’ doe 
* e శ నాలుక-వెనక-భాగం +86 నాలుక 
e = 3 ™ కాపు — — — — 
* ° వ నాలుక-వెనక-భాగం 
e =| = కాఫు 
e 4 నాలుక-మథ్య భాగం 


y డె జీములరాసీ = షీను- 


e చ నాలుక+దవడ పళ్ళు 


ఆ -ద౨-ాద్యాాాదు 


* 4 నాలుకకొన + దవడచిగుళ్ళు 
. = d= లాము జ 


e క్ష wens చివరి భాగం + కోర పండ్ల చిగుళ్ళు 

e = O7™ నూను ప : 
e శ4_నాలుక చివరి భాగం +కొరికే పళ్ళు 
© -" రావు (€ / 6) : 


e శవ sens SS + కొరికే DY కింది భాగం 


ఆ = OS™ OPQ s™ wex—Lb- 


8H కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం De హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


QS Ses మా తయస్పర మినల్‌-కుిర్‌ఆిని* 


© వత్తకుల్లాహ * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. జ నేర్చుకోవాలనేవారు *Contact : 9032244831 or 9291238161 


rex 
® ౌటఆరాత్సావులా ఎ ధావులా e శ meng కొన + కొరికే పళ్లపె భాగం 
రై - జ్ఞావుః 
a రప రా జా'వుం- Ge 7 పచ y చే sens SH + అన్ని కొరికే పళ్ళు - (HD+ 
కిందివి) 
U? oo సాదు 
e 4 కిరినాలుక (uvula ) దగ్గరినుండి 


e = 3 = dX 


e ae ey బావు- 2 = మీము e 4 రెండుపెదవులతో 


ఎ్రావావుః 


e 4 808 > aq’ da — th’) - © చ ముక్కు (ఖైపోమ్‌) 


చెయ్య టానికి 


ఇన్‌ -ఉరీదు ఇల్లల్‌ ఇస్తాహ మస్తతఅతు- వమా తౌఫీకీఇల్లా బిల్లాహి -అలైహి తవక్కల్‌-తు వ ఇలైహి eden} 


¢ 


వ gs BQOS 02006011) 8). 4 ok Od. 


> yw’ > ye > o- 8, = 
>= ees > ఉత్స > 3-6 EE 
> వ-క > 3-8 > ae ౫ oe’ 
క రాగో > £-8 Ser ae 
> 3-8 > ,-హ ౫ ₹-హి > ae 
> b-e > 3-G-x > 2o-& > L-& 


Se,v v. Oo 
* £3} BOS సంబంధ క్య్య్ఞ్య మరికొన్ని పదాలు 11 వీటి అర్ధాలు 


వేరు-చేరు 


*Wa_mayya‘ashu an dh‘ikric -Rahmaani nugayyid* lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 
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je ‘nga al gk ఇర శ్రా alli [దవడ దద *** 


Toamo ylsyal fam IgaAil cnc 96 Ul- cyl JowHl JL 9 


ఈ జ అిమలు( శపని - ఈ fal అమలు) % ఆశ 
* CLS-b’on| జ శిలువ వేశాడు- * CLL bea ౫ Samar) డు- 
¢ e Al 
g of g of 
(5 E) అ'ర్‌-దు౪ ౫ వెడల్పు- ఈ ల్సి! -అర్‌-దుల) ౫ నేల - 


G4< 
ఈ ఆలీఠేకిల్‌-బు| శో గుండె- 


fo 


EK -కల్‌-బు| శ కుక్క - 


End of The Lesson 


థ్రఅల్‌-కుర్‌ఆను 


కీమయ్‌-యుస్తిమ్‌ వజ్‌-హ'హు ఇల అల్లాహీ వ హువ ముహ్‌'సినుం- ఫ'కిది-స్తమ్‌-సక బిల్‌-ఉర్వతిల్‌ - 


Gay,’ -*-వ ఇల అల్లాహీ ఆకి'బతుల్‌ -ఉమూరి -( సూరతుల్‌లుక్మాని - 22) 


5 పోర్రేర bain క్‌ తజ్‌-వీదు[న్‌] > (పద్రవటం jp భాషణాథ్వనులు ౪ 
అ'రవీ వర్ణస్వరశాస్తి = $l l= daadl cial 


Lesson 
:4: Phonology + Orthograph 


[IB అిరబీ J] భాషలో - ౨౮-26 - హల్లుల ఫోనీమ్స్‌( units of sound), ఉన్నాయి - అందులో - ౩ - 


vowel phonemes - అచ్చులుగా కూడా ఉపయోగపడతాయి — 


% <q 05d అక్షరాల d ఉధారణ Mood రాయవచు- 


HX 2 భాషణాధ్వనులు =, Arabic Orthography WW 


(A) 


(2) (3) (4) 
అక్షరంపేరు YU o దాని ఉచ్చారణ I అక్షరం ప్రత్యేకత 
పం 
వ అలీఫు(- 4 [ 095 ]' అ- శ[అలీఫ్‌ ]* మరియు శ్ష[హంజ ] - 
(అలీఫ్‌) | 


(కంఠ్వము) సాధారణంగా కలిసేవస్తాయి అందుకని [ఒకే 
శ [హంజ]-(నోటి- అక్షరం-అ-కు సమానం' శ [dH ] (హంజ 
+హంజ-వ 


7 అంగటిలో నుండి లేకుండా)పొడిగించటానికి మాత్రమే ఉపయోగిస్తారు 
పలికే) (ధీర్ణం[) 


GH కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం De హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక Aw’ OS ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


9S Ses మా తయస్పర మినల్‌-కుిర్‌ఆిని* 


© వత్తకుల్లాహ * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. a నేర్చుకోవాలనేవారు *Contact : 9032244831 or 9291238161 


Soft [|] 
< [05] feo * నోట్‌: [xroa]- (+) ఒంటరిగా అంటే- < 
donc అలీఫ్‌ లేకుండా కూడా రాయబడుతుంది. లేక [ 
ile De | (కంఠ్యము) we 
tl అంగటిలో నుండి —cursive గీతపై / కింద కూడా 

+ హంజ4 $ పలికే) రాయబడుతుంది 
WH [అ] 

(1) (3) (4) 

అక్షరంపేరు!! దాని ఉచ్చారణ]! అక్షరం ప్రత్యేకత! 


రెండు పెదవులతో 


3 eras (on త|- దంత్యము దంతములతో| పలకాలి 
(పళ్ళతో) 

4 died és త్ప- దంత్యము నుదువైన - [ dy] rah Board 
(పళ్ళతో) 

5 dso. € జ- దంత్యము శబ్దంతో| పలకాలి 
(శబ్దంతో ) 

6 కహో'వు( ౭ హా - (కంఠ్యము)- పూర్తి నిశ్వాసతో[హ] అని గొంతుతో- బలంగా 
శ్వాస పలకాలి 

7 వ్షఖా'వు( ర్‌ ఖ'-(కంఠ్వము)-నోటిపై కేకరింత దేసి -పలకాలి 
భాగంతో 


8 dimeox 4 ద- దంత్యము పంటి పైచిగుళ్లను నాలుక కొనతో ఒత్తిపలికి 
(శబ్దంతో) వెంటనే నాలుకను వెనక్కి తీసుకోవాలి 
9 శ్షద్దా'లు( ఎ Ks’ [Ste ] లను కలిపి| పలకాలి 
దంత్వము (శబ్దంతో) 


* Wa mayya‘'ashu an dh‘ikric -Rahmaani nugayyid* lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


KK 
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10 ions 3 ర - అ నాలుక చివరితో| (- ర- అ ) గాపలకాలి [mz 
మార్లన్యము , శబ్దంతో 
11 క జా'వుః 3 జ z -శబ్దంతో ఇంగ్లీష్‌ - 200 - | జూ'లో-జిడ్‌| - లాగా పలకాలి 
12 dao an స|- దంత్యము నాలుక చివరితో- ఉచ్చరించాలి 
(శ్వాసతో) 
(1) 2) (3) (4) 
es dodcoll రూపం! దాని ఉచ్చారణ! అక్షరం ప్రత్యేకత] 


నోటిద్వారంనుండి 


14 4%, దు yy స్క శ్వాసతో తెలుగులో ఇలాంటి శబ్దం లేదు. 
నోటిని నాలుకతో నింపి నాలుక చివరితో నొక్కి ధృడంగా 


ధృడంగా పలకాలి 


15 కద్వా] దు oa ద్వ ధృడధ్వనితో తెలుగులో ఇలాంటి శబ్దం లేదు. 
టిని నాలుకతో నింపి నాలుక చివరితో నొకి ధృడంగా 


పలకాలి 


16 శ్చతావు( bh Be $208 - ధృడం- తెలుగులో ఇలాంటి శబ్దం[లేదు. 


= నాలుకతో నోటిని నింపి- ముందరి పళ్లకు తాకించి -ఒత్తి- 


ధృడంగా పలకాలి 


17 జ్ఞావు( 5 జ్ఞ'శబ్దంతో -ధృడం-గా తెలుగులో ఇలాంటి శబ్దం[లేదు. 
నాలుకతో నోటిని నింపి- ముందరి పళ్లకు తాకించి -ఒత్తి- 


ధృడంగా పలకాలి 


18 విను & * (కంఠ్వము) నోటి అంగటితో కిరినాలుకతో) ఉచ్చరించాలి 


19 da’ (ఇ గి 'శబంతో నోటి అంగటితో పలకాలి 


(కంఠ్యతాళవ్యము) 


20 వఫాి'వు( rar) ఫ్ర | ఓష్షము ఆంగ్లభాష లోని- | F-యఫ్‌ | లాగా ఉచ్చరించాలి 


(పెదవులతో) శ్వాసతో 


GH కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం De హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


QS Ses మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 
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e వత్తకు'ల్లాహ * అిరలీ భాషను - అభ్యసించండి. = నేర్చుకోవాలనేవారు *Contact : 9032244831 or 9291238161 
21 "ఫు శ క’ -Q గొంతుతో-కంఠ బిలం నుండి Glottal catch 
(కంఠ్యము)శబ్దంతో తో పలకాలి 
22 dss J క - కె-(కంఠ్యము) -కె K-erd పలకాలి 
శబంతో 
—Q—— 
23 శక లాము( J ల = ళ|మార్షన్వము నాలుకతో చిగుళ్లను స్పర్శిస్తూ| పలకాలి 
దంత్యము 
(1) (3) (4) 
అక్షరంపేరు|! దాని ఉచ్చారణ]! అక్షరం ప్రత్యేకత! 
dt 
24 < Dodane డై మ॥- ఓష్షము రెండు పెదవులతో ఉఛ్భరించాలి 
(పెదవులతో) 
25 | శ|నూనుః © న గాలుకచివరితో-పలకాలి 
నాసిక్వము - 
26 శహావు( ర హ| (కంఠ్యము) మృదువెన'హ-దీనికి విపరీతం -నంబర్‌ -6 
శ్వాసతో 
27 | dix 4 వ|-(ఓష్ట్వము ) 1 వు! AF (పొట్టి! పొడుగు అచ్చులు) - రెండు 
పెదవులతో - పెదవులతో ధృడముగా పలకాలి - ధీర్ణం తీయటానికి 
శబంతో కూడా[ పనికొస్తుంది 
28 శ|యావు( é య తాళవ(ము- Ago తీయటానికి కూడా పనికొస్తుంది - పొట్లి | పొడుగు 
శబంతో అచ్చులు “య /యా/యి/యె”|గా పలకవచ్చు. 
=o 


శ నోట్‌: (| త (2) మర్చూత- (4) త- కు మరోరూపం మాత్రమే. 
+ B (5) drys వాక్యం చివరిలో ఉంటే లేక ఇతరత్రా దానిపై pause [(P వక్స్‌ )] చేయవలసివస్తే 


మాత్రం క [[ s/o] గా పలకాలి. ఆగకుండా చదివితేమాత్రం —P [[ త ]] - గా చదవాలి. P [[”త” 5] 
మర్ఫూత ను కొన్ని స్త్రీ లింగ నామవాచకాల చివర కూడా రాస్తారు . eg 1: Pb [[ఫాతిమ ]] (ఒక స్త్రీ పేరు) 


: B [[ తాలిబొ]] (విద్యార్థిని- ) - BP [[కిత్తొ] ](పెంటి పిల్లి) .౪ 


ఈ తాిలిబుః % dard య తాిలిబో*? % విద్యార్థిని- 
DO Alu 


*Wa_mayya‘ashu an dh‘ikrir-Rahmaani_nuqayyid’ lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


b 


ie gal alli Ub gaa ga aliigaa lag ** Foams vlsyal fan gail nD gH Ul- Cyl Jaw JE 9 


Glu (masc) 4 (స్తీ .లింగం) ? 


యి షజరుఃలే ణి చెట్లు ఢి mace యి చెటు- 


యి psi (masc) 4 ate క్రమ (సీ .లింగం) అ 


: క 3 యి (పోతు)-పిలి యి క్రిిత్రకు' % (పెంటి)-పిల్లి - 
Ru C ta 
Li (masc) & యి 418 (స్తీ .లింగం) 2 


ఈ కంఠ్యములు : శ హంజ క | He -|శ్ష|ఖా'వు॥- 4 ఐినుం-|కగోను( వీటిని అ'రబి భాషలో 


కంఠ్యములుగా పరిగణిస్తారు. 


ఢి శృహావు(' ఊపిరిని పూర్తిగా నిశ్వాసచేసి దృఢంగా పలకాలి. శ్చ |హంజ-ను'కూడా — శ హాివు( 


లాగే నిశ్వాసచేసి కాస్త తక్కువ స్తాయిలో పలకాలి 


ఈ శ(హంజ ను పలకటానికి స్వరతంత్రులను ఒక్కసారిగా మూసి 651dd౭గ- గా తెరచి పలకాలి - 


శ శగైను(- గొంతుతో - గబిగబి -చేసినట్లు నిశ్వాసతో పలకాల్లి$ శ ఖా'వు] , మరియు శ ఐిను 


OS - వర్ణమాల - చార్జ్‌ను చూడండి. 
ఈ ధృడములు :-4 reo. క్‌ కేదా'దు+ ఎవ త్రో'వు - |కజ్ఞా'వు( - ఈ -౪- అక్షరాలు - శ సీను 
శ దాలు- క తావు 4 జావు( 


అనే సరళ అక్షరాలకు - అనుబంధములే. ఐతే వీటిని 


పలికేటప్పుడు నాలుకను పై పళ్లకు తాకించి , వెంటనే వెనక్కి తీసుకోవాలి. 


A 


ఈ తొలుత, 4 అిరబీ-రాత| లో ఉద్భ్య్యారణ గుర్తులు ఉండేవి కావు. కానీ అరబే-తరులకు సహాయకారిగా, ఈ 


గుర్తులు - [ హిజాజ్‌(భిన్‌ యూసుఫ్‌"* ] - hegemony లో అమలులోకి వచ్చాయి. 
ఈ (1) అక్షరంపైన - 4 ద'మ్మఢ్‌ - గుర్తు, - తెలుగు - [( & )] - తో సమానం - 


0 


శి (2) అత్రక్షరంపైన -శ |'ఫతహీక - గుర్తు, - తెలుగు — [( @ )]- తో సమానం - 


>, 


(3) -అక్షరం కింద -శ కెస్రసో గుర్తు, - తెలుగు [( @ )]-కి సమతుల్యం --- అని తెలుసుకోండి- 


ate 
+ 


““operd బింయూసుఫ్‌"*: శ మస్టిదుల్‌ -హరాము - శ కఅబ YO -పై దాడిచేసి , తన 

అహంకారానికి తలవంచని శ ఖలీఫః(683-690 A.D.) అబ్దుల్లాహి(ఇ)బ్బ్ను జిబైరిన్‌-(RN.A12॥h॥) తోబాటు , 
పెక్కు 4 సాలిహీను-లను -(RhAlaihim) చిత్రహింసలకు గురిచేసి అతి కిరాతకంగా హతమార్చినట్లు చరిత్ర 
నిరంతరం కోషపడుతోంది .(4 వల్లాహు ఆొలము) e-i-t-a-b-i-r-o-o--- y-a-a---!!! 


u-u-l-i-L-a-b-s-a-a-r ---!!! 
ఢి శ 'హంజో- ను పలకటానికి స్వరతంత్రులను ఒక్కసారిగా మూసి-5Udden-గా తెరచి పలకాలి- 


0 


++ [(Other vowel diacritics and symbols)] MW 


+ (4 సీను. ౮౪ | అక్షరంతో - ఇతర అక్షర ఊనిక గుర్తులు. 


GH కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం De హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ <A ***** 


QS Ses మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


* Soh’ ersr * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. * నేర్చుకోవాలనేవారు «Contact : 9032244831 or 9291238161 
3 Pd 
3 ° 
శ రూసీ + 4 సూ + aA 
(a if age | 18 
శ wae శ ow Xx + lu We A 


«> హురూఫ్‌-ఉల్‌ముకత్త'ఆ'తు( స 


* 
QQ 


వీటిని 


శ [[ అల్‌-కుర్‌ఆ( ]] - లోని-29- [[క సూరతుల J] - మొదటలో - ఈ -14 - అక్షరాలు కనబడతాయి - 
పలకాలి.అందుకనే ఈ అక్షరాలు [[ శ! హురూఫ్‌-ఉల్‌-ముకత్తఆతు( J] - 


ఒకొ ్కక్కటిని వేరు వేరుగా 


అనిపిలవబడుతున్నాయి ‘od: 


రంతేఈ ౮౭ Godoedl 


= సొర ్ర్‌. త్రజ్ర్‌-ీద్రునీ "సడ్రవటం. 


తహీ.ల్‌ : అ'రలీ _ గ 
s బీ గొలుసురాతే ol dd def, Lesson: 5: Script-1 


రాత - కుడివైపు నుండి ఎడమవైపుకు రాయబడుతుంది. 


e <0’ 6 a 
ఏడు అక్షరాలను తప్ప మిగిలిన అన్ని అక్షరాలనూ కలిపి రాయవచ్చు . 


° ఈ ఏడు అక్షరాలనూ వాటిముందున్న అక్షరంతో కలిపి రాయవచ్చు కానీ తర్వాత వచ్చే 
అక్షరాలతో వాటి కలయిక అసాధ్యం అని గమనించాలి... ఆ ఏడు - ఇవే. 
@ 


@ @ @ @ @ 


*Wa_mayya‘ashu an dh‘ikrir-Rahmaani_nuqayyid’ lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


KK 


Toamo ylsyal fam igaAil cnng4 Ul- cyl JowHl Jl. 9 


3 £ BD) 5) 3 ఎ \ 
వావుం | హమ్ట్డుతు( జాివు( రావు దాలు దాలు అలీపఫు( 


* పైనసూచించినరీతి - ప్రకారం పదాంతంలో కొన్ని అక్షరాలు విడిగా ఉంటాయి . ఇతర అక్షరాలు కలిసే 


ఉంటాయి. 


© చఅిరబీ| రాత ఒకే రకంలో ఉంటుంది - దీనిలో —small- చిన్న / capital - పెద్ద - 


అక్షరాలనే తారతమ్యం లేదు - 


© 0’ 6d | పదంలోని ఆఖరు అక్షరం దాని పూర్తి అసలు రూపంలో రాయబడుతుంది . మొదటి అక్షరం 


మరియు మధ్యలోని కొన్ని అక్షరాలు మాత్రం , ప్రత్యేక హ్రస్వ -Short Hand - ఆకారాలలో ఉంటాయి. 
ఫార్సీ , BGP , సింధీ , ఉజ్‌-బెక్‌ , దరీ , పుష్తో, వగైరా లిపులు కూడా అరబీకి అనుకరణలు మాత్రమే . 
© ఐతే మరికొన్ని ఇతర వర్ణాలు ఎక్కడ ఉన్నా [(- పదారంభంలో / మధ్యలో / చివరిలో - )] ఏమార్పులకూ 


గురికాకుండా అలాగే ఉంటాయి . 


* కొన్ని అక్షరాలు మాత్రం - cursive writing - గొలుసురాతలో కూడా ఇతర వర్ణాలతో కలవక విడిగానే 


అగుపడతాయి . 


© de’ sd | అక్షరాల ప్రత్యేకత: ఇతర భాషలకు అతీత్రమైన కొన్ని కొత్త అంశాలు ఇందులో ఉన్నాయి 
. కొన్ని అక్షరాలకు —dots- చుక్కలు ఉంటాయి . 
* అక్షరాలను కలుపుతూపదాలను తయారుచేయవచ్చు . 
* విడి అక్షరాలూ - మరియు ఆఖరు అక్షరాలూ - దాదాపుగా ఒకేలాగా అనిపిస్తాయి. 


© మొదటిలో ఉండే మరియు మధ్యలో వచ్చే అక్షరాలూ - షుమారుగా ఒకేలాగా కనిపిస్తాయి. 


* అచ్చు - ముద్రణలకు , అనుకూలంగాళ్ష fo’ రబీ కి కూడా అందమైన Graren_ fonts - యెన్నో 


ఉన్నాయి . 


End of The Lesson. 


CE 


CPI 
> sda b= తజొవీదు[న్‌] 6 


~ 995 - అ'రలీ - గొలుసురాత _ 
తష్ములున్‌ cfc - Lesson :6: script -2 


410976 బి క్‌| ఇతర సెమిటిక్‌ భాషల లాగే కుడివెపు నుండి యెడమ DWH రాయ బడుతుంది . 


పదాంతంలో పదం- పదారంభంలో e అక్షరం 
మధ్యలో 
(4) W (2) U (1) UY 


**లకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం De హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


9S Ses మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


వత్తకు'ల్లాహ * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. * నేర్చుకోవాలనేవారు «Contact : 9032244831 or 9291238161 


3 


N N | | ede * 
బా © 
bs - 2 a 
Cn x 3 త కతా. 8 
wae 
oa డి 3 & iad cd 
=జీము ౭ 
al > > a 
“Dac © 
డ > = Tc ర 
3 : : 0 ఖో, © 
me Be ఎ ఎ దాలు. 
Be 3 5 ౨ ధాలు © 
3 3 -or(er) ace 
D5 ea 
> > 5 5 ees 
uo aa “ రో -సీను. * 
[పదాంతంలో 1పదం-మధ్యలో [పదారంభంలో } అక్షరం 
4) Lut 3) Jt 2) Lat 
(1) Lit 
ల్‌ డు 5 ల షీను ఈ 
Ue a 15 రి సాదు e 
U2 sa a2 uP Gr’dioc * 
చ Lb L Lb mec * 
వ ls b 4 జ్ఞాఉ * 
డ్‌ Py = ‘4 ఐను ౭ 
: : : డి గౌను e 
e a c | 
us 2 3 తీ ఫాఉః * 
rs « « e కాిఫు( 
C6 y- ౬) 


(o: 


* Wa _mayya‘ashu an dh‘ikric -Rahmaani_nugqa 


id’ lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


Page | 2( 


KK 


Toamo ylsyal fam IgaAil cnng4 Ul- cyl JowHl yl 9 


A S S ss "ల 
1 J J ఆ = erdoc 
స * మీము 
( a గై 
. : . e నూను 
oO es ఎ ల 
a శ స రి © Mec 
* వాము 
3 3 9 9 _ 
e యా 
a F ’ S asrradyc 
© హంజ' 
& & = £ 
[పదాంతంలో 1పదం-మధ్యలో [పదారంభంలో [అక్షరం 
(4) (3) (2) 1) 


End of the Lesson 
uf 


. de], Sypabrstalni 


చక్కగా గుర్తుపెట్టుకోవలసిన కొన్ని = అరబీ వ్యాకరణాంశల 


Lesson: 7: Elements of Grammar 


j బాషలో- ముచ్చటగా మూడే -3- బాషావిభాగాలు ఉన్నాయి — 


© Bio's d | నిర్వచనం : అల్‌ కలిమతు తలాతతు అన్‌-వాణ. 


e (1) B- అల్‌ఇస్ము!: కుల్లు లఫ్‌-జి(, యుసమ్మ బిహి AAP , అవ్‌ హయవాను'(, అవ్‌ నబాతు(, అవ్‌ Bord. అవ్‌ 


అయ్యు షైయి( PB అల్‌ఇస్ము కుల్లు లఫ్‌-జి? యదుల్లు ఆలా షఖ్‌-సి అవ్‌ హ'యవానిం అవ్‌ aM అవ్‌ సిఫితి(]. 


° (2) Pఅల్‌-ఫిఅ'లు|: enone యెదుల్లు ver హుసూలి అమరి ఫీ జీమని any. 


e (3) Dl - అల్‌-హిర్చు: Sen on’ లాయజ్‌హరు మలినాహు కామిలా' ఇల్లా మలి der . 


e [గకలిమాతు+ - అనబడే ఈ - బాషావిభాగాలు - కార్య-నిర్వహణలో — హావ -భావాలను - 
తెలియజేయటంలో - ఇతర బాషలలోని - అన్ని బాషావిభాగాల కంటే మిన్న. 


**లకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం De హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


QS Ses మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


వత్తకు'ల్లాహ * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. * నేర్చుకోవాలనేవారు «Contact : 9032244831 or 9291238161 


(1) మ - ౪ Cr (3)- all - U 
అల్‌ఇస్ము/ ఇస్‌-ము' ౫ | 'అల్‌-ఫిఅిలు// ఫిిఅలు( ౫ అల్‌-హిర్చు / హిర్‌-ఫుం | 
నామవాచకం క్రియ వ్యాకరణాంశాలు 
AS aes 2 ial pee 

GLY) అల్‌-ఇసాను|*మనిషి | ASI- 'అకల|/జఆయన తిన్నాడు a 
as i ఫీజలోపల / లో 

Cu టెతు( Ka ఇలు or 
— © CL 'యద్‌'హబు'కఅతను 


పోతున్నాడు 


శ్లోక ప్రతి పదం తప్పనిసరిగా - నామవాచకం | క్రియ / పార్లికల్‌ - ఈ మూడింటిలో ఏదో ఒకటె ఉండాలి. 


% 1d PON Os Me sag ener eg: <4 
Fo A/ & By A> 


eo 2 4 


eg: < 


Oxy + లాము( 


బావు(॥ (ర) 


WEY mae) > రెండుఅక్షరాలు 


(+d) 


ఢ ఇఇహురూపునీ=_ 3 ( హర్స్‌-కుబహువచనము) మూడు అంతకంటే 


ర్‌ ; Seles 
na 4 89A° ay 9 Au Yl= S00 - నామవాచకం- eg ౮! g 


(మతిమటుపు వాడు-మనిషి ): 


ఎక్కువఅక్షరాలు . EG: 4 


ered) ( 


), 4తావు( 


-(=); < 


4) ఇకలీముతున్‌ - ఓక అర్థవంతమైన , ఒక పదము. eg < 


జీము((౯₹) 


కితాబు 


అల్‌-ఇ(సాను 


శి శక WU కిందివన్నీ rors’ : ll 


% అన్ని-మనుషుల పేర్లూ 


\7 
భం 


అన్‌-మాఉల్‌ -ఇసాని|క 


Z of $ + oO s 
fe glut] cLosl 
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Al all 9g ** Tgamo ls} fam gail cnngé Ul- CHU JawHl lla 9 


“ ed) -జీవాల పేర్లూ i aN ti ee 
పు ర Gilg cal] Low 


య అన్‌-మాఉల్‌-హ'యవానాతి id 


me v. v. 5 an dager ees 
స అన్ని ఘనపదార్థాల పెర్లూ % Cilaleat | Lawl 
ఈ |అస్‌-మాఉల్‌-జమాదాతి॥్ష 
PA 5, 2 2D 3 FO 
స అన్ని చెట్ల పిర్ణ్లూ a onl Lawl 
“ అన్‌-మాఉన్న rnold 
we v. 5. + “Hr? °e 
% అన్ని ఊర్ల + స్థలాల పిర్లూ యి cslaly | claul 
ఢి |అన్‌-మాఉల్‌-అమాకినిక్ష or జిరఫు’'ల్‌-మకానిక్ష ae ae 
(olsall yl) 
% అన్ని వేళలూ-సమయాలూ టి షం - slau 
ఢి 'అనస్‌-మాఉల్‌-అజ్‌'మినీ్‌ |షంr | జిరఫుజ్‌'-జ'మాని|ష ere Pes, 
Ey (olay ఏ) ) 
% అన్ని గుణవిశేషణములూ % al : rer wal 


ఢి అస్‌-మాఉల్‌-సిఫాతి॥వ 


శో a vo - eS a oe IW ae | 
x అన్ని సర్వనామాలూ ణి ( a )-¥i ae if 


09 అన్‌-మాజద్‌-ద్ద'మాయిరి 4 


% అన్ని నిర్దేశిత- సర్వనామాలూ oe Sig crawl 
ణి అన్‌-మాఉిల్‌-ఇషారః|4 


యి అన్ని సంబంథసూచక- సర్వనామాలూ Ps Pore | 2 F 


ఈ |'అస్‌-మాఉల్‌-మౌసూ’'లఃవ 


* నోట్‌: మనుషుల పేర్లూ , జంతువుల పేర్లూ భూమీ , ఆకాశం, ఊరూ , దేశం,మొదలగు పేర్లన్నీ 
రొఅల్‌-ఇస్ములే 


అన్నిరకాల నామవాచకాలూ , గుణనామవాచకాలూ , పనులూ, క్రియానామవాచకాలూ - 


B అల్‌-ఇస్‌-ము| లుగా పరిగణించబడతాయి. 
2, ఫీఅలుః అ adn cC ‘ 
“© 6) > Sox [(రీణీ)] ఏదైనా సంగతిని / ఘటనను / పనిని మూడు కాలాలలో ఏదో 
ఒక కాలంతోబాటు సూచించే OD) P dows క్రియ -అంటారు . 


—e OD తిన్నాడు 


**లకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం De హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


QS Ses మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


© వత్తకుల్లాహ * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. a నేర్చుకోవాలనేవారు *Contact : 9032244831 or 9291238161 


aN & Oy 0 “°(Particle)=(wa&ya-Particles) 


* పార్టికల్స్‌ - వాక్యం పూర్తి కావటానికి అవసరయ్యే వ్యాకరణాంశాలు . వీటిలో చాలా రకాలున్నాయి. 


శం కొన్ని పార్టికల్స్‌ - చార్జ్‌ _రూపంలో వేరే lessons లోఇవ్వ బడ్డాయి. 


%ి వీటికి ఒకటి /రెండు / లేక మూడు అక్షరాలు మాత్రమే ఉంటాయి. 


* కొన్ని పార్టికల్స్‌ నామవాచకాలతో / క్రియలతోబాటు రావచ్చు. 


* పెక్కు FOSS) తాము దాఖలైన కారణంగా ప్రభావిత నామవాచకాల / క్రియల చివరి అక్షరపు 


గుర్తులను మార్చివేయగలవు. 


*% నామవాచకాల | క్రియల చివరి అక్షరపు గుర్తులను మార్చలేని మరి కొన్ని పార్టికల్స్‌ కూడా < |అిరబీ 


భాషలో ఉన్నాయి. 
* నోట్‌:ఢ హురూపుజ్ఞర్రి - ఈ బుక్కులోనే ప్రత్యేక పాఠంగా ఇవ్వబడ్డాయి . ఇక 4 హురూఫఘఫున్నాసిబః , 
bP హురూఫుజ్జాజిమః వగైరాలను - book-part -i లో చూడగలరు - 
* ఈచార్జ్‌లో కొన్ని పార్టికల్స్‌-ను మాత్రమే mention చేశాం. 


శ హర్ఫున్‌ °(Particle)=(waewyws-Particles) 


> విభక్తిప్రత్యయ అవ్యయములు P హురూఫు: వాటి dH LY lxclnml g sq UW 
> నక్కి/వత్తి-పలికే - ధృడధ్వనులుకాIహురూఫుత్‌-త్తౌకీది auSaill తన 
> సంభోదన — పిలుపు కాహురూఫునన్నిదాఇ lil Hq 
౫ లేదు /కాదు -తెలిపే- నకారాలు రాహురూఫు(న్నాహియి శు! తర 
౫ షరతు / నిబంధనా నిర్దేశాలు ఢాహురూఫు షర్తియ్యి Abjill 64 
> ప్రశ్నార్తకములు క 'హురూపఫుల్‌ ఇస్తి-ఫ్‌-హామి pladiulll cq 
> కలిపేవి / సంధానకములు క హురూఫుల్‌ 'అిత్‌-ఫి ahs | తష౫ 


* Wa _mayya‘ashu an dh‘ikric -Rahmaani nugayyid* lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareecnun * 
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౫ మినహాయించే హురూఫు P 'హురూఫుల్‌ ఇస్తిత్‌”న్‌-నాఇ cliiwll 4 


End of the Topic 


చ అల్‌-హదీతు” 
—_ 


3 -S’en< సమిఅ'ల్లాహు లిమ( హ'మిదహు > OS ఇమామి వల్‌- ము(-ఫిరది దూనల్‌ మలఅిమూ+. 4- కౌ'లు < ర్రబ్బనా వలకల్‌ 
హ'మ్‌-దు > Oa .5- కౌ'లు  సుబుహా'ిన ర్రబ్బియల్‌ ఆలా ఫి'స్‌-స్సుజుది >6-కౌలుః ర్రబ్బిగ్‌'ఫి'ర్‌-లీ > బైనస్‌-సజదతైని .7-అత్‌- 


తషహ్హు'దుల్‌ అవ్వలు .8-అల్‌-జులూసు లిత్‌-తషహ్హాం'దిల్‌ అవ్వలి : 


* సొమ్రువాద్రక్రము- * -అల్‌-ఇస్‌-ము- 


4-95 QA): Hew OH’ , యుసమ్మ బిహి a’ Fax , అవ్‌ 


Lesson: 8: The Noun. అిరబీ నిర్వచనం : 


SP ora, అవ్‌ derdo, అవ్‌ జమాదుః అవ్‌ అయ్యు por 4. అల్‌ఇస్ము లఫ్‌'జి? యదుల్లు ఆలా షఖ్‌'సిః 


అవ్‌ waar అవ్‌ AM’ అవ్‌ Vy’. 


ఆ Ay > కొఅల్‌ఇన్‌-ము |-పేరు-నామవాచకం ~egh> అల్‌-ఇసాను -(మనిషి) GU! 


@ నోట్‌:మనుషుల పేరూ , జంతువుల పేరూ భూమీ, ఆకాశం, ఊరూ , దేశం,మొదలగు పేర్లనీ 


>. అల్‌-ఇస్ములే. 
* అన్నిరకాల నామవాచకాలూ, గుణనామవ్షాచకాలూ, పనులూ, క్రియానామవాచకాలూ , ర |అల్‌-ఇన్‌-ము 


లుగా పరిగణించబడతాయి. 


© అని 1)-సామాన్వ నామవాచకలపైన BP |త౭వీను” మాత్రమే ఉండాలి 


e 2)ProperNouns తప్పామిగిలిన, 068 నామవాచకాల పైన |అల్‌| మాత్రమే ఉండాలి. Proper Nouns 


కు P అల్‌- నిషేథం . 


© 3)- 980 నామవాచకలపై P Bo -మర్భ్ళూత ఉండవచ్చు. 
fe 


*+ నామవాచకాలతోబాటు SQ) asd, కూడా రావచ్చు( ఉదా: సంబోథనావిభక్తి ) 


© అని నామవాచకాలూ- ఈ మూడు సితులలో యేదో ఒక సితిలో ఉండవచు ---- 


e@ -1- రఫి (కర్తగా) రధ (the Nominative case) 


Bio 8 Ses 
e -2B'నసబ్‌ (కర్మగా) pl POL (the Accusative case) 


e 3-6 226) (-యొక్క-షష్టీ-విభక్తి = = the Genitive case). 


e అయితే వీటి మామూలుస్థితి - డిఫాల్ట్‌ -కస్‌-రఢ రఫిహ్‌' the Nominative case . 


**లకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం De హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


QS Ses మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


వత్తకు'ల్లాహ * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. * నేర్చుకోవాలనేవారు «Contact : 9032244831 or 9291238161 


దిమ్మతు( ds —P త(వీ-నుల్‌ దిమ్మర|గుర్తును మాత్రమే 


© అంటే - (నామవాచకాలు ) —> 


కలిగి ఉండాలి. 
I. "| దిమ్మతు ఉండాల. 
© AGS నామవాచకాల >}P ° Saad bi) గండ Page | 26 
© |డొతధనీంనుల్‌ దిమ్మ” శ రెండు దిమ్మలు 
° సామాన్య నామవాచకలపైన డ్‌ ఉండాలి. 


> నామవాచకాల లింగం / వాటి (వచనం) సంఖ్యల మరియూ వాటి / నిర్దిష్టత / అనిర్దిష్టత -లకు - తగినట్లు 
ఇతర వ్యాకరణ అంశాలను రూపు దిద్దుకోవాలి. 


కు అనిర్షిష నామవాచకం & 
దట 


> నామవాచకాలు -రెండు రకాలు = (1) P అల్‌ ఇస్మున్నకిర 


(2)- ఆ అల్‌ ఇస్ముల్‌ - soda నిర్దిష్ట నామవాచకం 


> Ke (1) 4 అల్‌ ఇస్మున్న 86 — indefinite - అనిర్దిష్ట నామవాచకం - ఇందులో రెండు 


రకాలున్నాయి ll 


శ (అ) క ఇస్ము జాితి(—- [సామాన్య నామవాచకాలు] జాతులపేర్లు (జెనెరిక్‌) > 


BP ఫిరసు౯--గుర్రం] ,[ కహిజరు6--రాయి] , [P కితాబు(--పుస్తకం] , [P మసీదు 


-మసీదు] 


a (2) స్సి'ఫాితు — adjectives — [Bహిసను(- beautiful - అందమైన] , 


[> కిబీహు(- ugly = అందవికారం] 


ఈ (2)- ఆఅల్‌ ఇస్ముల్‌ మఅిరిఫో;ా ఇందులో ఏడు రకాలున్నాయి . 


— The definite Noun — నిర్దిష్ట 


* HP (2)-B | అల్‌ ఇస్ముల్‌ మలిరిఫో' 


నామవాచకం UW 


« P అల్‌ ఇస్ముల్‌ మలఅ'రిఫో' & ఉదాహరణలుశ్ష 


*Wa_mayya‘ashu an dh‘ikrir-Rahmaani_nuqayyid’ lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


ee Tanna [Am igs nog Ul- cil dows dla 2 


శ B ఇన్‌-ము అిలము( శ Bode /ఢజైిదు dan 


శ కహువ/P అత-anNta 


ఈశ ర ఇన్‌-ము' దిమీరుః 


> B అల్‌ BOYS ఇషారః శి క హాదిిహి/క దాిలిక 


+ B అల్‌ BOYS మోసూ”లః + అల్లదీ' / > అల్లతీ 


శ B oss / B యాఅయ్యుహా 


* bP అల్‌ ఇస్ముల్‌ మునాదీః 
| B యా అయ్యుతహా 


య ర arog. మలిరిఫితు( బిల్‌-ల్లామి + ర అల్‌ వలదు /P అర్‌-ర్రజులు 


ఈ పై ఆరింటి లో ఏ ఒక్కటితోనైనా 
[[> ఇదా'ఫ' ]] చేయబడిన -నామవాచకం . + B కితాబు హాదా' |b కలము ded 
-[షష్టీ విభక్తిలో-యొక్క] 


= శ 1-అల్‌-ఇస్‌ము = మస” తథమావిభక్తికి ఉదాహరణలు స 
ఈ ఈ స్తితిలో నామవాచకం -శమల'రిఫ' ఐతే శ|ఒక san) లేక - dodo ఐతే 
కలిగి ఉంటుంది . ఇది నామవాచకాల - మామూలు పరిస్తితి 


- వ[డిఫాల్ట్‌-స్టీట్‌ - 


dW Socuall 


అల్‌ -మస్టీదు- 


రెండుద'మ్మలను| -అంటే శతం-వీన్ను 


అల్‌-బైతు- eso 


మఅరిఫళ' 


అత్‌=త్తాలిబు-| మఅరిఫ* 


fie లల్‌స్‌ము . మ] స్రధమావిభక్తికి కర్తగా | ఓ) : మరికొన్ని ఉదాహరణలు 


= 
Bo - wo & (aia Care 
మో poeaciod ado C8 e’SendSi oan GL |బాబున్‌ వాకిలి 
A 0 దున్యా ప్రపంచం 9) 
2 ok He wo owe జ 4 Boyt 
OS Msodenrao | రం |ముదర్రిసున్‌-- anne” 16 foe’ De. — 
ఉపాధ్యాయులు-రో బడిపంతుళ్ళు-రో తాలిబాతున్‌ ావిద్యార్థిను ఒక విద్యార్థిని? 
OVS Se ఫీ” గిఫ్‌”-లతి? Doe హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ **** 
9S Ses మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


© వత్తకుల్లాహ * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. a నేర్చుకోవాలనేవారు *Contact : 9032244831 or 9291238161 


లు? 
గం? CINE 
Cal అన్‌'తున్న| > జ OL ఆయా తున్‌ - et 
ఓ] ఆయకో,ఒక Cail అన్‌'తి- “నువ్వు” 
9“మీరు” (స్త్రీ) - “ఆయాతులు 
5 ఆయతు/ గుర్తు? (స్త్రీ) (స్త్ర)? 
బహువచనం) = / BOP’? శ 
al ఉమ్మున్‌| - “అమ్మ” కం] ల్‌-ఆఖిర గి dal. దజ్ఞాజత ala కిలమున్‌-ా ఒక 
(స్త్రీ) 9 “పరలోకం” (స్త్రీ) ? ాసైకిలు9 (స్త్రీ) - కలం —a pen 


CAM oes మదీనకః_ 


జా'లికు-/| సృష్టికర్త ) రో “ఒకనగరం” (స్త్ర) Q 


మ - అల్‌-ఇస్‌-ము “కు ఇతర ఉదాహరణలు 


ధ్ర |ముదునున్‌- | ADU |అక-లామున్‌- 


“పట్టణాలు “కలములు” 


ఇగ-కర్తగా (ద్వితీయ విభకి) ఇ |-జర్ర్‌-పరిస్టితి(షష్టీ విభకి) 


2 - నసబు(-/-మ(సూబు( ద్వితీయావిభక్తి--- 


దీనిగుర్తు-[[ ఫతహో' -/- రెండు ఫతహలు J] 


Gas — Nominative Casell 


3 = 26 -/- మజ్రారు( 


(యొక్క-షష్టీ) దీని గుర్తు [[ 


కెస్‌-ర -/- రెండు కెస్తాలు J] - ఏ3) - 


Genitive Casell 


అనిర్దిష్టం - 558 


fact 


Pబైత 


నిర్దిష్టం - 4,20 - అనిర్దిష్టం - 55S 
Eee pes 
Pలల్‌-బైతి B38 


VY రీల్‌ ఇిన్‌-ము - మ PVT CO ans రకాలు: 


Definite Noun— 4 20 - 


నిర్దిష్టం-ా 


< అల్‌ఇస్ముల్‌ 


మలఅిరిఫి i 


|—>| 


అనిర్దిష్టం —Indefinite Noun 


| అల్‌ఇస్మున్నకిర లః 


oll - 
Cail Pr 905-2)’ eh 


ex: slel-< అల్‌-ఖా'లికు' 


+ అల్‌-కితాబు 


lS Lar’dee ; GUS |< కితాబు( ; 


woo 


Ul < De'eoe’ 


"= 


* Wa _mayya‘ashu an dh‘ikric -Rahmaani nuga 


id* lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


Page | 24 


KK 


Toamo ylsyal fam IgaAil cnng4 Ul- cyl Jaw yl 9 


అల్‌ఇస్కుల్‌ -మలిరిఫిక' wars -( 820 ) — Definite Noun <a 


<i 


1- |g అన్ని పేర్లూ + Proper Nouns 


cpl ఈ 


2-< అల్‌! తో వున్న అన్ని meen | _లఅల్‌-కితాబు క 
నామవాచకాలూ aN — 3-calsall -అల్‌-అ'దా'బక 
3- శ Soars వ ముదాఫు( ఇ'లైహి —Genitive 
Case - జెనిటివ్‌-కేస్‌-లోఉన్న నామవాచకాలు (యొక్క)- WL US + కితాబుతోర్రా'లిబి4 


(యజమానిని -సూచించే-షష్టీ-వి భక్తి) 


అత <-> 


4-4 అన్ని పురుషపద-సర్వనామాలు 


EE కద oginos 


ర్‌-శ అన్ని నిర్దేశిత సర్వనామాలు!- [సని హాదాశ' 
Dell 
6-4 అన్ని సంబంధసూచక J | gall mull: 6 అల్‌ఇస్ముల్‌ మోసూ'లు- 


అలదీ'న షా gn అల్లదీ'4_||S| - 
ల్లది'న4-[y| / ond’ 4-[LS3| 


Ac 
7-4 అన్ని సంబోధనా విభక్తులు(పిలుపుక్రీ Is |= Iai pore dobb | -యా ఫాతిమతు4 


— 


End of The Lesson 


We 


hy, fo, Rain calla? Lisie yh 


విభక్తులలో - 3 - Cases- : 
Lesson: 9: The Definite Noun and it’s 


(క Sede స్థితులలో మలోరిఫో 


ఆ ఏకవచనం -ఒక సీ? -లేక -పుం రేలింగ-నామవాచకాన్సి సూచిస్తుంది- | 


**లకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం De హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక Aw’ OS ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


QS Ses మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


* SO’ erste * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. * నేర్చుకోవాలనేవారు *Contact : 9032244831 or 9291238161 
Us| oped sora ens) ౧అల్‌-కితాబ క! ens) అల్‌-కితాబు 4 
ha : 
క J. ఏకవచనం_Sngular-WU 
Degen (alta! |) వివిధస్తితులలో (మూడు -కేసుల-కు) ఉదాహరణలు || |] depots) | వివిధస్తితులలో (మూడు -కేసుల-కు) ఉదాహరణలు | ఉచ్చారణగుర్తులు | ఉదాహరణలు || |] depots) | వివిధస్తితులలో (మూడు -కేసుల-కు) ఉదాహరణలు | ఉచ్చారణగుర్తులు | Page | 30 
-- |ముబ్రదఉ(| > sito -2-- ఖ్రబరు$- 55 - - 3-- EP 
rs ఫాఇలు॥ 3 86> dels దిమ్మక 
© 
3 ; 
రా y- a U.9s80 - 2 - జ'ర్‌-ఫుం-జిమని( 
1 (సమయసూచకాలు ) > త sb -3- |జి'ర్‌-ఫు( -మకాని(_ రవీ 'ఫ'తహికు 
f 
6 (స్థల సూచకాలు ) — తే 5b 
WwW 
£23 Lal Soe 
ec Ae = : p>) మ = ; =? S$ 
a 1)- వ్విభక్తి-ప్రత్యయం'తర్వాతవచ్చే-నామవాచకం-2) - crear 
Genitive Case దా'ఫుం'ఇి'లైహి alc clea 
ha 
ME Dual-8¢.5e50 -2- స్రీ? లింగ //-పు రేలింగ-నామవాచకాలను ardivd-ll) 
విభక్తులు(2॥ |) వివిధస్తితులలో (మూడు -కేసుల-కు) ఉదాహరణలు ఉచ్చారణగుర్తులు 
డుం . . yt call 
|మర్భ్ఫూ'ఉ( 1) -|'ముబ్దదఉ? - | - 2) -|p’eadoc—>_yJ> 3) - 
Nominative Case Sra) eg Jcb అలీఫు'న్‌ + 
2 నూనున్‌ 
9 శ్‌ ree 1- కర్మ] > 4 Jno - 2- జి'ర్‌-ఫు(ం'-జిమని( ote 
& 0 9 £ 40 5) ల్‌ Be oT. ; : 
, సమయసూచకాలు U9 5 - 3- జ'ర్ఫు(-మకాని(_ 
త్ర pri a ( )— $6 సో “|| యాజన్‌+ నూనున్‌ 
Accusative Case (స్థల సూచకాలు) - ab 
ME 39.590 paul -1)-విభక్తి-ప్రత్యయం|తర్వాతవచ్చే- ytel 
Brod నామవాచకం-2)-ముదాి'ఫు(' a’ Ter 4d] clad యాజిన్‌+ నూనున్‌ 
Genitive Case 


l= nun 
చ రిధృఢ పురుషలింగబహువచనము-లకు- వివిధ- 
ఇ | విభక్తులు([1ణు) | ees | ఉచ్చారణగుర్తులు 


pir |e స్తితులలో -ఉదాహరణలు- 


*Wa_mayya‘ashu an dh‘ikrir-Rahmaani_nuqayyid’ lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


ie coal alli Ub gaa aa aliigaa lag ** Foams vlsyal fan IgaAilennga Ul- Cyl JowH JL 9 
oe )_ hee ae ut alo 
£990 1- onder’) 1 - 2- p’add— ys ere 
దుర్ఫూ'ఉః a3 (usolu0 ) 
— 3- |ఫా'ఇిలు( > 86> Jeb వావున్‌+ నూనున్‌ 
Nominative Case 7 
1- రా uy c 924 -2— జిర్‌-ఫు” -జ'మని( - utsU 
సమయసూచకాలు ) తేb (aol ) 
ee యాడజన్‌+ నూనున్‌ 
3 - జి'ర్‌-ఫు? -మకాని( ( స్థల సూచకాలు) - 9b 
su ఎ9దెన్‌ pul — ytel 
S20 1- |విభక్తి-ప్రత్యయం!తర్వాతవచ్చే-నామవాచకం- ~ pe a 
మజ్రారు' ee ate (Gaol ) 
= 2- ముదా'ఫుం 'ఇిలైహి ౪ 4] lea యాఉన్‌+ నూనున్‌ 
Genitive Case = =e 
3 heres ty Roe a 
plu ga) ws Kia 2-ధృఢ సీలింగ బహువచనము-! 
(4౫1). విభక్తులు వివిధస్తితులలో. ధృఢస్త్రీ లింగ||బహువచనం“ఉదాహరణలు- ఉచ్చారణగుర్తులు 
a, 


(Glalue ) 


౬990౨ |మర్ఫూ'ఉ( 
Nominative Case 3 
దమ్మ 3 
2 
8 
-o % 3 
5 ba 
ara Fe 
Ud మనూూ'బు( coi of 
79.210 a) అ lol) % 
sso" | LS 


ccusative Cas 


మజ్రారు( 


Genitive Case 


Nominative Case 


సరు వివిధ. విభక్తులలో-అస్టిర బహువచనము - చివరి-అక్షరగుర్తు 
(dil) | 
£390 1- |ముబ్రదఉ(॥ — [535 =-2-ఖ'బరు॥ > er :3- S6-- doi 
"ec rt . y aod 
వ ఫాిఇిలు- Jcb దమ్మ 


**లకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం De హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


QS Ses మా తయస్పర మినల్‌-కుిర్‌ఆిని* 


© వత్తకుల్లాహ * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. జ నేర్చుకోవాలనేవారు *Contact : 9032244831 or 9291238161 


Ld a ° - 
es 9 1- కర్మ > 92204 - 2-జ'ర్‌-ఫు( జిమని॥- 
WJ 9.0450 “= - 
* Brot, pa 5) 
సమయసూచకాలు-- db - రర ఫితహిక 
Accusative Case 3- జ'ర్‌-పు€-మకాని( (స్థల సూచకాలు)-డ్రుb 
Page | 3] 
Bw Boe జ ౪ 
౨9322 EET] J iS 
DIJO paul —-1)-[ విభక్తి-ప్రత్యయం-తర్వాతవచ్చే[నామవాచకం- క్రస్‌-ర' 
మజ్రారు। Genitive 2)- |ముదా'ఫుం 'ఇిలైహి| dl] Calcaall 
Case 


= Tanweenun — Nunation - అంత్వనకారం - ఇంగిష్‌ 


ఆర్లికల్న్‌ -[—O-A -/-9¢- An-]- 


e dg లేన్‌ వీను(న): సామాన్వనామవాచకాలను (indefinite Nouns) , గుణవిశేషణాలను 


(Adjectival Nouns) , మరియూ నిర్గీతనామవాచకాలను (Definite Nouns) వేరుగా 


గుర్తించటానికి P fo’ ర బీ భాషలో ఈ 7 తన్‌-వీను(న్‌) అంత్యనకారం పనికొస్తుంది . ఇది 


Ble’ 6 dl భాషకు మాత్రమే పరిమితమైన ఓ ప్రత్యేకత _ మరియూ - ఈ- తన్‌-వీను(న్‌) 


అంత్యనకారం - ఇంగ్లిష్‌ ఆర్టికల్స్‌ —ఏ-A -/-Dc- An— ] లాగా పనిచేసుంది. 
శ _తన్‌-వీను(న)నుకా Bn / లన్‌ / గ్గ [S12 12 1093 రకాలుగా వ్యవహరిస్తారు. 
> S865~- నామవాచకాల -indefinite nouns - చివరి అక్షర శబాలను ( -0- అంత్యనకారమ్‌ ) 
- IS- DAIS పలకాలి - అంటే నకిరహ్‌- నామవాచకాల చివరి వర్ణాన్ని [(నే-)] అక్షర శబ్దంతో — అంటే — 
We —e9c —@q~ అని పలకాలి. దీనినే - - తన్‌వీను(న) - Ss - అంత్యనకారమ్‌ - అని - 


అంటారు. 
> lun-4 aన్‌||l e ||an-వే eS {Ll > in-4 ఇన్‌ ||! 
q తంవీనుద్‌-ద్దమ్మ* " --- శవ తనీనుల్‌-ఫత్‌-హ్‌ -- వ తనీనుల్‌-కెస్‌-రో --- 
రెండు దిమ్మలు రెండు ఫిత్‌-హిోిలు రెండు కెస్త్రః-"లు 


*Wa_mayya‘ashu an dh‘ikrir-Rahmaani_nuqayyid’ lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


Al all 9g ** gana ylsyal fan gail nog Ul- Cyl Jaw J 9 


> p7రేన్‌-వీను(నొ) ల్రేక - అంత్యనకారమ్‌ - పదాంతంలో మాత్రమే వస్తుంది - నకిరహ్‌ - నామవాచకాల- 
indefinite nouns - మరియూ గుణవిశేషణాల - Adjectival Nouns- చివరిలో మాత్రమే - 
- తన్‌-వీను(న్‌) వోటుచేసుకొంటుంది - అందుకే దీన్ని అంత్యనకారమ్‌ అని కూడా పిలుస్తారు 


2 


> By త౭వీనుద్‌-ద్ద'మ్మ" 11-మరియూ BP) తనీనుల్‌-ఫిత్‌-హో!! లను -అక్షరం తలపై © / 


“iy 


రాస్తారు!! 
> K &'DMb-G's° * ఉం QC EHC అవగైెరా- ఉష | 


ob Da 


>9pIUt 6S EE h bye Yas pu BIE eS 


Ws 


> తదీనుల్‌-ఫ'త్‌-హేో'అ(ం, Bc 5 ee edd GO? Lm Ci ce | 
! a 


2 


2 


69> GPG Ft OEE 4 bye yays pu jy a4 ee 
> 


> కేవలం |! తీనుల్‌-కెన్‌-ర_ అక్షరం కింద రాయబడుతుంది Ul 
భో ee { 


> nd తదీనుల్‌-కెన్‌-ర్‌' Ac, De» Bey వగైరా aaa 


e922 ged Saree & bye youu pu yy aa te 
> 
> Pidoadsy enc , ద్వితీయావిభక్తిలో- ర తవీనుల్‌-ఫ'త్‌-హితి | కి సహాయకారిగా - ఓ B| O°’ 


4 - 85-520(5) ను రాయాలి. ఉదాహరణకు : Il 


wi 


దానికి ఊతగా పదాంతంలో ప్రవేశ పెట్టి- దానిపై 


“i 


NH 


dedeod Wh 4 తలి od Wi dod, Wh 


. 4 cayill Lidl * తన్‌-వీను.న్‌-క్రు ఉదాహరణలు 


GH కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం De హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 
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తనీనుల్‌-కెస్‌-ర్‌' 
శ తవీనుద్‌-ద్ద'మ్మ* ds PE 
me  6.D%085-4'S-<r 4 కర్మగా a | స్టి-విభక్తి) 
గా 
= 2°47 9 6 oY A 9 oo of 
w 9 o on daa Ops & re) 45 
(A et వ్‌ gy 
SPT 
Byer 2 = జులన్‌ఏఎవరో - 
>) శ beens bast 023 వ ర్రజులిన్‌ ఏవరో ఒక 
ఒకమనిషి కర్మగా స 
ఒకమనిషి కర్తగా మనిషికి సంబంధించిన 
rs if yee ivan 
ఎ13 శ దలదున్‌ |ఏవరో ఒక als శ దలదన్‌ | ఎవరో als శ (5085 ఏవరో ఒక బాలునికి 
బాలుడు కర్తగా ఒకబాలుడు కర్మగా సంబంధించిన 
a8 m eo = = 
Cilla వ లా'లిబు( ఎవరో Lilla <q తా'లిబ( ఎవరో cil వ |తా'లిబి] ఎవరో ఒక 
ఒకవిద్యార్థి కర్తగా ఒకవిద్యార్థి కర్మగా విద్యార్థికి సంబంధించిన 
tant tel 
2 పారం o- 10 బి- తజ్‌చీదు[న్‌] = 10 5-80 ON" ఆర". _ 
hid to 81 bys lo 1 'త్రని-లీన్‌ 
i og ol bysill లేక మానిడ త్తని - Lesson: 10B : AL-ul-Ma’rifa 


- Adaatut — T’a’rifi - 


అ died 


ts ప్రారంభమయ్యే ప్రతినామవాచకమూ < 


ఆ అనిర్దిష్టనామవాచకాలను నిర్దిష్ట నామవాచకాలగా మార్చడానికి వాటి మొదట్లో 


Instrument of Definiteness — The Definite Article — AL- 


మలి 8 తుం 


DBA నామవాచకమే. 
దలై 


అల్‌ 


Ld 


చేర్చా లి. 


అ అందువలననే -d అల్‌ - రే-శష polar eto SL-les eol’802) (నామవాచకాలను నిర్షిష పరచే 


Instrument 


వృ]అదాతుత్‌-తల'రిఫి 


ఉన్న నామవాచకాలపై 


అని 


తన్వీను 


కూడా పిలవబడుతుంది . 


ను వాడకూడదు-అందుకనే < 


Bd. అంటే - శ కన్వీను॥ ను నిపేథించేది-అని కూడా అర్థం. 


మి అనిఉత్‌- 


° Ji x JOS _-కు ఉదాహరణలు: (కర్తలుగా) 
<q 
అనిర్జిష్ట -నామవాచకం అదాతుత్‌- నిర్దిష్ట నామవాచకం 
వనకిరోా తఅ'రిఫి-- చష|మలిరిఫి ఈ 


* Wa _mayya‘ashu an dh‘ikric -Rahmaani nuga 


id* lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


KKK 


Jorma ylsyal fam igail nn 96 Ul- 4 owl yaa 


Gs 3 ag ave 
౮ కేర్రజులుం ee Jel <e05-geren 
ఎవరో ఒకమనిషి (కర్తగా )— నిర్గీతవ్యక్తి (కర్తగా) 
ESS - ler Den ఎవరో ఒకవిద్యార్థి Ji + అల్‌ఈా CSU. వఅత్‌'త్త్రాలిబు 
(కర్తగా ) > నిర్లీతవిద్యార్థి (కర్తగా) 
He Seat 
ANG - dl sercinc eco» 4|| - శీఅల్‌-వలదు 
ఎవరో ఒక బాలుడు (కర్తగా) > నిర్జీతబాలుడు (కర్తగా) 


CLS peo a : 
ఛా ౮1+ 86> acl -< అల్‌-బైతునిర్లీత ఇల్లు. (కర్తగా) 


వ ఉదాహరణలు: 


ఉదాహరణలు: 


End of the Lesson 


అకి'మిస్‌-స్వలాత_ లిదులూకిష్‌-షమ్‌-సి ఇ'లా గిసకిల్‌ -లైలి', వ కు'ర్‌ఆినల్‌ ఫిజ్‌-రి (.) Ad) కు'ర్‌ఆినల్‌ 
ఫిజ్‌-రి కాన మష్‌-హూదా..(78) - ( సూరతుల్‌-ఇస్‌-రా ) 


ros 43 -అ'ల ము §- దేడ్‌- సంబ్నానామవాదకం - | 


Alamun - the Proper Noun -Lesson :10p:. 


° 2 Pew’ర బీ | proper nouns a= సంనాజ్నామవాచకాలపై Preod | ఉండకూడదు. 


ee MI సంజ్నానామవాచకాలన్నీ Pమలిరిఫ లు [definite nouns - నిర్దిష్టములు]. 


* ౫అందువలన వీటికి రొఅల్‌। అనవసరం . 


° Roa , నామవాచకాల నుండీ మరియూ గుణవాచకాల నుండీ రూపకల్పన చేయబడిన _ కొన్నిమగరే 


[పేర్లు] కఅలములు ౫ - Hoar) నామవాచకాలు ఐనప్పటికీ వాటి చివర్లలో రొతన్వీను(॥ ను 


కలిగివుంటాయి . ఉదాహరణకు : 


* ఉదాహరణకు : 
e అర్థం ° [గుణ ]నామవాచకం 
[sod పేర్లు ]- 


**లఅకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం De హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


QS Ses మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 
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+ Gaal 


e < ముహమ్మదు = — 


° osm csc — 


[పొగడ్త Je 


* స్త్రీలింగ రిల లముల - మీ - సంబ్నానామవాచకాలపై - కితన్వీనుః - నిషేదింపబడింది - వాటిగుర్తు - 


రదిమ్మతు( 


మాత్రమే..(eXg : fatimatu) 


° FE - exceptions : > 


వ్యాకరణపరంగా స్త్రీలింగాలైనా వీటిపై ఆన్వీను+ ఉండవచ్చు. 


© eg:-[d] 


రఖలీఫ 


త-మర్భూత| కలిగియున్న పురుషులరేపేర్లు - 


[౮] Pxroa [ 3] చేతల్లో 
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GT 
సంబ్నానామవాచకాన్ని Pఅిలము( ele అంటారు. 


© మనుషులసొంత పేర్లన్నీ -PBఅిలము( ae లు 


87 +E 
o£ ఉదాహరణలు : iS > 


మక్కః 


కుడా 


మక్కః| నగరం rey) > 


అబరాహా'మ్‌) 


**End of the lesson***| 


'ఇబరాహీము 


3౩3(అబిరాం- 


0414 cll. cea dake. 1- అల్‌ -ఈ'రాబు-ల్‌అసలియ్యు = 


ఉచ్చారణ గుర్తులు - కేస్‌-ఎన్ఫింగ్స్‌ - The Diacritical Marks . 


Lesson :11 : Vowel- Signs WI 


3 Kx 1- అల్‌ -ఈ'రా 2 p> అిర బీ | రాతను చక్కగా చదవటానికి సామాన్యంగా 


చదువరులకు ఉపయోగపడే గుర్తులు - (4) నాలుగు U 


*Wa_mayya‘ashu an dh‘ikric -Rahmaani nugayyid® lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


b 


ie coal alli yb gaa és all lgjab lag ** Foams vlsyal fan IgaAilennga Ul- Cyl Jaw Jl 9 


* ఈపాఠంలో--- bed-g'sy”, 2p od-0'Sin* , 3Pఅల్‌-కెన్‌-రఃొ, మరియూ- 


* 44అన్‌-స్సుకూను--- లను మాత్రమే చర్చిస్తున్నాం . 


> KX 2) శ్షేఅల్‌-ఈ'రాబుల్‌-తక్టీ'రియ్యు 
ఉన్నట్లుగానే _[ Embedded- గా ] ఊహించి చదువుకోవాలి. 


© | నోట్‌: మరికొన్నిఇతర గుర్తులు శ్షతన్వీను(, 4అల్‌-మద్ద;సొ మరియు 4 


-ఈ గుర్తులు రాతలో ఉండవు కానీ -మనం-అవి 


అష్‌-షద్దః 


లు ఇతర పాఠాలలో వివరింపబడ్డాయి . 


ఆ [1అద్‌-ద్దిమ్మో అఃరంపైన- (-ఉ) mpl 


e K< Reading Exercise / Tamreenul K’iraati :@,e, &, sacl) 


vevw wij TTTOUOY 


అ ఉచ్చారణ గుర్తులకు- ఉదాహరణలు - all! aol Jal 


© ఉదాహరణలు |1 Ke అద్‌-దమ్మతు * అక్షరం og daca ( -&) mpl 


<> సహుల Jes సులభమయ్యెను Jes 


ఈ నజుఫ 5) 


శుభ్రమాయెను యమో 


2 
ప్రీకుతిబ Cx రాయబడెను os 


3 
3 Cal 
ఛ్రజుమిఅ ధ్‌ జమచేయబడెను er 
WK కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం Doc హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అ(-క గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ sw’ AH ***** 
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wou సే తెటవబడెను డే 


ie © [244అల్‌-ఫిత్‌-హ = po అ = wool | 34 


e & Reading Exercise/ Tamreenul K’iraati :అ,బ,త,వగెరాlll 


zy అతడు రాశాడు Z 
శ్రకతబ CS a 
ees అతడు నిజం చెప్పాడు ee 
€3HSS) Gd Gru 
2. అతడు కొట్టాడు xe 
ఉదరబ 27 | O72 
5 అతడు నాట్లు వేశాడు 2 
EPH LE Soda 
oes అతడు ప్రవేశించాడు Grr 
శదఖల - jes jes 


అల్‌-కెన్‌-రః 


RK 


Toame ylsyal fam igaAilenng4 Ul- 4 dow ylag 


ల్‌-కొస్టత్తు: 
2 aa అక్షరం కింద- ఇ - toc 

= ఆయన ఒప్పుకున్నాడు ae 

=e అతడు ఆశ్చర్యపడ్డాడు 2 

శ్రఅిజిబ| ఆదం ac 
re ఆయన మటిచాడు re 
శ్రనసియ ౪1 Cru 

eee స అతడు తెలుసుకొన్నాడు Ph || 
అిలిమ 

a, ఆయన విన్నాడు- re 
₹్రసమిఅ pou ou 


© 4k4అస్‌-స్సుకూను | అక్షరంపై (0) DBAS గుర్తు 


Observation Grasping Exercise Tamreenul Tadabburi ll 


ieee oh ee 
Sor gpdd 5a debbie 


> 


w పగ కూను us pe of జి 
© =| అక్షరంపై (0) KA కల dsl లేక డు! Soy 


* B28 Mg అక్షరం పైన ఒక DA) సున్నాలాంటి బిందువు [0] 
+ రఅస్‌-స్సుకూను| పేజీ! లేక రఅల్‌-జజ్‌'ము| ' రక! ఉన్న అక్షరం మీద -పై మూడు 
గుర్తులలో అంటే [-1-<అద్‌-ద్ద'మ్మక -2-P |అల్‌-ఫ'త్‌-హి  -3- రఅల్‌-కెస్రహ్‌--] లలో ఏ 


ఒక్కటీ రాకూడదు... 


° రొఅస్‌-స్సుకూను తో ఉన్న అక్షరానికి -| ఉచ్చారణలేదు - కానీ 


* Qui _దానికి ముందున్న గతిశీల అక్షరం (dynamic letter) ఉద్చారణ కలిగి ఉంటుంది. 


హాండ్‌-కెర్చీఫ్‌ శమిన్‌-దీలున్‌ A aie 


**లకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం De హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


aS Ses మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 
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* ఒకవేళ రెండు సుకూనులు వరసగా వస్తే-మొదటి- కజజ్‌-ము] ను Pకెస్‌-ర గా మార్చుకొని , 


తెగిపోయిన పదప్రవాహాన్ని ముందుకు సాగించాలి.. 


షీ! Ye P (హల్‌ ఇమ్‌-తలఅత్‌ ) = హలి - 
మ్‌-తలలత్‌ . 
$3100, 0 ac P (ఫ'అక్‌'బలత్‌-ఇమ్‌-రాతుహం) = 
ale] oe \s Pసూరతుద్‌-దా'రియాత్‌-29 


ఫి'క్‌'బలతి-మ్‌-రాతుహు. 
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4 అల్‌-కు'ర్‌ఆిను 


S'S , అమర ర్రబ్బీ బిల్‌-కి'స్తి'-(.) వ OS’ oy వజూహ'కుమ్‌ -ఇ'న్‌-ద HY మస్టిదివ్‌-వ్వద్‌ఊ'హు 


ముఖ్‌'లిసీన లహుద్‌-ద్దీన (.) కమా బదఅ'కుమ్‌ తఊా'దూన (29) (సూరతుల్‌-ఆ'రాఫి') 


End of the Topic 


> 2 ప్రోర్రం + 15y 2 తజ్‌-వీదు[న్‌] = bys - 
వరసగా రెండు లామున్‌-లు వసే 


/ Lesson : 13b : Tajweed : Rule of Two Consecutive - Laamun : | | 


> KP ౩ GEOL] = వరసగా యెద భామ్సన్‌-లు వస్తే, అంటే JI ఉన్న పదానికిముందు [0] 
శలాము4( J) అక్షరంవస్తే , దాన్ని | a5 గా పలకాలి . 


> |4మురక్కిక్‌' స్వరం: ((( అల్లాహి-(సుబుహానహూ వ తఆలా)-)) |శకెస్రకో తో 


ఉన్నప్పుడు మాత్రం-మామూలు 4మురక్క'క్‌' స్వరంతో పలకాలి- 


2 $< 
లిల్లాహి _a ii ; 
ce + = 
(సుబుహానహూ వ తఆలా)- 
అల్‌-ల్లాహు 


అల్‌-ల్లాహు(సుబుహానహూ వ లిల్లాహి(సుబుహానహూ Pe) 


తఆలా)- కు చెందిన [ యొక్క] వ తఆలా)- - 


* Wa mayya‘ashu an dh‘ikrit -Rahmaani nugayyid’ lahu Shaitaanan fa-huwa lahu garecnun * 


KK 


Tonme ylsyal fam igaAilenng4 Ul- 4 owl ylag 


* హెచ్చరిక- అల్‌-ల్లాహ్‌ (సుబుహానహూ వ తఆలా)- పేరును అతిశ్రద్దతో “శ్షలపష్టు'ల్‌- 


జలాలహ్‌ అని ఉచ్చరించాలి , కానీ వేరే యేదో పదం లాంటిదే అనుకోవటం - ధిక్కారం - 
క్షమించరాని పాపం. 


9 bs Y oy esos: వ తఆలా)- =1- వ తఫ్‌-ఖీమ్‌ ds ముఫ్థము :-ఘనంగా GE O00: 


{i అల్‌ -ల్హాహాగ్ర్క్ర(సుబుహానహూ వ Seer) , (loss ) మరియూ-(({ అల్‌ -ల్లాహాలా- 


}}(సుబుహానహూ వ తఆలా)- , ( |'క్షదిమ్మతో) --- నాలుకతో నోటి పై భాగాన్నిబలంగా ఒత్తి చటుక్కున 


వదిలేసి - ఘనమైన రీతిలో ఎఇకస్‌-భీమి gs spo - స్వరంతో పలకాలి . 


que 66), "క్‌? 
» 86-88! - sedge” ye “fff అల్లాహిర(సుబుహానహూ వ తఆలా)- J 


(asa ) & ఉన్నప్పుడు మాత్రం-మామూలు 465-38 -తకశమురక్క'క్‌ స్వరంతో 


పలకాలి - 


End of the Topic 


వే అల్‌ ee Ver 


@ మరికొన్ని అంశాలు . 


FR] అల్‌-ఇస్తిఆదః | 


శ |4అల్‌-కు'ర్‌ఆను | పఠనం-ఆరంభించే ముందు -1 శ్షఅఊదు'బిల్లాహి మినష్‌-ష్టెతా'-నిర్‌- 


ర్రజీమి!.॥ అని తనను అర్థించమని {{{ అల్‌-ల్లాహు-}}} -సుబుహా'నహు వ తిలా . 


ముస్లిములను ఆదేశించారు . విధేయత మనకు తప్పని సరే. 


GH కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం De హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక Aw’ OS ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


QS Ses మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


వత్తకు'ల్లాహ * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. * నేర్చుకోవాలనేవారు «Contact : 9032244831 or 9291238161 


+ EH అల్‌-బస్మల 


4అల్‌-కు'ర్‌ఆను | లోని ఆ ఒక్క 4సూరతుీో ((షతౌబః ) నువదలి 


అన్ని సూర-లకూ — ముందుగా - అల్‌-బస్మలః బస్మలహ్‌ 


చదవాలి. 


, ల్‌ఇసిఆదః § 
ఢ 6 Fs 


బి(ఇ)స్మి -(అ)ల్లాహి -ర్రహ్‌” మాం-ని-ర్రహీ' మి 


అని DEP’ Lo బారినుండి 


ప్రభువు రక్షణ కోరుకున్న తర్వాతనే. POORLY 


ర్రహ్‌'మాంని-ర్రహీ'మి అని స్మరించాలి 


పఠించాలి. -అంటే -|శబి(ఇ)స్మి -(అ)ల్లాహి- 


290) @: 
శ మినహాయింపు: కేసూరతుత్‌-తౌబః ఈ సూరహ్‌ కు బ్రల్‌బస్మ 


చదవకూడదు. 
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End of the lesson 


అల్‌-కు'ర్‌ఆను :వ mar’ కీల లహుమ్‌ , తఆిలా ger మా అ(-జలలాహు వ ఇ'లర్‌-ర్రసూలి — 


కాలూ హ'స్సునా ,మావజద్‌-నా అలైహి ఆబాఅనా - అవలాౌ , కాన ఆబాఅహుమ్‌ు లా యఅకి'లూన 


షైయ్యవ్‌-వ లా యహ్‌-తదూన.( సూరతుల్‌ మఅ'ఇదహ్‌ - 104) 


. పారం Ie Exclusive Stretch for TAJWEED 


“KP మరి కొన్ని ys GAC Gd అంశాలు ll 


> * తజ్‌-వీదు/న్‌]] op, 


(1)4ర/జి -అక్షరంపై శఫిత్‌-హో gs శదిమ్మో గుర్తుంటే 


- పెద్ద స్వరంతో పలకాలి . 


హిర్‌-ఫు —6/ eo} :W 


46/0 -ను గట్టిగా 


K 6 (eens 4\%- * 6 (e9)e» 20 3G 
2 Ory వ a2) 
* రూ(టూ) హు? Gos * రు(బు)బ్బమా 63 
‘ a వ vey 
(2)- ర-అక్షర కింద 8H గుర్తుంటే -ర -ను మామూలు - స్వరంతో పలకాలి. | 


KK 


Toamo ylsyal fam IgaAil cnng4 Ul- cyl Jaw yl 9 


* Barenc 


8 
Je, 


K BAP PO? 


as 


> 9 తజ్‌వీదు[నీ]] "అల్‌ -హు'రూఫు’ల్‌ -కిల్‌-కల! : | 


అల్‌ -హురూఫుల్‌ -కిల్‌-కలః 


అని 


కత్తి ,కి,బ,జ, Od --ఈ ఐదువర్ణాలను A 
పిలుస్తారు . ఇవి, - వ|సుకూను( / జజ్మా( - గుర్తుతో ఉంటే , ఉంటే , శకలకలంత్రో 
చదవాలి- హిలాకర్‌ పఢ్నా చాహియే (toberead witha sound of echo )-, చవేకలకలం[- 
అంటే- |మారుమోత - ప్రతిధ్వని తో చదవాలి- ). U 
శ్చలిద్‌-ని( చ్చఅజ్‌-రు వకసబ్‌ వముహీతితు?- వఖిలక్‌'నా 
on of °° +e 8 7 0 Pad 
OAS fol eas ise Gas 
వ|[యద్‌-ఊ” జిజ్‌-రతు( శ్ష్చవకిబ్‌ శృమత్‌లజ- 58D D0« 
oft OD fo Or BI yo o 8g 
ie బ్ర 3 = es 


> * తజ్‌వీదు[నీ] =_శ్మహిర్‌-ఫు” అలీఫుల :| 


(1) వఅలీఫుళ పదరామధ్యలో /చివరిలో మాత్రమే వస్తుంది . --కానీ -పదారంభంలో రాదు. 


శఅలీఫు( |'కు ముందు దృఢ వర్ణం వస్తే OOD’ ను కూడా గట్టిగా పలకాలి. UU 
* ay’ Ode - * "28? _ * అితాిఅ(- * వలద్దా'ల్లీ* * జా'హిిరు(- 
ME gue Aver GLEN; Falls 
(2) అలీఫు? కు ముందు మామూలు అక్షరం ఉంటే మాత్రం - ఉచ్చారణ నార్మల్‌ గా ఉంటుంది {| 
* మాలికు(- * జాలిసు(- * ఇయ్యాక- * జజాిఅ('- * సవాఉ- 


**లకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం De హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


QS Ses మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


వత్తకు'ల్లాహ * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. * నేర్చుకోవాలనేవారు *Contact : 9032244831 or 9291238161 


EN ole eld కఫ dre 


° ae 


> = త్రజీ-వీదు[న్‌] = | 


హుిరూఫు”ల్‌ - తఫ్కీ'మ్‌ / |శ్షముస్త్‌అిలియ: ఈ ఏడు అక్షరాలను 


Page | 5|| 
పెదవులను విప్పి , పూర్తి నోటితో పలకాలి ---|| 


Kee | RR we | Koes | *గెన్‌రి- | KH L- |*కాఫ్‌ఆ- | KH -L 


> = తేజ్‌-వీదు[న్‌] " వహుి'రూఫు'ల్‌ హమ్‌-స్‌| - : పది వర్ణాలను ఉచ్చారణ చేసేవేళ నోటినుండి 


గాలి ఊద బడుతుంది -ఈ 10 అక్షరాలు ---|| 


పలకటబడే -3- వర్ణాలు ] 


oe ; a 
* జాఉ-- 


>" తజ్‌-వీదు[న్‌] "dq 


హుిరూఫు'ల్‌ షిబ్‌-హుల్‌ Sova’ Dow) : వాటి ముందున్న అక్షరాలకు 


అనుగుణంగా ఈ వర్ణాలు -- గట్టిగా OS మామూలుగా ఉచ్చరింపబడతాయి . WU 


\-* అలీఫు? 


TT eset 
Kd యుసబ్బిహుర్‌-ర్రఅ'దు బిహ'మ్‌-దిహీ వల్‌-మలాఇకతు De ఖీ'ఫ'తిహీ వ యుర్సిలున్‌-స్స'వాయికి 
ఫ'యుసీ'బుబీహా మయ్‌--య్యషాఉ , SID యుజాదిలూన ఫి'ల్లాహి , వహువ షదీదుల్‌ మిహా'లి (13) 


4(సూరతుర్‌-ర్రఅ'ది) 


End _ of the lesson 


* Wa _mayya‘ashu an dh‘ikric -Rahmaani nuga 


id* lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


ie coal alli yb gaa és all lgjab lag ** Foams vlsyal fan IgaAilennga Ul- Cyl Jaw Jl 9 


died: క్రీయా నామవాచకం = OOH స్పర్స ౨ _ 


Lesson : 14 JA. (ఉత్సర్తి | మూలం) కృదంతము : Verbal Noun: 


> ధమవీ! సరవ qw6d 


పదాలు, కేవలం మూడు అసలు వర్ణాలనుండి రూపకల్పన 


చేయబడినవే . 


CON 


౪ 


> ఆమూడు అక్షరాలూ [verbal-noun], క్రియానామవాచకం లేక అసలు అక్షరాలని 


పిలవబడతాయి 


> ప్రతిక్రియకూ ఒక సంభందిత ఎవ] - క్రియానామవాచకం ఉన్నది. 
Ace = 
> ‘teal క్రియానామవాచకాల. నుండి ఎన్నో నామవాచకాలు (- Nouns -) రూపకల్పన పొంది 


ఉన్నాయి . 


> Gatuasll శ్చ |అల్‌-మన్‌'దరు 


కాల సూచనలేని - క్రియ,- గనుక - దీనిలో గడచిన , నడుస్తున్న లేక 


ముందు - ముందు కాబోయే పనుల గురించిన -సంగతులు ఉండవు . ఇది - derived- noun - 


కానే కాదు. 


3760 4 6 


> yall g 


అల్‌-మన్‌'దరు|-కు చాలా నమూనాలు ఉన్నాయి ( చూడండి- lesson -21-) 


అందులో కొన్నింటిని మాత్రమే ఇక్కడ ఉదహరిస్తున్నాం. (| 


. జ రా 
(దార : అల్‌-మస్‌”దరు Sensei Ea 


: అల్‌-మస్‌దరు|కు 


కు ఉదాహరణలు నమూనాలుY 


* ఫ'త్‌-హు( $27 % 8’ BSH” mit 


exe are et) ”(e9) (20rd J 


* 29S -Coc LG * షకర fr * ఫు'(అ) ene "J23 
ఆ ; 7 


ఎసి * ఫుిఊలు( ‘gaa 
a. £) ’ Go WE 4 4) Eran 9", , భర 
* సిద్‌'కు( Ge * సిదిక (ద్రీఎ42 * ఫి"(ఇి) ల (xs 


© > 3-అక్షరాలు "ఫొను + ort + PUM. ses :లతో ఉదాహరణలు 
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QS Ses మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


* SSH’ arse * అిరభీ భాషను - అభ్యసించండి. * నేర్చుకోవాలనేవారు *Contact : 9032244831 or 9291238161 
IEE ay 
అ Al 9 వాలిదూన| అమ్మనాన్నలు - parents “9 ఉలిద ఆయన పుట్టెను —he was born 
wee 8 Be os 
d= $4 |మువల్లిదతు॥ midwife / obstetrician il ga మువిదుMmidwife / obstetrician 
= (f (m) 
dg ga దౌలూదుః infant / baby dg es జన్మనిచ్చెను / procreated Page | 52 
bls వట్దతు( పుట్టుక - birth tus Soer dod birthday 
MS ్రవలద S°002y-delivery- చేయించెను/a౯ted 9 తవల్లద|। జన్మనిచ్చుట-tం originate 
as a midwife 
A o8 
Wap Set యూలదు' అతను పుడుతున్నాడు / 
రి 9 lees పుట్టుక - బర్త్‌ - birth a 
: పుడతాడు he is being born / will be born 
ON ఫ్రవాలిదాని తి mother + తండ్రి ra 
8. _— 
father వలదు పిల్లవాడు — a boy 
uy ee నాయన — a father 


రచ] gear cto అమ్మ - a mother 


3అల్‌-కు'ర్‌ఆ'ను| 57,5 ర్రబ్బక ఫీ' నఫ్‌'సిక GS’ Hex వ D' He వదూనల్‌-జహ్‌-రి మినల్‌ కౌ'లి 
బిల్‌ గు'దువ్వి వల్‌ ఆసా'లి వలాతకుమ్మినల్‌ గా'ఫి'లీన (సూరతుల్‌ ఆరాఫి -205) 

Pd జాహిదూ ఫి'ల్లాహి S'S), జిహాదిహి (.) హువ -జ్‌-తబాకుమ్‌ వమా జలఅ'ల అ'లైకుమ్‌ ఫి'ద్దీని Doe 3’ S2« (.) 

మిల్లత అబీకుమ్‌ ఇబ'రాహీమ (.) హువ సమ్మాకుముల్‌ ముస్లిమీన మి(కిబ్‌-లు SH’ Star’ లియకూనర్‌-రసూలు 


షహీద(అ'లైకుమ్‌ వతకూను- ష్టుహదాయ w’varyd (.) ఫ'అకీ'ముస్‌-స్స'లాత, వ ఆతుజ్‌-జ'కాత వ్‌ఆ'తసిమూ 
, ఫినిఅ'మల్‌ మౌలా వ ఫినిఅ'మన్నసీరు (78) - (సూరతుల్‌ Sg) 


మౌలాకుమ్‌ 


బిల్లాహి హువ 


> adele: “క్రియా పరిచయం “టం; dal. 


"క్రియ : దాని-సాభావిక లక్ష : 
= దాని స్వా | ల) Introduction to the Verb- Lesson : 15 


Hew లఫ్‌-జి' యెదుల్లు ఆ'లా హు'సూలి అ'మలి( ఫీ' జ'మని ards , అవ్‌ 
ఫీ a’ Dc a'r 


అరబీ నిర్వచనం : 4 
one’ యెదుల్లు ఆలా హోలతి? అవ్‌ హిదతి* ఇ 


: క్రియ- ఏదైనా జరిగిన / జరుతున్న / కాబోయే | చేయవలసిన - 
'అల్‌-ఫి'అలు| / శఫి'అి'లు( అంటారు. 


° {PP ఓల-ఫి'అలు 7 <{2>°e5’ exc 


- పనిని లేక ఘటనను కాలసహితంగా సూచించేపదాన్ని వ 


id’ lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


* Wa _mayya‘ashu an dh‘ikric -Rahmaani_nugqa 


ie coal alli yb gaa aa aliigaa wg ** Foams vlsyal fan gail nD gH Ul- Cyl Jaw Jl 9 


e శఅల్‌-ఫి'అలు| / శఫి'అ'లు --ముఖ్య లక్షణాలు ఇలా ఉంటాయి --- 


° db క్రియకు శఅల్‌ , | శత - మర్భూతః ,| శతన్వీను( లలో ఏదీ ఉండ కూడదు . క్రియలపై 
వీటిని ప్రయోగించరాదు. 


* క్రియల నుండి , క్రియానామవాచకాలను , తయారుచేయవచ్చు పురుషములకు / 
లింగములకు / వారిసంఖ్యలకూ మరియూ ! కాలాలకు, అనుగుణంగా , క్రియారూపాలను 
(declension) మార్చుకోవచ్చు . 

© క్రియలతో పాటు పార్టికల్స్‌ - ను కూడా వాడుకోవచ్చు. 


° Pes భాషలో క్రియా పదాలకు మూడు (3) లేక నాలుగు (4) మూల syd 


ఉంటాయి . వీటిని శష!ముజర్రదు( | కః క్రియలని పిలుస్తారు. 


° 0089) {> Sowgdo< | క్రియలకు, 1/2/3 - అదనపు అక్షరాలను చేర్చి ఓకీ bj 


land exc ఫీహి | క్రియలను తయారు చేశార్తుఅరబ్బులు - 


0 Ab hs చమదజీదుంఫీహి | క్రియలకు - (మూల వర్ణాలను కలుపుకొని) మొత్తం , నాలుగు(౪) 


లేక ఐదు(౫) లేక ఆరు ౬ అక్షరాలు కూడా ఉండవచ్చు. 
శ చముజర్రదు( కాని ఇతర క్రియాపదాలను Abie చ[మజీదుఫీహి | క్రియలని పిలుస్తారు. 


© అన్ని le’6D | క్రియలచివరిలో ( అంత్య-ప్రత్యయమ్‌ కాబడే పురుషపద వైకల్పికనామాలను) 


శఅద్దమాయిరుల్‌మున్ఫసిలను * జతచేసి జోడింపవచ్చు. 


e **ే*అవి(౧౪) 14: 


© IB [హు-హుమా-హుమ్‌ -హా-హుమా-హున్న — క-కుమా- 
కుమ్‌ - 8 - SPY - Hd) -య-నా-] 


Verb - Types 


అ క్రియలను గురించి మరిన్ని వివరాలను రాబోయే పాఠాలలో చదవగలరు . 


® 
e <p Sour పీరిచీయం : Different Types of Verbs ‘Ww 


(స క్రియ పేరు లీ అక్షరాల సంఖ్య ® Class 

వ అల్‌-ఫి'అలుల్‌-త fue 
ముజర్రదు అక్షరాలనే కలిగి ఉంటుంది AEDS 

చవ అల్‌-ఫిఅలుర్‌-ర్రుబాఈ' అల్‌ ముజర్రదు లీ క్రియలో నాలుగు DAD 


**లఅకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం De హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక Aw’ OS ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


QS Ses మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


© వత్తకుల్లాహ * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. a నేర్చుకోవాలనేవారు *Contact : 9032244831 or 9291238161 


మూల వర్ణాలే ఉంటాయి. 
శ్చ అల్‌-ఫిఅలుర్‌-ర్రుబాఈ - అల్‌-మజీదు లి క్రియలో మొత్తం ఐదు pros 
ఫీ”హి (ఆరు అక్షరాలు ఉండవచ్చు . Ms SBS 
5 చ అల్‌-ఫి'అలుల్‌-ఖు'మాసీ- అల్‌-మజీదు! ఠి క్రియ మొత్తం ఐదు aud Alin Page | 54 
డ్‌ ఫీ'హి వర్ణాలను కలిగి ఉంటుంది 
> శ్చ అల్‌-ఫిఅలుల్‌ సుదాసీ- అల్‌ మజీదు! @ క్రియ మొత్తం ఆరు aS in 
ఫీ’'హి అక్షరాలనే కలిగి ఉంటుంది : 


కర “క్రియ ''భూశకాలం'- ఈ! Zaall 


Etymology - |Past Tense Verb) శబోతుత్తి - నిరుక్తి - యౌగికం-[2550॥ : 16: 


e 062) నిర్వచనం : శవ |అల్‌-ఫిఅలు-ల్‌- మాదీ” హువ Hen లఫ్‌-జి' యెదుల్లు ఆ'లా హు'సూ'లి అ'మలి(ఫీ' 


@ dod DPA / <q అల్‌-ఫి'అలు-ల్‌- మాదీ” యెదుల్లు ఆ'లా OE అవ్‌ హిదతి( ఫీ' జ'మాని? సా'బికి? 


© గడచిన /భూతకాలంలో ఐపోయిన పనిని సూచించే క్రియను - శ ఫి”అలుల్‌-మాదీ” - అంటారు . 


¥ G1b cata రష! -.3. మూడు అక్షరాల క్రియకు ఉదాహరణలు : 


* BOA! esas కూర్చున్నాడు 


* కిరఅ > ఆయన చదివాడు 


* షరిబ ఆయన తాగాడు 


* అకల ఆయన తిన్నాడు ys 


* కతబ-ాఆయన రాసాడు 


* భూతకాలపుక్రియ ధాటీ! - faall - { |మబ్‌-నియ్యు/ ఐనందున-మార్పులకు అతీతం - దాని 
ఉధ్బారణ గుర్తు మారదు- పార్టికల్స్‌ చేత ప్రభావితం కాదు. 


*Wa_mayya‘ashu an dh‘ikrir-Rahmaani_nuqayyid’ lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


KK 


Toamo ylsyal fam igaAil cnng4 Ul- cyl JowHl Jl. 9 


© భూతకాలపుక్రియ tl - fault -లు--- పురుషుపద సర్వనామాలు - ( pronouns ) తప్ప, 
యే ఇతర పార్టికల్స్‌ తో కలసివచ్చినా తన స్థిరత్వాన్ని కోలుపోవు. 


° Poa ధట! - ఎ! -భూతకాలపు క్రియలు --- పురుష్రుపద సర్వనామాల (pronouns) & 


కలిసివస్తేమాత్రం , -Diacritical Marks- ఉచ్చారణ గుర్తులు మారగలవు-Y 


oF F + aed - 0 - 
{ oo Rs + oo 
Qa yptis yer oy you 


* షరి-బూ|- * షరి-బా - * షరిబ్‌-త[- 


వాళ్ళు తాగారు _ (ప్రథమపురుషం- | వాళ్ళిద్దరు తాగారు-( ప్రథమపురుషం | నువ్వు- (ఒక-పురుషునివి)- 


పురుషలింగం) -ద్వివచనం-రెండులింగాలకూ-) తాగితివి 
° ధాటి! - faa: Note : -వ్షఫిఅలుల్‌-మాదీ” |మొదటి అక్షరం యెల్లప్పుడూ - క్నఫత్‌-హ 
గుర్తునే కలిగి ఉంటుంది . 'మధ్యా క్షరం| గుర్తు - IPB / శ్షదిమ్మ|ఈ/ శ్షకైస్రః ఈ - 


ఈ మూడింటిలో యేదైనా ఒకటి కావచ్చు W 


తుం 


> ఉదాహరణలు - 
ప్రథమపురుషం -ఏకవచనం - (మధ్య -అక్షరం- గుర్తు 


పుం.లింగం 


wD a ed oF + ote 

HS ya — (pur — feu g J Se bre 

+ re Pd క - ఫ్రుిఉడిల 
a 3 ఓరి -* దిమ్మతు ee 


— lisa 
Geis — Js Jw — Gem's J 
wr OF x పిత్‌-ష ; tas Oy sams 
జలు . fk ఫిత్‌-హితు ౮ |e ree 


we ~ aw. 4 sens, 
poe * కెస్రఃతు( jad - ఫిణిల 


ఆ ఆదీ! (all : Perenc-sr 8 - prefixes - ప్రిఫిక్స్‌ [ఆదిప్రత్య$యమ్‌ ] లు ఉండవు | 


పార్టికల్స్‌ SU 


WK కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం Doc హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అ(-క గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ sw’ AH ***** 


**ఇక్‌రఊ మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


* వత్తకుల్లాహ* అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. * నేర్చుకోవాలనేవారు *Contact : 9032244831 or 9291238161 


* ఇ షరిబ అల్‌-వలదు * మా షరిబ అల్‌-వలదు - * ky Geo అల్‌-వలదు 


(ac -చేదర్థకం)- ాఅబ్బాయి తాగలేదు ( నిశ్చయార్గకం ) 


;ాఒఓకవేళ అబ్బాయి తాగితే - (-నకారం))- 


ాఅబ్బాయి తాగాడు- 


VY sb - faa :G (2) sent -౪- అక్షరాల - ఫి'అలుల్‌-మాదీ' | 


* తర్‌-జమ |-అనువదించెను pay 
Jy 
Jad 
oe ¢ 
v G(3) oPll- fal! : Poc- -౫- అక్షరాల -| ఫిఅలుల్‌-మాదీ' ll 
* తబాఅిద |-ఒకరికొకరు దూరమైరి acl 


* ఇక్‌'తరబ _-సమీపించెను 


* తకిద్దమ |-ఒకరికొకరు ఎదురైరి paki 


* ఇస్తలమ- received 


v ca) sed! - fal : P'eరు- ౬-అక్షరాల - ఫిఅలుల్‌-మాదీ' | 


* Wa _mayya‘ashu an dh‘ikrir-Rahmaani_nuqayyid’ lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareecnun * 
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b 


ie coal alli Ub gaa aa aliigaa wg ** Foams vlsyal fan IgaAilenngé Ul- Cyl Jaw Jl 9 


*** ఫమయ్యురిది-ల్లాహు అయ్యహ్‌-దియహూ యష్‌-రహి సద్‌-రహూ లిల్‌ఇన్‌-లామి (*) వమయ్యురిద్‌ అయ్‌- 


యజ్‌అలుల్లాహుర్‌-ర్రిజ్‌-స ఆల ల్లదీ'న లా యూమినూన *** (సూరతుల్‌ అల్‌ఆరాఫి-125) 


"క *  భూతకాలక్రియ -రూప పరివర్తన - Morphology ’ 


(Declension) [o-ss-00-164- 


ఆ భూతకాలక్రియను : అన్ని ప్రథమ , మధ్యమ, ఉత్తమ పురుషాలకు , ఏక ,ద్వి,బహువచనాలకు , 


మరియూ పుం , స్తీ లింగాలకు తగినట్లు గా రూప కల్పన చేసుకోవచ్చు . 


అరబీ భూతకాలక్రియ కు -14 -రూపాలున్నాయి 


© కొభూతకాలక్రియ రూప పరివర్తన -- strong verb తో ఉదాహరణలు | 


® క భూతకాలక్రియ I—person- ప్రథమ(షపురుషం-పుంలింగం gall sill 


అర్థం! strong verb తో | ఉదాహరణలు Wy 
అయన రాశాడురే జ కతబ wits 
వాళ్ళిద్దరు (Dual) రాశారురే * కతబా Lis 
వాళ్ళందరూ రాశారురేో' * కతబూ as 


° pభూతకాలక్రియ II" person- ప్రథమ పురుషం -స్త్రీ లింగం . W 


అర్థం strong verb తో | ఉదాహరణలు 
ఆమె రాసింది? * కతబత్‌ Cuts 
3°6460(Dual -fem) ? రాశారు * కతబతా Vis 
వారందరు (fem) రాశారు? * కతబ్‌-న Gus 


e రభూతకాలక్రియ ar Pers0n-మధ్యమ పురుషం - పుంలింగం1 


**లకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం De హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


QS Ses మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


యుదిల్లహూ యజ్‌అల్‌ - సద్‌-రహూ దియ్యిక? హరజం౭కఅన్నమా యస్సలోదు ఫిస్సమాఇ (*) కదా'లిక ( 


వత్తకు'ల్లాహ * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. * నేర్చుకోవాలనేవారు «Contact : 9032244831 or 9291238161 


అర్థం strong verb తో | ఉదాహరణలు! 
నువ్వు రాశావుర * కతబ్‌-త Cuts 
మీరిద్దరు(0121) రాశారు. J * |కతబ్‌-తుమా lors 
మీరందరు రాశారురే * కతబ్‌-తుమ్‌ ais 
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. క భూతకాలక్రియ -II Person- మథ్యమ పురుషం - స్త్రీ లింగం WW. 


అర్థం strong verb తో | ఉదాహరణలు! 
నువ్వు రాశావు(feM-singular)? * కతబ్‌-తి cuts 
మీరిద్దరు (Dual-fem) రాశారు? * కతబ్‌-తుమా ais 
మీరందరు (f) రాశారు? * |కతబ్‌-తున్న as 


° క భూతకాలక్రియ — రెండు లింగాలకూ —M+F - ఉత్తమపురుషం -It-personil 


అర్థం strong verb తో | ఉదాహరణలుY 
నేనురాశాను 9 * |కతబ్‌-తు doce 
(రెండు లింగాలకూ -M+F) (రెండు లింగాలకూ -M+F) ‘ 
మేము రాసామ రో 
*|కతబ్‌-నా we 
(ద్వివచనం | బహువచనం )- es 
(రెండు లింగాలకూ -M + F) . 
(రెండు లింగాలకూ M + F) 


End_of the lesson 


+ పో |= tal gal ‘Sov * వర్తమాన+ భవిష్య కాలాలు" 


- అల్‌-ఫి'అలు ఆల్‌-ముదొ'రిడ - [క గ౦109)] శబ్లోత్సత్తి-నిరుక్తి- యౌగికం |: 


ie egal alli Ub gaa ga aliigad wg ** Joame vlsyal fan IgQaAilennga Ul- Cyl Jaw Jl 9 


Present Tense Verb « -Lesson 


:17 


e9’ 62) నిర్వచనం : *అల్‌-ఫి'అలు-ల్‌-ముదా'రిఉ 


హువ Hew లఫ్‌'జి” యెదుల్లు ఆలా హు'సూిలి అమరి 


ఫి 


BDV హోదిరి అవిల్‌ ముస్తక్‌బలి./ *అల్‌-ముదా'రిజ 


యెదుల్లు ఆలా హోలతి? అవ wad ఫిల్‌ 


DO'S ODS ముస్తక్‌'బలి - వ లాబుద్ద అయ్‌-కూన మబ్‌-దూల( బిహ'ర్సిః మి-అహ్‌'రఫిల్‌ ముదాి'రిఅ్‌' 


0 
° 


3 
వర్తమానకాలంలో జరుగుతున్న పనిని లేక ఘటనను సూచించే పదాన్ని Saal oat 


*|అల్‌-ఫి'అలు అల్‌-ముదాి'రిఉ అంటారు . 


RA 
Q 


అరబీలో ఇదే క్రియను , భవిష్యకాలానికి కూడా వాడుకో వచ్చు . 


op tld వర్తమానకాలపు క్రియలకు ప్రారంభంలో----*త - న - అ-య *--లలో ఏదో ఓక 


అక్షరం అదనంగా ఉంటుంది . ఐతే పై అక్షరాలలో ఏదో ఓక దానిని doh} అసలు అక్షరంగా , కలిగి 


ఉండే ఇతర క్రియల విషయంలో మనం జాగ్రత్తపడాలి.. 


+ lai tan [గ] వర్తమానకాలపు క్రియలకు (6- క్షనమూనాలు ఉన్నాయి . 
* దని EA dal ఉచ్చారణా గుర్తు - *| 


రఫహ్‌ ROS - *ద'మ్మశ్‌ 


- (Default Vowel Sign-). 


ఇతర వ్యాకరణాంశాల ప్రభావం వలన లేక Moods- (క్రియా ప్రవృత్తి) వలన ఈ క్రియలపై - King 


కు౬ లేక ఈసుకూను( 


- గుర్తుకూడా రావచ్చు. 
Liz 4 Us ail 
ad ఎట్టి పరిస్తితులలోనూ లీ da వర్తమాన - క్రియలపై - * 


fe 


తు 
కస్రః "" 


- మాత్రం రాకూడదు . 


RA 
Q 


fe 


Q 


Ko chart showing the - PATTERNS- ofthe Present Tense Verb Ly 
రు sill Present Tense = dal ysl Oil =-అిరలీలో 
verb నమూనా--- Chart : tJ డీ! Os acriréaen tl) 


y 


అిల*యఫ్‌'లఅిలు 


ఫితహి*యఫ్‌ితహు” hae ae hed 
fads - Jas (తెరచుట) Ge — Cenk 4 


ఫిఅిల*యఫ్‌'ఉ'లు 


zg percered | uted | eu 
ane 4-4 
Jat J 


ఫిఅిల*యఫ్‌'ఇిలు 


KS’ Sako’ Se 


, ‘ a a 
Pa (కొట్లుట) Apo ya dag bs 
MC జో 
lab | ట్టుట 


GH కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం De హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


**ఇక్‌ిరఊ మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


© వత్తకుల్లాహ* అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. జ నేర్చుకోవాలనేవారు *Contact : 9032244831 or 9291238161 


ఫిఇిల*యఫ్‌'అిలు సమిఅి*యనస్‌-మడణ'ి Se TES ae a NIT 


les js (వినుట) a 


ఫిఇిల*యఫ్‌'ఇిలు హిసిబ*యహ్‌’ిసిబు $e BSS Fag 


| 8 j < (ఆకళించుట ) é 6 
ఫిఉ'ల*యఫ్‌'ఉిలు కరుమ*యక్‌-రుము WOE re cca ga a 
= AS ays ni — 

Sadar 


Jha jas (మర్యాద పొందుట ) 


Me Future Tense VERB -1-భవిష్య కాలానికి Wl కూడా fue nal 


వర్తమానక్రియనే - జ[స-ం౪ /// Sus - సౌఫ |౪|-]- అనే [ prefixes ] ఆదిప్రత్త్యయములను, 


జతచేసి వాడుతారు. | 


Y అంతేకానీ భవిష్యకాలానికై ఓ ప్రత్యేక క్రియ అంటూ ఏదీ లేదు. 


ఈ వెంటనే కాబోయేపనికి prefix- [| స-౪ ]నువర్తమానక్రియకు ముందు అటాచ్‌ చెయ్యాలి 


3 3077 wl 44 330 | 
ఉహ -- *సయెక్‌-తుబు| ౮ = ర aan — 
[అతను వెంటనే రాస్తాడు | 


jal --౫* సఅఫ్‌'అిలు Od — సః ౮ Jal — 


[నేను వెంటనే చేస్తాను 
PrP ** ly, Fee? + 3-34 
(pe --౫*|సనభఖ'హిము| JP — wm ee — 


[మేము వెంటనే అర్థం చేసుకొంటామ్‌ ] 


యి Future Tense Verb-2- కొంత సమయం తర్వాత చేయబోయేపనికి prefix - 


సౌఫ- -ఆికిఆ ను వర్తమానక్రియ|కు ముందు జత చెయ్యాలి ( 


So- భం 


C3555 942, —-- ౫| BPH’ యెక్‌-తుబు 


అతడు కొంత సమయం తర్వాత రాస్తాడు — 


*Wa_mayya‘ashu an dh‘ikric -Rahmaani nugayyid* lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 
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KK 


Toamo ylsyal fam igaAil cnng4 Ul- cyl JowHl Jl 9 


RY Ars: 3,2, —---&| PH’ తఅిలమూన| ౮ 
కొంత సమయం తర్వాత మీరందరూ తెలుసుకొంటారు — 
(5 రేడి HO’ 86-44) ౮ 


కొంత సమయం తర్వాత తిరిగివస్తావు- 


End of the lesson 


‘ జ ° ° బౌ ds, 
అ 34-0 e / 
> Belg Me de 4. Vos 
| (y) 
The Carcinell Numbers -ఆల్‌ఈ దాదుల్‌ అసలీయ్యతు-_ Lesson : 18 
WK మౌలిక అంకెలు 
తెలుగులో జఅ'రబీ SW తెలుగు అంకెలు! జ|అ'రబీ అంకెలు! 
laser?’ CSc daly 1-౧ 4 
*ఇత్‌'-నెని | ఇత్సా'ని oul 2-2 y 
జతిలాతితు( 4 3-3 y 
కఅర్‌-బఅితు das) 4-y é 
జ|ఖంిసతు కం En ° 
త్తతు FEN 6-౬ ‘ 
i Roe0e97eo¢ dais 7-2 V 
కతి మానియతు+ agli 8-0 A 
జతిన్‌అితు( dau 9-౯ q 
eo S-Getoc 3 pe 10=00 \es 


**లరకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం Doc హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అ(-క గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ sv’ AH ***** 


QS Ses మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


© వత్తకుల్లాహ * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. జ నేర్చుకోవాలనేవారు *Contact : 9032244831 or 9291238161 


- «3 అల్‌ఈిదాదుల్‌ అసలియ్యతు 


\e 4 A V 4 ) é ¥ Y \ ‘ 

10 9 8 7 6 4 3 2 1 0 

౧౦ ౯ ౮ ౭ ౬ 3 9 3 ౨ ౧ (©) 

పది | తొమ్మిది | ఎనిమిది | ఏడు | ఆటు | ఐదు | నాలుగు | మూడు | రెండు | ఒకటి | సున్న 

ten | nine | eight |seven | six | five | four | three | two | one | zero 
* ఆంగ్లేయుల సిఫర్‌,జీరోలు అిరబీ|కసి'ఫ్‌'రు4 కు అనుకరణలు మాత్రమే . 


* అరబీఅంకెలు 1,2 గుణవిశేషనాలు ఐనందున అవి లింగపరంగా నామవాచకానితో ఏకీభవిస్తాయి. 


* అల్‌ఈదాదుల్‌ అసలియ్యో : అరబీ అంకెలు 3 నుండి 10 వజికు - polarity- పొలారిటీ - అంటే వ్యతిరేక 


అయస్కాంత ధ్రువాలు పరస్పర ఆకర్షణ చెందే విధంగా - రెండు లింగాల అంకెలూ 4 


వముదా'ఫు” ఇలైహి 


ముదాిఫు( -వ- 


(genitive- plural ) రూపంలో ఉంటాయి. 
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శతిలాతు HSoIra« -(ముగ్గురు అమ్మాయిలు). 


అల్‌ఈిదాదుల్‌ అసలియ్యతే 


అిరబీ లో -fem - అిరబీ లో —masc- 
SS మహతీ వాచకం? Sow Mes 
జముఅన్స సు? అంకెలు! | మహద్వాచకంర( | ముదిక్కరు రపుంలింగం (| 
సీలింగం\ YU 
oo” te esd & - = +k 5 ee oes ore & 
Siac gaal *|ఇహ-ద 11-౧౧ శఅహద pie wal 
అషరఃో అషరః 
ew 273, , wl” TTT 
+4 ఫే +++ భ్ఫో Kad నతా ౧౨-12 Kae నా WY “a 
dye Lil pus Liu! 
అషరః్‌ అషరః 
seg “* ఫే J i) = Sm? 18 “ల eb GH 
She CALS *తిలాత 13-౧౩ *|తిలాత pie di 
అషరః్‌ అషరః 
ప 4” a AE =| -= | )త CES Wag aa 
Bye el *|అర్‌-బఅ ౧౪-14 *|అర్‌-బఅ pic Gayl 
అషరఃో అషరః 
oo” “he a 5 4 = C త “ES AG ie 4 
ప *|ఖమ్స 15-౧౫ *|ఖమ్స pL AU 
అషరఃో అషరః 
ప te ~ WE «2 a i © <a 
స్ట 4 శసిత్త ౧౬-16 bad od) pie Ai 
అషరఃో అషరః 


* Wa _mayya‘ashu an dh‘ikric -Rahmaani nuga 


id’ lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


ie coal alli yb gaa aa all lgjab lag ** Foams vlsyal fan gail nD gH Ul- Cyl Jaw Jl 9 


సన.” %సబ్‌అి” 17-02 శసబ్‌అి * “క 4,7 8° 
అషరఃో అషరః 
పతి a శే iis’ axe Das ౧౮-18  [తిమానియీ “a oA 
© yl gi Fa ban 
అషరఃో అషరః 
ww జతిన్‌అి 19-౧౯ *తిస్‌అి త “~% ~ 4° 4 
అషరఃో అషరః 
రశ — కఇష్‌-రూన | ears! _,, aoe 
7 20-20 ¥ pic - pyar 
7 0 40 +౪ Z Z 
“au ఇష్‌-రీన ఇష్‌-రీన రో v 
V9 


WK అల్‌ఈదాదుల్‌ అసలియ్యో ---యూనిట్స్‌ ఒఫ్‌ టెన్స్‌ W 


అిరబీ లో కర్తగా / Sor | తెలుగులో కర్తగా / కర్మ గా! యూనిట్స్‌! 
Gai — Joyiis శఇష్‌-రూన | ఇష్‌-రీన 20-౨౦ 
సీ సంకట Lees ered’! / o'er dS 30-30 
ర = స | జఅర్‌-బఊాన / అర్‌-బఈన 40-vo 
Gund Doss కఖ'మ్‌-సూన / ఖ'మ్‌-సీన 50-౫౦ 
EEN betes / సిత్తీన 60-౬౦ 
el 2 Ue ర క;సబ్‌-ఊన / సబ్‌-ఈన 70-20 
Gul Gol కత'మానూన / తిమానీన 80-౮౦ 
Saas (gcc జతిన్‌-ఊన / తిన్‌-ఈన 90-౯౦ 
Bela *|మి'యో 100-౧౦౦ 
colt *|అల్‌-ఫు? 1000-౧౦౦౦ 
Sila calf కఅల్‌-ఫు మి'యీ్‌ో' 100,000-౧౦౦౦౦౦ 


«> క్రొ న్ని సమ్మి ళిత అంకెలు : కాంపౌండ్‌ నంబర్స్‌. 


ed REDS SD వ 856 మిఅతి( వ BE DDH 


1909 — ౧౯ro౯ 


కఅల్సు Gok వ God 


1,001 — noon — రాత్రులు 


ra 


మీఅత కుతుబి* వ కితాబాని 


102 — ౧౦౨ - పుస్తకాలు 


**లఅకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం De హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక Aw’ OS ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


aS Ses మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


* వత్తకుల్లాహ * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. జ నేర్చుకోవాలనేవారు *Contact : 9032244831 or 9291238161 


Ox (25) ractlo 
e «> ము : ¢ ne — ఇవి *ఫిఅ'లున్‌ -ర్రి - నమూనాలో ఉంటాయి 


జనిస్సు'న్‌ %తు'లుతాిని (రుబ్‌ ఉన్‌ కత'లాతతు అర్బఇన్‌ page | 64 
(Linas) (eb) Vs (oles) 7/3 (ee) ౪ (ఇ! BL) ౪ 
సగము మూడో వంతు మూడింట రెండు నాలుగోవంతు నాలుగింట మూడు 
వంతులు వంతులు 


2- 4% కమబభక సంఖ్యలు" అల్‌ఈదాదుల్‌ తర్తీబియ్యి: 


>» VTS - గుణవిశేషణాలు - కాబట్టి , లింగపరంగా ఈ అంకెలు నామవాచకాలకు తగ్గట్లు 
ఉండాలి -, ఐతే క్రమబోధక అంకెలు - మోలిక సంఖ్యలకు భిన్నంగా ఉంటాయి. [-మొదటిది కాకుండా ] 
తతిమ్మా క్రమబోధక అంకెలు - [[౫| ఫా'ఇలు- deb ]] ---[f జీడీ tk] ఫా'ఇల J] - నమూనాలలో 


ఉంటాయి . 


eens సంఖ్యలు ము ‘see -అల్‌ఈదాదుల్‌ తర్తీబియ్యక 


<—Patterns- 
[[ de’ men |& sed  U Us oorarPen [L det - See & J] Uy 
= 

అిరబీ SS రేపురుషలింగం | తెలుగులో | అిరభీ లో? 2 సీలింగం 
Jal *అవ్వలు( మొదటి Glol *ఊలా 
gla *తా'ని రెండవ Ft kes’ Davo 
Cui *తా'లితు( మూడవ ain’ sor’ లితకః 
edly *లాబిఆ( న 42 బాబిఅిక' 
(uals *మూ' మిసు( ఐదవ FEN Kar’ Dx 
gual *సాదిసు? అ Gulu *సాదిసక' 


* Wa _mayya‘ashu an dh‘ikrir-Rahmaani_nuqayyid’ lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


KK 
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eal KPOEC ఏడవ Far *సాబి'అక' 
(pal *తా'మిను( | _ ఎనిమిదవ ad meats 
eu *తాసిఉ( తొమ్మిదవ Se ‘% Parra 
yile Redd] పదవ Sane ఆషిర' 


End of the Lesson 


౫ అల్‌-కు'ర్‌ఆిను| : యద్‌ఉ' Doc దూని-ల్లాహి మా లా యదు'ర్రుహూ వమా లా యన్ఫఉహూ (.) దా'లిక హువల్‌ ద'లాలుల్‌ బఈిదు (12) 


Se’ లమన్‌ దిర్రూహూ అక్‌'రబు మిన్‌ నఫిఇహి (.) లబి'సల్‌ మౌలా వ లబి'సల్‌ ఆశిరు(13)- సూరతుల్‌ srg 


5, 19 మోర్ఫోల్‌ోజీ 8 స్వరూపశాస్త్రం ol AOD SPOTS, 
ఇెల్మున్‌-స్పర్స్‌ pall all Ups 


విభక్తిరూపనిష్పత్తి నమూనాలు + ఉదాహరణలు - 


Past Tense Verb-The Declension-1 - Lesson : 19: 


. 8d భూతకాలక్రియే 


° లిభూతకాతేక్రియ -రూప పరివర్తన (declension) 


ఆ భూతకాలక్రియను*: అన్ని ప్రథమ , మధ్యమ , ఉత్తమ పురుషాలకు , మరియూ ఏక , ద్వి, 


బహువచనోలకు , మరియూ పుం , స్త్రీ లింగాలకు తగినట్లుగా రూప కల్పన చేసుకోవచ్చు . 


ఆ అరబీ భూతకాలక్రియ కు -14 -రూపాలున్నాయి 


అ 'భూతకాలక్రియ| రూప పరివర్తన -మరియూ - weak verb తో ఉదాహరణలు 


|| eak verb తో ఉదాహరణలు 


అయన (mM) తిన్నాడు 
వాళ్ళిద్దరు () తిన్నారు 


వాళ్ళందరూ (mM) తిన్నారు 


**లకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం De హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక Aw’ OS ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


QS Ses మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 
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¥ | ai usecase - III’ person- ప్రథమ పురుషం -సీ లింగం 


అర్థం weak verb తో ఉదాహరణలు నమూనాలు 
ఆమె (క:ఆన్నుది * అకలత్‌ als ile’ 
వారిద్దరు (F)తిన్నారు * అకలతా wisi “2 
వారందరు (f)తిన్నారు K అకల్‌-న is sla’ 


Y | Jai €) భూతకాలక్రియ -ll"* Person-xoGs So పురుషం - పుంలింగం 


¢ | dul రహాకకేతు - [*t-person - ఉత్తమపురుషం - రెండు లింగాలకూ -M+F - 


అర్థం | eak verb తో ఉదాహరణలు నమూనాలు 


*Wa_mayya‘ashu an dh‘ikric -Rahmaani nugayyid* lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 
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b 


KKK 
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* అకల్‌ 
నేను తిన్నాను 


-తు 


(రెండు లింగాలకూ -M+F ) 


(రెండు లింగాలకూ -M+F౯) 


మేము తిన్నాము 
(ద్వివచనం) ( రెండు 
లింగాలకూ M+F) 


మేము 


K అకల్‌ -నా (రెండు 


లింగాలకూ -M + F) 


Kose -నా (రెండు 


తిన్నాము(బహువచనం) 


(రెండు లింగాలకూ M+F) 


dee > బౌర్సోలోకే  స్వరూపశాస్త్రం -2 - tial Jal. ey 


" ఇల్ముస్‌-స్సర్స్‌ “= వర్తమాన క్రియ ” 
: = Declension -2 - మూడు అక్షరాల క్రియ- 


Declension of the Present Tense-Verb : Tri-literal- Verb 


End of the Lesson 


లింగాలకూ -M + F) 


a 
“. 4 ages 
e Ch Cash Ossi వర్తమాన క్రియకు మొదట్లో ఈ నాలుగు । prefixes | ఆదిప్రత్యయ వర్ణాలలో = 


12111101; 00] 


-ఏదో ఒకటి తప్పక ఉండాలి. 


© ఈనాలుగూప్రోనాంలు కావు. 


I ll I న il II త I I య Il 
మేము [ ఉత్తమ ] (ప్రథమ] సీ.లిం-2- [ప్రథమ] పుంలింగం 
నేను [ ఉత్తమ | 2 ఆ 
(ఇద్దరు/పలువురు) ఆరెలుహతుః 3- రూపాలుమాత్రం + 
[రెండు లింగాలకూ] | [కాడు లింగాలకూ] | మధ్యమ! (స్త్రే.లిం) 
-2-రూపాలు _-4-రూపాలు Pen -1-రూపం 
రః dal Ch మూడు అక్షరాల క్రియకు -( Tri-literal- Verb ) ప్రథమ పురుషం - third 
person Uy 


**లఅకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం De హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


aS Ses మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 
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ఆయన రాస్తున్నాడు / రాస్తాడుర 


0 4» 
ఎడా 
వాళ్ళిద్దరు (పుం.లిం) రాస్తున్నారు / 

రాస్తారుర 


40338 2 
od 


err 


వారందరు (పుం.లిం) రాస్తున్నారు / 


రాస్తారు ౮ 


330 


2 
ery 
7 


ఆమెరాస్తున్నది / రాస్తుంది? 


వాళ్ళిద్దరు [ స్త్రీ.లిం] రాస్తున్నారు / 
రాస్తారు ? 


493 ° స 
Ops 
వారందరు 


(9.90) రాస్తున్నారు / రాస్తారు? 


పురుషములు / 


ఉదాహరణలు ll) నమూనాాలు\ stl 


అ 


[ప్రథమ] పుం.లిం 
[ప్రథమ] స్త్రీ.లిం 


[ప్రథమ] 9.90 


నీఒక్కడివి రాస్తున్నావు / 
రాస్తావుర 


FE LE 
o CG 3 మధ్వమ పురుషం : second person 


పురుషములు / 


ఉదాహరణలు! | నమూనాలు\ Reel 


*Wa_mayya‘ashu an dh‘ikrir-Rahmaani_nuqayyid’ lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


KK 
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మీరిద్దరు రాస్తున్నారు / . een 
రాస్తారు 
౦కో 
మీరందరూ J రాస్తున్నారు / ఇ [ మధ్యమ ] పుం.లిం 
౨ + { 
[ మధ్యమ ] స్త్రీ.లిం 
మీరిద్దరు స్త్రీలు రాస్తున్నారు / . ‘ [ మధ్యమ ] 8.90 
రాస్తారు? 
4 os © a 
మీరందరు స్త్రీలు రాస్తున్నారు / gla [మధ్యమ ] స్త్రీ.లిం 
రాస్తారు.? 


os} csi 


ry 


నేను 9రేఒక స్త్రీ / పురుషుణ్ణి * అక్‌-తుబు = (3 a i [ ఉత్తమ ] 2-లింగాలకూ 


రాస్తాను 
రాస్తున్నాను! > 


DLO SE 330 4 
Ss Ty oe [ ఉత్తమ ] రెండులింగాలకూ 


మేము 2d (ఇద్దరు / పలువురు) స్త్రీలం * నక్‌-తుబు 


LK కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం Doc హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అ(-క గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


aS Ses మా తయస్పర మినల్‌-కుిర్‌ఆిని* 
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లేక పురుషులం రాస్తున్నాము / 


{{{ady వలియ్యియల్తాహుల్లదీ'నజ్జల-ల్‌-కితాబ (.) వహువ యతవల్లన్‌-స్పా లిహీన }}} (సూరతుల్‌ ఆరాఫి-196) 


| _————— — — EndofThelessonh  — — — MW 


» P00, 24] = age) ~ SMe - ore} - నమూనాలు" కట]! Saal అత! : 


Different Patterns of The Arabic Verb - Lesson: 21 


Chart -1- Verb Families 1 to 10 - fealul thulaathee Mujarradu and related Mazeedun 
Feehi Verbs 


Jaan] pul Jclal pul cll owl 
Jgsanll 


అల్‌-మస్‌-దరు ఇస్ముల్‌- RAYS -ఫాఇలి! | |'అల్‌-ముదారిఉ 'అల్‌-మాదీ’” 
Verbal-Noun ల్‌ Active Participle Present Tense Past Tense Verb 
మఫ్‌ఊలి Verb 


Passive Participle 


"enc ob’ arene a’ en యపఫ్‌'అలు ఫిలఅిల నమూనా 
౧ Gos G fe, g 5 Sea ws 1 
PE JF ee Dower: ae 
నస్‌-రుని | మన్‌-సూరున్‌ | నాసిరున్‌ యన్‌-సురు నసర= ఉదా: 
ఉదా: = = సహాయం = సహాయం =సహాయం సహాయం 
POMS | ఫ్రాదిన వాడు: | oss చేస్తున్నాడు చేశాడు 


నమూనా 4 $4 ane ‘Naa (leas fart 2 
“= - నమూనా 
తఫ్‌'ఈలు( ముఫిఅ”లు ముఫియ్యి'లు( యుఫయ్యి'లు ఫిఅొ్ల 
౨ Gog ae sic? ae “iz 2 
ఉదా: తలఅలీమున్‌ ముఅల్లమున్‌ ములఅల్లిమున్‌ యులఅల్లిము అల్లమ ఉదా: 
= విద్య = స్టూడెంట్‌ = టీచర్‌ = నేర్పిస్తున్నాడు | = నేర్పించాడు 
నమూ Shr yes 
“| ea Noles రజ రజ Jes | నమూనా 
lad : aie 3 
ఫిిఆలుం/ము ఫాఅలో ముఫా'అలు ముఫా'ఇలు ota’ men ఫాఅల 


*Wa_mayya‘ashu an dh‘ikrir-Rahmaani_nuqayyid’ lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


RK 
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ఉదా 


ముకాితలున్‌ 


= చంపబడ్ల 
G 


ముకాితిలున్‌ 


= చంపేవాడు 


యుకాితిలు = 


పోరాడుతున్నాడు 


కాితల = 


పోరాడెను 


ఉదా 


తఫిఉలు ముతఫిఅిలు | ముతఫిఇ"లు యతఫిఅ”లు తఫిఅ"ల నమూనా 
అ Ges $6 cs Ge cs 26 or 2a 
Guam Kars Juan థి Jum 5 
ఉదా: | తసద్దకు'న్‌ = | ముతసద్దకు'న్‌ | ముతసద్దికు'న్‌ | యతసద్దకు” = dog’ = | పదా 
దానంచెయ్యటం | = దానగ్రహీత =దానకర్త | దానంచేస్తున్నాడు | దానం చేశాడు 
నమూనా రడ Ue lis cs రదు cases | 
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అల్‌-కు’'ర్‌ఆ'ను[(({ వతవక్కల్‌ - ఆలల్‌ -హయ్యి-ల్లదీ' లా యమూతు - వ సబ్బిహ్‌ బిహమ్‌-దిహీ -వకఫా Adv బిదు'నూబి 
ఇబాదిహీ ఖలబీరా }}}(సూరతుత్‌ - ఫుర్‌-కాని -58) 


deo 2dr stall dw + Genders. 


Bఅల్‌-ముఅ-న్నతు”-| య కఅల్‌-ముదిక్కరు- | 


మహతీవాచకం? Feminine Gender DIETPEP CSO Masculine Gender 


Lesson : 23 : అల్‌-జిన్‌-'సు 
aaa eee 


> Pe od భాషలో | dorren రెండే -(1)- స్తీలింగం| ఆక! © (2)- పురుషలింగం్రడ॥ . 
3 
> Please note that --- > అరబీ భాషలో - నపుంసకలింగం - neuter gender - లేదు. 


> (1) స్త్రీలింగం యం] - (2) పురుషలింగం -డాష][ - ఈ రెండు లింగాలూ--- రలల్‌-ఇసు|- మనుషులకూ 


77 రొఅల్‌-హయవానాతు - జంతువులకూ ,— Precis) బాతాతు - చెట్లకూ , మరియూ-- Pjod- 


gare) - నిర్జీవ/వస్తువులకూ , మిగిలిన అన్నింటికీ - కూడా వర్తిస్తాయి. 


> |నోట్‌ - పురుషలింగ నామవాచకాలకు మరియు గుణవర్ణనల చివర bs రను చేర్చివాటి స్త్రీలింగ- 


రూపాలు తయారు చేయ బడతాయి. స్త్రీలింగ Pre * | రాతలో ఉంటుంది కానీ ఉఛ్బరింపబడదు [ ఈ 


నియమానికి మినహాయింపులున్నాయి - మున్ముందు తెలుసుకోగలరు |] 


8 o 
O- zw 
<p> Bort Cu fall దీనికి మూడు ఆనవాళ్ళు 
న్నాయి - నామవాచకం చివరిలో --- 


*Wa_mayya‘ashu an dh‘ikric -Rahmaani nugayyid* lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


b 


KK 


Tone yisyal fam igaAil cong Ul- £4 JawHl Jl 9 


(a) '-8 4 


(b) ఈ - OOH’ Sosy’: 4 
(6) *! - అలీఫ్‌'మమ్‌-దూదః < 


* పై- మూడింటి లో ఏదో ఒక గుర్తు ఉండాలి 


+ “లీిఆఉదాహరణకు: 


అల్‌-కు’ర్‌ఆను -{{ మరి- మేము- (అల్‌-ల్లాహం' 
తెచ్చింది- |మా| (జల్ల జలాలహు) ఇ'బాదతు- (దాస్యం) చేయటానికి మాత్రమే-}} 


(మహతీవాచకం|?_ feminine - తేరీ i (మహదాఃచకంA_ Masculine - $311 
oe ae 
die శికా'ఇద i ge AB SP’achod J 
+) c ee 
కూర్చున్న స్తీ కూర్చున్న పురుషుడు 
Gos ae 
eins సాజిదక 3 సాయ సాజిదుఃగ్ల 
2 4 తస 2 
మోకరిల్లే దాసి మోకరిల్లేదాసుడు 
Os - GL 
‘dae. ఆ'బిదక 9 3 We ps eos 
- 4 తగ 2 
దైవదాసి దైవదాసుడు 
Dae 
dle దాలిదణం అ Wo వాలిదు(డ్ల 
+ 
అమ్మ నాన్న 
6 
అ "Dan Pe 
- 2 
é QS ee’ Der 4 
విద్యార్దిని మహతీవాచకం[2 త 
విదా'రిమహదా(చకం। 
End of the Lesson 


(జల్ల జలాలహు)) - జిన్నులను మరియూ మనుషులనూ ఉనికిలోకి 


[-56- సూరతుద్‌-దా'రియాతి J- - - 


మరి మనం అసలు purpose -ను (ఊడిగాన్ని) వదిలేసి ఇస్టమొచ్చినట్లు -మ+ మానీ- చెయ్యచ్చా ? 


GH కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం De హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


QS Ses మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


వత్తకు'ల్లాహ * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. * నేర్చుకోవాలనేవారు «Contact : 9032244831 or 9291238161 


e <p» కొన్ని పేర్లు స్వాభావికంగా స్త్రీ లింగాలే 
అమ్మ « OY al 
ae Cl 
కూతురు * బిన్‌-తు( — 
a 0s 
సహోదరి * ఉఖ్‌'తు( రష] 


వాడుకలో స్త్రీలింగాలుగా స్వీకరింపబడ్డాయి, | 


e <p> మరికొన్ని భౌగోళిక - నామాలు 


భారతదేశం * అల్‌-హి(దు 
do 


* DQ’ 


e <> మానవ శరీరంలోని , జోడు భాగాలు 
pa o- 
కన్ను * ఐిను( UE 
2 
చెయ్యి * యిదు( చు 
Bro 
కాలు * రిజ్‌-లు( ౮ i) 
e Drs220'8) 8 సిమాఈ -తరతరాలుగా [[ అరబ్బులు ]] విని , వీటిని స్త్రీలింగాలుగా గ్రహించారు, 
జ AT 
అగ్గి * నారు yu 
ఇలు a 
గ ఈ దారు Jl 


id’ lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


* Wa _mayya‘ashu an dh‘ikric -Rahmaani_nugqa 


Ht Tomb Yye/dil lah igQSAi cana Yl- 10 Jaw daa 


నేల * అర్‌-దు( ర 
షమ్‌-సు( a Ks 


సూర్యుడు 


GH 2 నియమాలకు కొన్ని మినహాయింపులు : కొన్ని పురుషలింగ - నామవాచకాల ఆఖరున > 
స్త్రీలింగ [[త ]] ఉంటుంది - కానీ అవి యెంత మాత్రమూ స్త్రీ - లింగ పేర్లు కావు. ,| 


పేరు * హమ్‌-జ 


k తల్‌-హ 


End of the Lesson 


0 dh 29, తజ్‌చీదు[న్‌. [పొట్టి-అచ్చులో 119) 
- రడ - 
Short Vowels 


Lesson : 25: Vowel-signs 


-వఅల్‌ఇస్లామ్‌- 


- స్వతహా ఉచ్చారణా గుర్తులు వాడే వారు కారు - కానీ 


> అ'రబ్బులు 
వేఅజమీలు) - పెద్ద సంఖ్యలలో వచ్చి---- 


వ్యాప్తిచందడంతో — అ'రబేతరులు —non-Arabs — 
ఉధ్బారణను — వక్రం బెయ్యడంవలన - గత్యంతరం లేక - ఊనికతెలిపేి - ఈ ఉధ్బారణ 


వఅిరబీ - 
గుర్తులన్సువాడుకలోకి తెచ్చారు -అ'ిరబ్బులు . This was the need of the hour. 


Tr 


కు /_ఫత్‌-హ్‌- ఉంటే అది , తెలుగు -అ- a= కు సమానం- 


హల్టులపై్ర అల్‌-ఫిత్‌-హ 


> 4 > € 


> త 


**లకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం De హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


QS Ses మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


వత్తకు'ల్లాహ * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. * నేర్చుకోవాలనేవారు «Contact : 9032244831 or 9291238161 


కొ_అ,బ,త, వగైరా | 


g@¢ebbhya Je Ql gad jy 32 Fee Gaul 


End of The Topic 
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> ర [[ -దిమ్మ- ] తున్‌ | 


> హల్లులపై రాయబడినప్పుడు Bఅద్‌-ద్ద'మ్మక / -ద'మ్మక తెలుగు|- ఉ-।॥-కు- 


సమతుల్యం 


> G > 4 > 2 


> బు > తు > జు 
[oJ 
Reading Exercise / Tamreenul K’iraati_: (7) అద్‌-ద్ద'మ్మ్‌ -ఉ,బు.తు,వగైెరా WU 
3 3 3 93 39 3 3 3 3 శ 3 s+ FF FE 3 3 3 3 3 3 
oo + + + భో 4 
oaxs¢e bh bya ya yw du) 239 ceeac os 


End of The Topic 


> B[[- 38-0] అక్క 


> హల్లుల కింద రాయబడిన PB అల్‌-కెస్‌-రొ / కెస్‌-రో- తెలుగు | -॥-క- సమానం Wl 


> > & > € 


> బి > తి > జి 


*Wa_mayya‘ashu an dh‘ikrir-Rahmaani_nuqayyid’ lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


eT aT ip KK 


Toama sail fam igaAil cong Ul- cil JawHl Jl 9 


Reading Exercise / Tamreenul K’iraati : అల్‌-కెస్‌-రొ- ఇ,బి,తి, 580 | 


+ 


GO Ee bby yagi wjysa tee Gaal 
e692 ga Jo 


Observation Grasping Exercise Tamreenul Tadabburi: 1 


t అస్‌-స్సుకూను < 


5 
¢ 
¢ 
L 
౧ 
౧ 
౧ 
C 
C 
C 


° ° 
+ 


G9°>gpdJd Ga EE bby 


of 


దీర్ణాచ్చుల గురించి వేరే పాఠంలో చదవగలరు -The Long Vowels have been discussed separately . 


End of The Lesson 


> అల్‌-హ'దీతు' : *|అల్‌-గు'స్‌-లు మినల్‌- జనాబతి : 1-అయ్యన్వియ బి క'ల్బిహి రఫ'అల్‌-జనాబతి బిహాద'ల్‌-గు'స్‌-లి 2- త్సుమ్మ 


యగ్‌'సిలు మా అసా'బ Doe ఫి'రజిహి DHS మనియ్యి 3- తుమ్మ యగ్‌'సిలుయదైహి బి సాబూని వ నహ్‌-ఉహు బఅ'ద- గుసస్‌-లి 
ఫిరజిహి 4- తుమ్మ యతవద్ద'అ వదూ” కామిలా 5- త్సుమ్మ యహ్‌-త్సల్‌ మాఅ ఆల-ర్రాసిహి త్సలాత్స Sora 6- తుమ్మ యగ్‌'సిలు 
షక్క'హల్‌- ఐమన త్సుమ్మ్మల్‌ ఐసర 7- త్సుమ్మ యరగ్‌'సిలు సాయిరలొబదనిహి 8ి-ఇద(-తహా మినల్‌ గు'స్‌-లి కాల దుఆ అల్‌-వదూ'ఇ < 


అష్‌-హిదు అల్లా ఇలాహ ఇల్‌-అల్లాహు వ అష్‌ హదు అన్న DTP’ Sc అబ్‌-దుహూ వ రసూలుహూ -9-అల్‌-మర్‌అతు కర్‌-ర్రజులి ఫి'ల్‌ 


గు'న్‌-లి మినల్‌ జనాబతి ఇల్లా అన్నహా తహి'ల్లు జి'ఫా'ఇరుహా షలి'రుహా ఫిల్లున్‌-లి మినల్‌ హైది 'ఫికత్‌|. * సిఫతుత్‌-తయమ్మమి : 


'అత-తయమ్మము " హువ అయ్‌-యద్‌'-రిబ బి యదైహి-ల్‌-అర్ద' B'Sy Bc వాహి'దతయ్‌- యుమ్‌-సహు' బిహా వజ్‌-హి'హి వ కప్రై'హి 


బఅిదుహా బిబఅ'ది(./ 


"గ. అల్‌- or’ Beto’: “అల్‌-గు'స్‌-లు మినల్‌- జనాబ్‌ “ 


e 2 0G » We తజ్‌-నీదు [నీ] = సొరూఫల్‌ మద్‌ ' మో 


4 ok 2 2 s © ] 
- అచ్చుల శబ ధీర్జీకరణ + Saag yp 


Augmentation 


Elongation - Lesson :26: 


© At iesxc + దమ్మ = ఊ, 99 = 2249 


**లకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం De హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


QS Ses మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


© వత్తకుల్లాహ * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. a నేర్చుకోవాలనేవారు *Contact : 9032244831 or 9291238161 


e Gh. 


woe + ఫత్‌-హ| ఈ = 


© fz. 


యావు( + కెస్‌-ర = 


> డీ హ్రస్వ అచ్చుల 


-వ-య 


Bb (వ) + దమ్మ ;b (అ) 


+ ఫత్‌-హ ; B |(ఇ) + కెస్రణో' 


= ep —  — 


య + es — Gs — Sa 


- & శబాలు 
(a) 


- వెనువెంటనే అనుబంధ - 


అచ్చుల గుర్తులు - అంటే--- 
= గుర్తులు వస్తే , హ్రస్వ అచ్చు 


-గా పొడిగింపబడతాయి . 


> PB ;> 


(హల్లు) +503 ° 


(హల్లు)+ఫత్‌-హ ; 


> 


(Sen) + SQ: 
౧ ~~ 


వస్తే హల్లుల శబ్దాలు కూడా 


ధీర్ణాలుగా మారుతాయి . 26వ పాఠాన్ని చదవండి . 


> ఉదాహరణలు :| 


ఉఛ్చారణ మాత్ర రెట్టింపు <I అచ్చు + అచ్చులగుర్తు <I Gl ual < 
Wa = 939 ed wax + దిమ్మ < శీ < 

17a) = | ud అలీఫు( + ఫిత్‌-హిగ'వ +] dq 
1"రెట్లు = డో ఈశ యావు( + 8H34 <q o + S <q 


e BD |ఫిత్‌-హి 


ఉన్న- > roa తర్వాత - BP edz’ 


వస్తే మొదటి ర |అలీఫు( “పై 
సమానాంతరంగా రెండో - B అలీపుళ-రాయబడుతుంది. దీన్ని మూడు [అలీఫుళ --లు పలికే టంత - 
మాత్ర-లో సాగదీసి పలకాలి... 
ఆ...మన =| < (ya | +) = అమన + అ sale 14 
<q 
sEReading Exercise _ / Tamreenul K’iraati_:| UUW 


* Wa _mayya‘ashu an dh‘ikric -Rahmaani_nugqa 


id’ lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 
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st Tomb Yy/ail lah igSAi conga Ul- 10 awl UB 2 


1- అక్షరంపైన ఫత్‌-హ + అలీఫు= ఆ, బా,తా...... గై 


US Loe Lé Le 16 be La lo Lit Ll ys 


Li fg lm 4 


1 Tamreenul K’iraati : WW 


z ralReading Exercise 


3 


RN 
వగైరా ప్రధా ఈ 91 9 9 


2- అక్షరంపైన దమ్మ +o =ఊ,బూ ,తూ...... 
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je nga all gr gaa al igh log *** joamo Gisyall fam iIgaAil nD 96 dl- cyl Jew} JA 9 
y 4, y y y y yy, y Sse ee y y 2, y y 
cli bey vi yy nae aaa 
౬ U2 va vi yu 3) ce : 
y y y ®¥ y y y y © 
¢ oo 
రి J a 
69°08 ౭ 


Topic completed 


> do [ట్రీ = తజ్‌చీదు [న్‌] = ET 


43 eve 


ఇ అల్‌-అలీఫు'ల్‌- మక్‌'సూ 'రః(తు)* ౪ obs 


TNT 


> Lesson: 27b 


: Alif Mak’soorah . 


A అ pias 


అక్షరం -ఆ - TP సూచింపబడును - 
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దీనిని శబ్దపరంగా -*| అలీఫుం 


-లాగే -అ- అని ఉచ్చరించాలి. 
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4 త్తా'4 ఇక్కడ ఆగటమే మంచిది 
a జీము( ఇక్కడ ఆగటమే శ్రేయస్కరం | 
») ‘epenc పఠనం కొనసాగించటం మంచిది || 
ve a’ doc నిలపటం కంటే చదువుకుంటూ ముందుకు సాగటం మంచిది || 
Us సీను చదవటం నిలపవచ్చు , కానీ ఊపిరి ఆగకూడదు || 
Y లా ఎట్టి పరిస్థితులలోనూ చదవటం ఆపరాదు 
: ఈ రెండింటిలో.'. ఏదైనా ఒక గుర్తు దగ్గర మాత్రమే ఆగాలి , 
కానీ రెండు గుర్తుల వద్దా రెండు సార్లు నిలపరాదు 
sia సలీ పఠనం కొనసాగించటమే మంచిది 
sli కు'లీ ఈ గుర్తు వద్ద ఆగటమే మంచిది 
aay) End _of the Topic 


© అరబ్బులు ఉద్బారణా గుర్తులను అల్‌-కు'ర్‌ఆ( 


మరియూ హ'దీసు'లలో మాత్రమే ఉపయోగిస్తారు - ఇతర 


పుస్తకాలలో ఈ గుర్తులను చాలా అరుదుగా వాడుతారు. 


మనం కూడా అ'రబ్బుల లాగే వాక్యాల లోని కర్త,కర్మ, క్రియ, తదితరాలను గుర్తించటం నేర్చుకొ ని, 
ఉచ్చారణాగుర్తులు లేకున్నాసరే అ'రబీని సరిగా చదవటం నేర్చుకోవాలి. 
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* Wa _mayya‘ashu an dh‘ikric -Rahmaani_nuga 


id’ lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


je cgi all gk aad ga all gab ** Joama Ural fam gail cnng4 Ul- CHU dqwyl Jl4 9 


ord] ఇ (le ‘al Ge ఉటెటే 3,35. తజ్‌-వీదు [న్‌] 


O|[- కు'ర్‌ఆ'న్‌- లో- = మరియూ గుర్తులు 


> అద్‌-దిమ్మ తు బు > తు 


> అల్‌-కెస్‌-రకీ 22 


Ww 
* i అష్‌- షద్ద * 1) 
శ |అష్‌- షద్దతుద్‌- + అష్‌- షద్దతు శ 'అష్‌- షద్దతు 
UJ తు జ 
ద్దమ్మ ల్‌-ఫిత్‌-హి కర = 5-88-56" - = బ్బి 
బ్బు= రో బ్బ 
రొయ్య తే ర్‌ De రొయ్య తే 
> అష్‌-షద్ల". తోబాటు 'అల్‌-కెన్‌-ర వస్తీ -దానిస్థానం Wa- షద్ద కింద మాత్రమే.7 


(రెండు ద'మ్మలు)---- గ 


(2 ఫోతో'హలు)---- & 


తనీనుల్‌-ద్ద'మ్మ? త(నీనుల్‌-ఫిత్‌-హ|* తదీనుల్‌-కెన్‌-ర ° 


= (రెండు కెన్‌-రలు) 


3- రాతమధ్యలో చిన్న అక్షరాల చేర్పుడు - [ interpolated సూచనప్రాయ | - గుర్తులు ::: 


> చిన్న అలీఫుం 


wdz -సగీిర ళో మక్‌-సూిరతు( - క్రేం Call (13) 


(కిల్‌=బిహీ్‌ ) :- (ఆపకుండా ముందుకు పోతే) ॥ (నిలిపితే)-- (కిల్‌ాబి9): 


> సి” exo’ fh] -2 = చిన్న mae sia DA's 
> 43 [( eset )] i), Al [((కిల్‌-బభ”:(-ఆపకుండా ముందుకు పోతే) III ( 


నిలిపితే )- (కిల్‌-బుః): 


= bas sls ( ) 


ate WA) - 


--- నూనులసగీ'రో కంక రక: ఈఈ (ను౭జీ) అని చదవాలి 


**లఅకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం Doe హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాి'అక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ sv’AS 
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౫ వావు( అక్షరంపై - నిలువుగా రాయబడిన eden = i jltall 


మాత్రమే చదవాలి. 


--ఈ అక్షరాలపై కొన్ని చోట్ల చిన్న సున్న (°) = ఉంటే, 


ae : of 
వాటిపై WsrS- ఉన్నట్లుగా పలకాలి. | (ఉ'లాయిక) « Cle 5! 


> Lh —est (సర్వనామం) " ఆపితే - అనా <> ఆగకుండా చదివితే అన Lil 


హ్రస్వ అచ్చుల 


మద్ద” | 
(a) 


-అ-వ-య- | wl] వెనువెంటనే] అనుబంధ — అచ్చుల 


గుర్తులు - అంటే (వ) +దిమ్మోోస్‌ | (అ)+ఫిత్‌-హిో!  ((ఇ)+ SQ: గుర్తులు వస్తే హ్రస్వ 


అచ్చు = | — OD — CW] - లశబ్దం -e9 — 6&8 — S63} - గా పొడిగింప బడుతుంది ఉదా :::- 


(అస్మా...ఉ saul ), -(సీ...అత్‌ Cis ),-(సా...అ clin ) 


> 


అక్షరంపై ఏగుర్తూ లేనిచో - ఆ అక్షరంపై '|అస్సుకూను ఉన్నట్లుగా 
చదువుకోవాలి 
యు నఖ్‌-లుక్‌'-కుమ్‌! olay! అల్‌- ఇం-సాను!. 


> 


ఆధునిక అిరబీలో, హంజ - రహిత - oY’) ను(1)-అ-గా పరిగణిస్తున్నారు 


ఉదా: Jl 


> |(యావు(:కుర్‌ఆ' లో పదం చివరి -యావుః య -ఢ- రెండు చుక్కలు లేకుండా 6 గా 


రాయబడుతుంది . ఐతే ఆధునిక అిరబ్బీలో మాత్రం - lord య-ఢ-ను రెండు చుక్కలతోబాటు 


రాస్తారు. 
ఇక్లాబు అవని తంనీను(: ఎమ Ae దిన్ని మామూలు dad గా 
చదువుకోవాలి . 
End of the Lesson. 


. hor Mo అల్‌-అదదు” fy) 3 
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* అిరబీ| నామవాచక రూపం: ఏకవచనం లేక ద్వివచనం లేక బహు వచనం కావచ్చు . 


° ట్రహు వచనానికి కనీసం మూడు లేక అంతకంటే యెక్కువ నామవాచక సంఖ్యలు 


Gon 


ad = S00 * సంఖ్యలు = 


=( యెన్ని ఎంత మంది ) 


సంఖ్యలో | 
ఒక్క రు[|-1 ఒక్క టి 
(ఏకవచనము)! -Singular 


సంఖ్యలో సంఖ్యలో 
రెండు -2- ఇదరు మూడు - 3- 


(ద్వి-వచనము )Dual- 


ముగ్గురు (బహువచనము) 
‘ pitts -sacil 


—Plural- <> - saci 


వాహిద *' తస్నియ / జమలఅ 
స్నియ- జమలఅ 
00%’ *' ముతిన్న బహువచ 
ముతిన్న బహువచనం 
ఏకవచనం - ( o ద్వి- ( Jo నం 
Os- ని » 
(స్త్రీ) ౧9? bs (పుం)రే ~ (పుం) 3 
a Ha pag Aa 
" ee ve i ee శ 
$ 2 # g B baa baad GLe Prd 
కహా | oy : = 
7 i G7 హు? 
ఈ ఠి 
cals ; 
é - aly 
a Cd Po al Uh (od (es) (a 
talus g Ws తా'లిబతాని ole ia Y 2 
క తా'లిబాతు( 
తాిలిబకో' ? తా'లిబాని తు'లాబు( 
తాిలిబు( ఇద్దరు 5 ఆ = 
ఇదరు 3 
ఒక ne విద్యార్టి 3 విద్యార్థినులు 8 ౩లేక3+ 3 లేక 3+ 
విద్యార్థిని? థి విద్యార్థులు విద్యార్థినులు విద్యార్థులు 


© 


a ఇస్ముల్‌-ఫా'ఇ'లి q Se LAL Grant] 


8H కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం De హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


**ఇక్‌ిరఊ మా తయస్పర మినల్‌-కుిర్‌ఆిని* 
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The Active Partici 


| 
Lesson : 33 : The the Doer 
అరబీ నిర్వచనం : అల్‌ఇస్ముల్‌ ఫాణిలు , ARDY మసూ'గు' లిద్‌-దలాలతి ఆలా మా ఫ'అ'లల్‌ ఫి'అ'ల వహువ మిన తు'లాతీ' 


ఆిలా సూరతి [[ ఫాఇలు(]] SD B'S తు'లాతీ' ఆ'లా సూ'రతి [[ముదా'రిఅతి J] బిఇబ్‌-దాలి హ'ర్ఫిల్‌ — ముదా'రిఅతి మీమ? , 
మద్‌-మూమత(, వకస్త్రి మా కబ్‌'-లల్‌ ఆఖరి. 


v. =m! 
ఇస్ముల్‌-పౌ'ణోలి , కర్త। JCI pul కూడా నామవాచకమే . 


* వాక్యంలో పని చేస్తున్న నామవాచకాన్ని ఫాిఇిలు(లేక - అల్‌-ఫా'ఇిలు|- అంటారు. 


* p’a’end లేక అల్‌-ఫాణిలు కు ముందే క్రియ తప్పక ఉండాలి. అంటే వాక్యం ప్రారంభంలో - 


క్రియ, దాని తర్వాతనే - కర్త- రావటం అరబీ వ్యాకరణ ప్రత్యేకత . ఈ క్రమంలో ఉన్న వాక్యాన్ని 


- verbal sentence - అంటారు. 


e |నకిరహ్‌! = indefinite noun— అంటే PAPAS నామవాచకాన్ని =--ఫాిఇిలు(-అని పిలుస్తారు. 


* అల్‌ -ఫాిఇిలు = మలఅరిఫః — (definite noun) ఐనందున నిర్దిష్ట నామవాచకం. 


* సంబంధిత క్రియల నుండి దీని రూపకల్పన - నిర్ణీత నమూనాల ప్రకారం బాతుంది . 


<3, go, లగు ఇల. 
© లింగములకు, విభక్తులకు, వచనములకు అనుకూలంగా elall ము] జలా ని- 


కింది ౮Chart-లో చూపించిన రీతిలో declension — రూపకల్పన చేసుకోవచ్చు . 


PRY ల్‌ప్రా'ఇ'లి 


అనుగుణంగా మారుతాయి .( --ఇవి -- ముఅిరబులు ) 


© dela my ri రూపాల ఉచ్చారణ గుర్తులూ -ావిభక్తులకు -( cases ) - 


(మూడు అక్షరాలున్న క్రియ నుండి తయారైన ) కర్త 


ఇన _౨' 'ల్రి- ane 
సత్‌ Jelall aus! =e Active Participlel 


© ద్వివచనం Q ఏకవచ D రేఏికవచనం 
tl Sot] tl 


కర్తగా - Nominative case [ప్రథమా] 
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je ‘nga aul ge gaa qa all igh ing 


RK 


Toame (eal ian igAailcnoga Yl- cyl daw yl4 9 


కర్తగా- 


nominative 
case [| 


ప్రథమా] 


కర్మగా- 
accusative 

case 
[ద్వితీయ] 


ఫా'ఇ'లతాని are ఫ్రా'ఇ'లూన| pond) ఫ్రా'ఇ'లుః 
క 
3 
ci | fae |B ete co || fet 
que HSE Oe Je = 


Genitive 
case [షష్టీ]- 


యొక్కా 


OS 


[షప్టీ]-యొక్క - Genitive case [షష్టీ]-యొక్క 


ఫా'ఇ'లతైని| 


స్రీలింగ 
wr 


ఏకవచనం 


tos 


pra’ds 


8 
I 'పుంలింగం 
బహువచనం 


ఫా'ఇ'లైని 


pra’ 


Jeb 


పుంలింగం 


పుంలింగం 


ద్వివచనం 


ఏకవచనం 


Usceco 


తాఇబోో 


(కమకోరేస్త్రీ ) 


హో మిదు((స్తుతించేవాడు) 


WH కు-త ఫీ 


> గిఫ్‌”-లతిం Doe హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


a8’ రహ మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 
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తా'హిరోో(ుభ్రస్త్రీ) 


రాకిఅతో(రుకుచేసే స్త్రీ) 


ole ss 


ia EE 
ur le eee | ee 
Dace | 9 


ఉదాహరణలు 


వచనం 


Dual OS - FOB Dea! - 


etal pul 


S$6-( మూడు అక్షరాలును క్రియనుండి రూపొందింప బడినది 


స్తీలింగ -నమూనా : 


yaw 


Doer 


'పుంలింగం| నమూనా : 


ఫాళ్ళి'లాని 


కర్త 


||] + అరబీ -బహువచనం COMmplex- సంశ్లిష్టమైనది - అందువలన మనం - ఏక వచనాలతోబాటు | 


"ఇ'లాని 
్ర6_కర్త 


gles) J 
glasla J 
gala J 
joka J 


* Wa _mayya’ashu an dh‘ikrit -—Rahmaani_nugqayyid’ lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


ie gal alli yb gaa aa all lgjab lg ** Foams vlsyal fan gail nD gH Ul- Cyl Jaw Jl 9 


(మూడు అక్షరాలున్న క్రియనుండి రూపొందింప బడినది 


స్త్రీలింగ -నమూనా : పుంలింగం| -నమూనా | 
ఫ్రా ered ‘Cillels క్ష పోజులూన Jaicls 
క s 8 - Jy 
తాఇబాతు( ADS తాఇబూన ran 
ee oo = bad a + s oo 
ola © a Og 3 
(క్షమకొరే స్త్రీలు) (కమకోరే మగవారు) 
రాకిఆ'తు( ae రాకిఊిన an 
Giesly © 2 రము రే 
(రుకుచేసే Yen) (రుకుచేసే పురుషులు) 
హా'మిదాతు( ae హాిమిదూన eg 
lagna 2 & రం: రే 
(స్తుతించే స్తీలు) (స్తుతించే పురుషులు) 
సా'ఇమాతు( ce సాిఇమూన 
ee ++ & —=— = 4 oe ies & : 
Lila 2 & Gosia 3 
(ఉపవాసి స్తీలు) (మగ ఉపవాసులు) 
తా'హిరాతు( 
(clean women) Cul mia © io 09) 3 
(clean men) 
End of the Lesson.. 


**లకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం De హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


QS Ses మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


© వత్తకుల్లాహ * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. జ నేర్చుకోవాలనేవారు *Contact : 9032244831 or 9291238161 


6 6 


io U4, RRELS'SO: posal 


e The Passive Participle — 


మూడు అక్షరాల క్రియనుండి తయారైన SOY: Jgcanil ‘pul 


అ'రబీ నిర్వచనం : RAS — మఫ్‌'ఊ'లి Bac మసూ'గు' లిద్‌-దలాలో wer మా వకఅ అ'లైహి ఫి'అ'లుల్‌ ఫా'ణ'లి. వ 


హువ మిన తు'లాతీ' ఆ'లా [[ సూ'రతి మఫ్‌'ఊ'లి(]], వమి(గై'రి తు'లాతీ' ఆ'లా [| సూ'రతి -ఇస్ముల్‌ ఫా'ఇ'లి]] - Sow’ 
ఫిత్తిమా కబ్లల్‌ ఆఖరి. 


v. a ణ్‌ | [] 
ఇస్ములొమఫి జోలి. gee నామవాచకమే. 


* అిరబీవాక్యంలో కర్మను |మఫ్‌'ఊలు(లేక - 'అల్‌-మఫ్‌'ఊలు|- అంటారు. 
© నకిరహ్‌| = indefinite noun— అంటే సామాన్య నామవాచకాన్ని -- |మఫ్‌'ఊలు( అని పిలుస్తారు. 


* అల్‌-మఫ్‌'జాలు!- మలఅరిఫః: -(definite noun) ఐనందున నిర్దిష్ట నామవాచకం. 


© సంబంధిత క్రియల నుండి దీని రూపకల్పన - 264 నమూనాల ప్రకారం బెౌతుంది . 
2208 ° v. oH 5 AF 
* లింగములకు, విభక్తులకు, వచనములకు అనుకూలంగా A pAall aus) ఇస్మ్కులమవ్‌'ఆలి సృ a4 
chart-లో చూపించిన రీతిలో declension - రూపకల్పన చేసుకోవచ్చు . 
490 ° yy. = ర! 
© Jail aul ఇస్ముల్‌మఫ్‌ ఊలి . రూపాల ఉచ్చారణ గుర్తులూ --విభక్తులకు -( cases ) - అనుగుణంగా 
మారుతాయి .(--ఇవి -- ములఅ'రబులు ) 


ఇస్ముల్‌మఫ్‌'ఊలి : 


Jasco pul 


మూడు అక్షరాల క్రియనుండి తయారైన కర్మకు ఉదాహరణలు |: Singular-ఏక వచనం 


స్త్రీలింగం- Femininel| J 324 44) 


0.8oro-Masculine Jaa) Acs) 


“Applicable for human beings / animals / plants / things 


I“ Applicable for human beings / animals / plants / things| 


*Wa_mayya‘ashu an dh‘ikrir-Rahmaani_nuqayyid’ lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


ie coal alli yb gaa ga aliigad wg ** Joame vlsyal fan gail enn ga Ul- Cyl Jaw Jl 9 


మ(యసూిర ఈ sts మయసూిరు( ya 
3 y giao జీ gaa 
సహాయం చేయబడిన స్త్రీ J | సహాయం చేయబడిన మగవాడు 3 
మహ్‌-బూబ *' మహ్‌-బూబు( 
¥ v0 30 + lie vo Fo - 
++ a 
అతి ప్రియమైన స్త్రీ 9 డర E అతి ప్రియమైన పురుషుడు 3 as 
(క od €. 
Pobre treba ta) మటవా-మూదు( 
vroto v on vo to - 
3.9020 = 390.0 
ఇష Wad న ఇష్టమైన వ్యక్తి 
um 0 ఇ ary 4 
,] తు క్‌” wm 5 
మేక్‌ అఇర్ర్రూహాి” ¢ మ =25° oO 
Bro fo om as | Bo 30 - 
4 oo క oo 
eae, ° 3 Xz. న వాడు cs ° 
అసహ(ము 
అసహ్యమైన Zo $e a 
మహ్‌-ఫూిజి ఈ మహి-ఫూిజుి 
## 89a xs a vo F o 
భద్రంగా ఉన్న స్త్రీ dlngAs క్ల భద్రంగా ఉన్న మగవాడు 1 gA34 
Q[Feminine J si 2] [Masculine J ial a] 


o3%of so a 5-0) 8 . 
le Space) o-Ps 2 


మూడు అక్షరాల క్రియనుండి తయారైన కర్మకు ఉదాహరణలు: [ద్వివచనం Dual 


mn yan) au! 'పుం.లింగం HMasculine*Applicable for 
Val)  సీలింగం- [Feminine * Applicable for వ = 
a : 
human beings / animals / plants / things human beings / animals / plants / things 


మ(యసూ’'రతాని సహాయం wore Pobre bai on) 
OL) 94319 
చేయబడిన ఇద్దరు eo E సహాయం చేయబడిన ఇద్దరు ree Fer 
%—O S| Qlygtaio 
పురుషులు 
మహ్‌-బూబతాని , మహ్‌-బూబాని ye 
PO ee a పై Mere 
అతి ప్రియమైన ఇద్దరు స్త్రీలు 9 OL ఆ అతి ప్రియమైన ఇద్దరు పురుషులు 3 


**లకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం De హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


QS Ses మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


© వత్తకుల్లాహ* అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. జ నేర్చుకోవాలనేవారు *Contact : 9032244831 or 9291238161 


మహ్‌ి-మూదతాని మహి-మూదాని 
nis ‘ §] 0129-439 
AQ మైన ఇద్దరు Qeo bs AQ మైన ఇద్దరు మగవారు <4 
2 ee 
మక్‌'-బూహితాని ae మక్‌'-బూహాో'ని Mee 
Qliags 5 Olagtaio 
అసహ్యమైన ఇద్దరు స్త్రీలు 3 అసహ్యమైన ఇద్దరు పురుషులు 3 
మహ్‌-ఫూ'జి'తాని , మహి-ఫూి'జాిని eee 
a | + Ere = + nd st Glag2.0 
భద్రంగా ఉన్న ఇద్దరు స్త్రీలు 9g 3 భద్రంగా ఉన్న ఇద్దరు మగవారు 3 
if 
aes a Wid FH ఊ లి 
Jq2collpul| = 


మూడు అక్షరాల క్రియనుండి తయారైన కర్మకు |ఉదాహరణలు! - బహువచనం 
సీలింగం- Feminine - 0 524i aul Jil a! - పుం.లd05ం0-Masculine 


*Applicable for human beings OnlyALL 


*Applicable for human beings Only 


అసహ్యమైన ఆడవారు 9 


అసహ్యమైన వ్యక్తులు 3 


cH?’ GI? 
మన్ఫూ'రాతు( 
wiles 3 8 సహాయం ere 3 ar 
సహాయం చేయబడిన Leo 9 ok Sa 0999-40 
చేయబడినమగవారు 
మహ్‌ి-బూబాతు( మహి-బూబూన 
అతి ప్రియమైన Heo 9 ice gee ప్రియమైన పురుషులు Crean 
మహి-మూదాతు మహి-మూదూన 
@Q మైన Sev cles @Q మైన మగవారు. ౮9393 
మక్‌’-బూహాితు( మక్‌ి-బూహూిన 


* Wa mayya‘ashu an dh‘ikric -Rahmaani nuga 


id* lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


Page | 1¢ 


0 


KK 


Tone yissal fam ig ail cong Ul- £4 Soup Jl 9 


మహి-ఫూిజాితు( 


భద్రంగా ఉన్న స్త్రీలు 9 


మహి-ఫూిజూిన 


భద్రంగా ఉన్న పురుషులు 3 


End of the Sub- Lesson.. 


> Ji. py | ధృడ బహువచనం. 


Oe 


(96 )ధృడ-బహువచేనేరో 


అరబీ 


nT 25h piles pa ~ . : ) 
సా Lalas పరిచయం ~ BNE” సాలిమి “= 


- Sound Plural - Lesson : 35 


బాషలో — నామవాచకం — సంఖ్యలలో - ఏక,ద్వి- 


లేక బహు- వచనం కావచ్చు € 


Soe 
> acai 9° 6D | లో-కనీసం మూడు GS - woe SoH యెక్కువ నామవాచక సంఖ్యలను 


మాత్రమే బహు — HdHorrP పరిగణిస్తారు . 


> 204: అల్‌-జ 06 |- బ్రహువచనంలో-రెండు రకాలున్నాయి. 


> (9౪ (36) ధృడ బహువచనం లీడు సన | 


> (2) VOLS బహువచనం. ఇక]! geall | అస్థిర బహువచనం. దీని వివరాలను వేరే 


పాఠంలో చదవగలరు 


> hb) i. డ్ర్‌ (26) ధృడబహువచనం 


లో కూడా --లింగ పరంగా-రెండు రకాలున్నాయి -- 


అవి -../ 


జ 1- పుంలింగ ధృడ బహువచనం 


జమ్‌ఉ ముదిక రి=-సాలిమి 


\ 2-స్తీ లింగ ధృడ బహువచనం 
జమ్‌ఉ- ములిన్న తిళ-సాలిమి( 


7 Ww YI go Y we Ad Fa 
lw jis cos alll Udall Cas. 
kkEKK సృష్టిలోని అతిచెడ్డ జంతువులో 


౫ అల్లాహు” (జల్ల జలాలహు ) - దృష్టిలో : సమస్త సృష్టిలోని అతిచెడ్డ జంతువులు --- తమ బుద్ధిని 


**లఅకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం De హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


QS Ses మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


వత్తకు'ల్లాహ * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. * నేర్చుకోవాలనేవారు *Contact : 9032244831 or 9291238161 


ఉపయోగించలేని -- చెవిటివారూ - మూగవారూ మాత్రమే - 22 సూరతుల్‌ 0-39) 


oS 
2 AR 2 
ఉపు-_పాగ్రం-35 4 a పురుషలింగ-ధృడ బహువచన = “alla [S20 am 
“ నుత 2965'S), Saud I తయారయ్యే పద్దతి Lesson : 35A : 


Masculine Gender. 


Page | 102 


e pits Se pan |: ఇందులో ఏకవచన అ'రబ్బీపదం లోని అక్షరాలు యధా తధంగా 


మార్పు చెందకుండా బహువచన - పదంలో కూడా - ఉంటాయి . 


© ఐతే-తనీనుా తీసి వేయబడుతుంది - 


e Sho = 


ఆ (ఏకవచన పు.లింగ-కర్తకు)- అల్‌ఇస్మ్‌-ల్‌-ఫాయిలు 


నకు -- చివరిలో రెండు అదనపు అక్షరాలను 


- [(3 )వావు+[( ౮ 1|నూను( 


1] లను చేర్చితే nominative case Esty లో ఉన్న 


గడ! యడమ ఇం -జమ్‌ఉ ముదిక్కరి(-సాలిమి తయారౌతుంది. 


e (గోయి Boa మిగిలిన రెండు — cases - అనగా - ద్వితీయా విభక్తి -accusative( య్య ) 


మరియూ - షష్టీ (యొక్క) విభోక్తి - genitive cases (ర ) లలో మాత్రము - యావు| ( 


ఢ)+ నూను 


(౮) అక్షరాలను --- కర్తరూపానికి ఆఖరులో జోడించాలి. 


ఉదాహరణలు : [21౮ rose పరుషలింగ-ధృడ VIAN says eae ముదికరి-సాలిమిం 


ee eee నకరహ్‌- అయిరా యిట SB), OcraO'eocr 


ప్రథమా విభక్తి —( nominative case) - ¢ 54 | 


బహువచనం fm WU con WU = WU = ఏకవచనం 


ముస్తిమూన| ర్రీకీ= | 


ముసిము( TPQ) +O Nt 
ముసింలు€ నకిరహ్‌ - 


ముస్తిము( F852 


[Fముసిం- నకిరహ్‌ ——- 


Sale ass Mee 
<— <— 


<— 


* Wa _mayya‘ashu an dh‘ikric-Rahmaani_nuqayyid’ lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareecnun * 


jie cagal alll yk yaa gs alligaalsg ™* 7 


JQamd dls}al [am gail cnoga Yl- cyl Jaw) la 9 


సాిబీరూన ఓర్పరులు€ asco 


సా” Done + వావుం+నూను( 


It 


సా'బిరుటురరి-నయా | 


త్రండి 


0) +0 | 


Riel 


© ఉదాహరణలు: పురుషలీంగాధృడ బహువచనం. 


9 pits గుం gen నకిరహ్‌- జమ్‌ఉ ముదిక్కరిం- 


cases (35033 
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3 i coal ° హు WEN || ° <i} Ul ° హు nai 
-_—- - - 
అర్థం -- ఏక వచనం- బహువచనం ayes = paves 
E UL a) vA} 
“ప్రభువు/(లు) ay lh) *దేవుడు-దేవుళ్ళు ) 4g 
అిబ్బు( అట్‌-బాబు( ఇలాహు ఆలిహః 


WH కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం De హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


QS Ses మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 
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al “i షే ఎ 
ప్రజ-ప్రజలు* ఉమ్మక* డ్‌ *దేశం-దేశాలు* ; 
ఉమము aod బిలాదు( 
“1, eee cus 4వ] 
e OL క్ర 3 
దైవదాసుడు/(లు) iy bea రెక్క--రెక్కలు Br అజ్‌-నిహఃి 
శ Ol 93 -- Boles 
*ప్రాణి-ప్రాణులు area దవాబ్బు( రాయి-రాళ్ళు pe అ ve హి'జారో 
dua Gl sl నక్షత్రం- cH CIF 
* వాకిలి-ద్వారాలు అబ్వాబుం బుర్‌- జు బురూజు 
బాబు తారామండలం 
- 0 2 of ars) af 
vat | et Jun 
గుడ్లిప్రాణి ప్రా a వారాహరుడు / vy. 
క ఆమా ఉ'మ్‌-యు( Teen al) are రుసులు+ 
pal ik : igs ous 
ఇంద్రజాలు(డు / రు) SE సహిరతున్‌ వార్త-వార్తలు ఖ'బరు( 3 
సాహి'రు : అఖ్బా రు 
రై Jey 3 gui 
మగవాడు/(రు స్త్రీ సీ an > 
వాడు/(రు) Savenc రిజాలు( ప్రా నిసాజ నిస్వ 
డీ O) 5/855! ee 
oe 48) ty) 
rele) ean ఇఖ'వాను(/ఇఖ'వః ప రకిబ రికా'బు( 
డు 133] డీ 
మొగుడు/పెళ్ళాం//మొ Bex Des) 
: i చూపు-చూపులు ed అబ్‌-సా'రు( 
గుళ్లు-పెళ్ళాలు జాజు అజ్‌ వాజు( తపు 
దారి- & den* | Sey dE ౮ 
DodDenc సుబులు 2 68-endc అర్‌-జులు( 
అర్లం > ఏక వచనం- బహువచనం eso —- ఏక వచనం- బహువచనం- 
EW lo] Aik x : 
పనికత్తె-పనికత్తెలు et a lis 
= S , తప్పు-తప్పులు ఖితీీయతు( aa) 
అమ్మ, ఇమాఉ ఖతాయా 
డై chy 3 oa 
పాపం-పాపా a ie 
గాలి-గాలులు రీహు? రియాహుళ ధా రై Oc’ ede Oo’ aren 
౮ Jal J 5 
మేనమామ/ (లు) ee Osh 
, J కడుపు-కడుపులు 
aor enc అఖ్‌ వాలు 0 0 బతిను( aoe’ Hoc 


* Wa _mayya‘ashu an dh‘ikric -—Rahmaani_nugqa 


id’ lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


je ‘nga alll GF ajad శ్రా alli gab ** Jgama Ural fam gail cnng4 Ul- CHU Jowpl JB 9 


p Js Jus 
“a 4 
= c= పః ec 
చెవిటిప్రాణి/ (ప్రాణులు) తనము సుమ పర్వతం/పర్వతాలు | సాలు, SE 
: . ali a పదు 
] gn) Gul 
Fl 3- 2. vy ww 
ఖై'దీ-బందీలు ie pee సాక్షి-సాక్షులు షాహిదుః Anise 
aul clan] 
\ ell 
కొడుకు-కొడుకులు ue - పేరు-పేర్లు P _ 
ED) ¢ అబ్‌-నా సి ఇయం అనమాజ 
x స్‌ 
en Gs eile మూగజీవి- 
డ్‌ తౌ సాబు త్పియాబు( మూగజీవాలు అబ్కము బుక్కు( 
అర్లం -- ఏక వచనం- బహువచనం edo — ఏక వచనం- బహువచనం- 
an) ell 
నాన్న-తండ్రులు anes Sma ఇల్లు- ఇండ్లు బైతు( బుయూతు 
*... GQ) పదాలకు - వేరే. అర్హాలు కూడా ఉన్నాయి 


© shor ity jot. gy stab din coord 
410") 'తు 650 ల్‌ ఇదో పోతు. | అల్‌-మురక్కబు-ల్‌-ఇదా''ఫియ్యు- || 


Possesive Phrase / Construct State “of”): (యొక. - షషీ 9258)- Lesson : 37: 


66 


Ree a phe se hye 1 
> (anol q@aus! Qo 9 Bx Ee ల్‌ ఇదా'ఫత్రు. | క్యా అల్‌-మురక్కబు -ల్‌- 


ఇదా'ఫియ్యు --- తెలుగులో 
> [(షష్టీ విభక్తి - of -యొక్క-)]లాగా పనిచేస్తుంది. 


© అిరబీలో ఏదైనావస్తువు లేక ప్రాణి ఎవరిదో తెలపటానికీ లేక ఏదైనాగుణాన్ని ఎవరికైనా / దేనికైనా 


ఆపాదించటానికీ మరియూ రెండింటి మధ్యగల సంబంధాన్ని తెలియచేయటానికీ --- Brew) 


ఓ! ఇదాఫ'తు లేక అల్‌ఇదాఫ'లు అన అసంపూర్ణ వాక్యాన్ని వాడుతారు. 


* మొదటి- ఇస్ము( పేరు -- Blasi sl lao ముదా”ఫుళ లేక అల్‌ Soars’) ఐతే - 
* రెండో[ఇస్ము] ను, a] Glad |ముదా'ఫుళ ఇలైహి లేక అల్‌ ముదా'ఫు' ఇలైహి | a)! ఉరు 


అని పిలుస్తారు. 


**లకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం De హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


QS Ses మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


* వత్తకుల్లాహ* అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. a నేర్చుకోవాలనేవారు *Contact : 9032244831 or 9291238161 


+ రు gi Sala] ఇదాఫ'తు లేక అల్‌ఇదొోఫలు [తలుగులో యొక్కలాగా-- 


ఇగ్రీషులో- of - లాగా] దీనితో రెండు నామవాచకాలను కలిపి వాటి పరస్పర సంబంధాలను 


తెలుసుకోగలుగుతాము . 


” నోట్‌: అయితే వాక్యం పూర్తి కావాలంటే మరికొన్ని వ్యాకరణాంశాల అవసరం తప్పనిసరే. 


శ ఈకింది రీతిలో, రెండు నామవాచకాలను కలిపి - 462] 9) Alia) - 


ఇదా'ఫ'తు లేక అలేఇదొోఫ'లు చయవచ్చు. 


> *Please refer to The Exclusive Tract for Different txampley / 


1- 


మరిన్ని ఉదాహరణలు ---see pagey 155-168. 


రెండు నకిరో-నామవాచకాలతో € 


< 


<€ 


కలము DOAd 


[ఎవరో బాలుని (యొక్క) కలం] శ 


+ వలదు] ఒక బాలుడు 


+కలముల 


ఒక కలం-a pen 


al 


i i 


als 


2- రెండు మఅరిఫో-నామవాచకాలతో) € 


మాలికు-ల్‌-ము ల్కి|€ +అల్‌ Sven, 


(అన్నిలోకాలకు ప్రభువు) సామ్రాజ్యములు ప్రభువు 
AL 2 BIA Elli 


* అల్‌-ముదా 2)’ వఅల్‌- ముదాపు'ఇలైహి -- 


bi Gaull, Cilieall - 


© ASiloVl 3] alo] _ఇదా'ఫ'తు లేక oFaWd'O తక... అల్‌- 


మురక్కబు -ల్‌-ఇదా'ఫియ్యు--- తయారయ్యే పద్దతి 


e 1- 5 Sil మద్పట్రి రకం - O80: : (రెండు 86% singular 


[ఇస్ముల]- నామవాచకాల) మధ్య సంయోగం చెయ్యటం : 


© మొదటి- నామవాచకం- - ఇన్‌-ము( - పేరు - ఉష! 3 Glas ముదా'ఫుళ లేక అల్‌ 


ముదాిఫు” 


© రెండు నకిర కేక - 


మొదటిది- ముదాిఫుళ 


ఐతే - రెండో నామవాచకం - [ఇన్‌-ము+ 


పై ఉన్న తంవీను( 


అల్‌ ముదా'ఫు' a’ Por pil) Glad 


ను తీసివేసి , 


బదులుగా దిమ్మ- చేర్చాలి. 


ap -4il| Get |ముదాిఫుళ ఇలైహి లేక 


అని పిలుస్తారు. 


ఇన్‌-ము| - indefinite noun - నామవాచకాల లో 


తనీను(-కు 


*Wa_mayya‘ashu an dh‘ikric -Rahmaani nugayyid* lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 
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KK 


Jorma ylsyal fam igaAil eng Ul- 4 owl Jl 9 


రెండవ - కే! నకిరక ఇన్‌-ము6 


అంటే ఓ! ఆయ Soars’ ఇిలైహి 


'త-వీనుల్‌-కెన్‌-౮రః “సంజను పెట్టాలి. 


చివరి అక్షరం కింద 


© కింది ఉదాహరణలలో చూపించిన విధంగా - 2 singular కేక! నకిరోఇనస్‌-ము( నామవాచకాలను 
సంధించి ఉడా?! ji 1! ఇదా'ఫ/ అల్‌ ఇదా'ఫితు] చేయవచ్చు. 
కాబోయే ముదాిఫు? బోయే ముదాిపఫు( 
అల్‌-ముదా” ఫు' వఅల్‌- ముదా'పుఇలైహి -- ఇలైహి 
4 త, త] రెండవ |ఇస్‌-ము+ మొదటి! ఇన్‌-ము( 
నకిరఈ నకిరఈ 
< < < 
కలము Sv8¢ నకిరో' - + Secor నకిరొ*- +l 'లము( 686% - 
emoner ఒక బాలుడు ఒక కలం -apen 
[ఎవరో బాలుని (యొక్క) 
కలం] 
SFR cF వ 
< € € 
అబు బిన్తి నకిర- + Oc’ | నకిరొ- + eed O86 
son ఒక అమ్మాయి ఒక తండ్రి 
ఎవరో అమ్మాయి తండ్రి 
enya) యు అ) 


మొదటి - 


2-*రెడవ రకం! ముళరిఫతుః 4 al 


అల్‌-మురక్కబు-ల్‌-ఇదా'ఫియ్యు =-రెండు - 


3 
* 


43 sali 


0006’ [* - singular ఇస్ముల 
(నామవాచకాల) మధ్యసంయోగం కుదర్చ్పటం : 


* మొదటి - \ed-adnd 


© రెండో S-Ane 


ఇన్‌-ము(౮ 


పేరు 


ముదాిఫుళ లేక అల్‌ ముదాిఫు” 


ఐతే - 


'ముదాిఫుళ లేక అల్‌ ముిదాిఫు 


అల్‌ - 


dl 


ఉంటే - దాన్ని తీసివేయాలి 


e అంటే 


ముదాిఫుళ- కు-అల్‌ - i 


ఉండకూడదు 


ap ai) షః ముదా'ఫుళ ఇలైహి | అని పిలుస్తారు 
tie) JE 


కుముందు : ఒకవేళ 


**లకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం De హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక Aw’ OS ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


QS Ses మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


& 


© వత్తకుల్లాహ * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. a నేర్చుకోవాలనేవారు *Contact : 9032244831 or 9291238161 


* రెండో -|ఇన్‌-ము -- Gl) Ges Snare?’ ఇలైహి 


లేకపోతే దానికి 


'అల్‌- Ji 


ను జోడించాలి - ఇప్పుడు రెండో - ఇస్‌-ము( 


Noun 


* అటు తర్వాత రెండో - ఇన్‌- 


ము 


-క్రి అల్‌ తప్పనిసరిగా ఉండాలి - ఒకవేళ 


= మలఅిరిఫి *“- Definite 


గా పనిచేస్తుంది 


© రెండో-(ఇన్‌-ము(| !--- 


* కానీ మొదటి - ఇన్‌-ము(6 


--- 41] Clint |ముదాి'ఫుగ ఇలైహి 


పరస్పర అన్యోన్యత కుదిరాయి 


ముదాిఫు( ఇలైహి 


- కి 


నామవాచకపు చివరి అక్షరం కింద 


కెస్‌-ర* సంజను పెట్టాలి. ఇలాగా, ఈ రెండు నామవాచకాల మధ్య వీడని బంధం మరియు 


అల్‌ ౮ - తప్పని సరిగా ఉండాలి 


aud 3 Calin’ 


ముదాిఫుళ లేక అల్‌ ముదాిఫు”కు ఎట్టిపరి స్థితుల 


లోనూ edd ఉండకూడదు - ఒకవేళ అల్‌- | ఉంటే - దాన్ని తీసివేయాలి 


° Note : అల్‌-కు'ర్‌ఆను లోని యెక్కువ - సూరహ్‌ ల పేర్లు - ముదాిఫుం వ Soars Ter కి 


ఉదాహరణలే . 


© దీనిద్వివచన + బహువచన రూపాలు తయారయ్యే పద్దతిని -Book-part -2 -లో నేర్చుకొందాం . 


© ఒకే|ముదాిఫు( 


కు ఒక్కటి కంటే యెక్కువ 


ముదాిఫు( ఇలైహి లు- ఉండవచ్చు . 


రెండు - singular 44 ali 


అరిఫ 


wy Sod 


కొన్ని singular ఉదాహరణలు 


-ఇస్కుల (నామవాచకాల) మధ్య సంయోగం కుదరటం : 


అల్‌-ముదా' ఫు' వఅల్‌- 


Gig att 
ముదా'పుఇలైహి -- laa 


రెండవ[ఇన్‌-ము(|_మఅరిఫో" 


మొదటి ఇన్‌-ము( 


మఅరిఫో' 


కాబోయే ముదాఫు( 


కాబోయే ముదాఫు( 
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dame, 
ఇలైహి 
< < < 
నూరుష్‌-షంసి మలఅరిఫ + అష్టంసు + |అన్నూరు 
tee Taare అల్‌ Te 
ఇ 4a pall మలఅరిఫ Aa sal] ia 008s Aa ral) 
సూర్యుని వెలుగు | 
సూర్యుడు | డును కాంతి | 
రష] స 1 1 ర PIE 
< < < 
ఇస్ముల్‌-వలది - + అల్‌-వలదు bd + అల్‌ ఇన్‌-ము 
మలఅరిఫ - 43 ual మలఅరిఫ 44 ual తీసివేయబ మఅరిఫ -48 all 
నిర్ణీత పిల్లవాని పేరు | మలరిఫ -- 968 ba పేరు | 


* Wa _mayya‘ashu an dh‘ikric -Rahmaani nuga 


id’ lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


je ‘nga aul ge gaa qa all igh ing 


KK 


Tonme ylsyal fam gil nn 96 Ul- 4 dow ylag 


బాలుడు | € 


day 1 ss 4 మ 


కు - మరి కొన్ని singular ఉదాహరణాలు |: 


ఇడ Ae 


తారికుస్‌-సులా * -( సృలాతుల్‌- 
a 


ముఅ a Dyer 


(షరఈ &’cho’t లేకుండా - 


మిఉ-స్‌-సులా|* 


మక్తూబ-ను వదిలేసిన -మిస్టిము ) (సమయాన్ని వ్యర్ణంచేసిన తర్వాత 


షరఈ ఉిదుిరు లేకున్నా -2/3 
స్పలాతులను ఒకేసారి - కలిపి చేసే- 


No excuse for this grave 


సృలాతులను last moment 
SIN (-ఒక స్వలాహ వదిలేసినా - 


వరకు కావాలనే delay చేసే 


కుఫ్ర్‌ -బౌతుందని -హదీసు- 
7 a mee ఘనుడు) "|  సోమరి--- 


ఉద్దాటనా ఘోష- ) 


End of The Lesson 


R00. s 
P60: 30, రసంపూర్ణ ws) ™ Phrases అండ్‌ Clauses -2 


a 


- అల్‌ - మౌసూ'పు' = వఅన్‌ = స్పిఫోహ్‌ =. - శక్రం] శీక్రిదీ శ్రీవ] - 


లేక 


0 = Oe Vm San § 
(అన్న అ'తు - వఅల్‌-మ+ ఊితు J] = gsinilg call 4 


The Adjectival-Clause. == 2905-00968) 220-2 =3°25’2 ఖయు 


ఉపవాకా(లు : గుణవిశేషణా వాకాంగము Lesson : 38 : Al-Mousoofu was-Sifah- 


28 x2 sll అల్‌-మౌసూ’'ఫు' అంటే వర్ణింపబడిన - [ praised- పొగడబడిన లేక 


denounced -తెగడబడిన - ] - నామవాచకం..మాత్రమే . 


* 4|| అన్‌-స్సి'ఫ నామవాచకానికి మంచి / చెడ్డ గుణాలను ఆపాదించే గుణవిశేషణమే 


> Adjective . 
* వాక్యంలో, daall అన్‌ ayo of, దాని నామవాచకం---ఈ3-3 gal) అల్‌- 


మౌసూిఫు” | తరువాతనే వస్తుంది. 


'అల్‌-మౌసూ'ఫు' కు ఒక్కటి కంటే యెక్కువ అన్‌-స్సి'ఫా'తు ఉండవచ్చు . 


© dial అన్‌-స్సి'ఫి 


మౌసూిఫు” కు -- నామవాచకానికి తగ్గట్టుగా ఉండాలి — 


- గుణవిశేషణం ,( -4-నాలుగు ) -అంశాలలో, ఈం | అల్‌- 


**లకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం De హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


aS Ses మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


వత్తకు'ల్లాహ * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. * నేర్చుకోవాలనేవారు *Contact : 9032244831 or 9291238161 


* ఆనాలుగు-4- షరతులు | 1- కన్‌ - విభక్తి -2- సంఖ్య - (వచనం) 3- |లింగం| - 4 - కేక! 
OS / 48 pall oes” 


* విభక్తులకు, మరియూ అవామిలు' ప్రభావాలకు -- అనుగుణంగా , 'అల్‌-మౌసూ'ఫు” 
మరియూ అన్‌-స్పి'ఫ' © -Vowel-Signs - గుర్తులు ఒకేలా ఉండాలి - 


* వచన (సంఖ్యా) , పరంగా కూడా 'అల్‌-మౌసూ”ఫు' నామవాచకానికి తగ్గట్టుగా ఓ అన్‌- 


Py’ -- గుణవిశేషణం Adjective) - సమన్వితంకావాలి - 
© స్తే లింగ అల్‌-మౌసూి'ఫు” నామవాచకానికి - స్త్రీలింగ Mea IDSs అన్‌-స్పి'ఫ్‌ ( 
Adjective ) మాత్రమే ఉండాలి - 


* మరియూ పురుషలింగ అల్‌-మౌసూ'పు' నామవాచకానికి — పురుషరలింగ , గుణవిశేషణం 
అన్‌-స్పి'ఫ' — Adjective-మాత్రమే ఉండాలి - 


+ 1-ఐతే-[అల్‌-మౌసూ'ఫు' మరియూ అన్‌-స్పి'ఫ' లు రెండూ కక నకిర లే కావాలి. 
అంటే రెండింటికీ చివరలో-తంవీను repeat తం-వీను( - మాత్రమేఉండాలి.[] 


మరియూ అన్‌-స్సి'ఫ' లు రెండూ కూడా 48 all 


* లేక-2- అల్‌-మౌసూ'ఫు' 


ముఅ'రిఫ' లే అయ్యుండాలి Pf 


© 48 eal] మలిరిఫోలకు త౭వీను॥ ను వాడరాదు. 


* ‘Please refer to The Exclusive Tract for Different Exampley 
/ మరిన్ని ఉదాహరణలు ---see pagey 155-168. 


© “అల్‌-మౌసూిఫు” వస్సి'ఫితు - (అల్‌-మురక్కబు-త్‌-త్రౌసీ'ఫియ్యు )-- ద్వివచన + బహువచన 


రూపాలు తయారయ్యే పద్ధతిని Book - Part -2 —లో నేర్చుకొందాం . 


© ws ATHY’ H ఒక్కటి కంటే యెక్కువ సిిఫాతు( ఉండవచ్చు . 


సం a5 ll > ఉదాహరణకి | 


Cire’ నామవాచకం + పురుషలింగ గుణగిశేషణం ఓ it 
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హా రా = 
ee oc ఖాస్స od | ఖాస్స తు | జల్స తు | 
ప్రత్యేక సమావేశం | singular oss సమావేశం| 
rae le ae 1 ule 7 
= హా € 
బై తు కిదీము( పాత ఇల్లు కిదీము( పాతది బై dod ఇల్లు 


*Wa_mayya‘ashu an dh‘ikric -Rahmaani nugayyid* lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


Jule engl alli Gr jaa ga 


RK 


‘auiighxd log 


Toame (eal ian gail cnoga Ul- cyl daw JB 9 


puss Gy puss ow 
ఆ మలిరిఫిళ'_ హం ఆము! కు ఉదాహరణ:|అల్‌- మౌసూ”ిఫు” నామవాచకం + అన్‌-సి'ఫిక 
పురుషలింగ గుణ0విశేషణం -రెండూ_ Singular =| మలిరిఫిక-లే 
అల్‌-కితాబు-ల్‌-జదీదు నిరీత- అల్‌-జదీదు *అల్‌- కితాబు నిక్తీతపుస్తకం| 
కొత్తపుస్తకం| కొత్తది] 
ia TIME Ta oo 
” 'అల్‌-మౌసూిఘఫు” వసి’ఫితు - (అల్‌-మురక_బు-త్‌-తౌసీ'ఫియుు )-- మూడు 


కేసులకు -Cases - singular ఉదాహరణలు: 


Genitive-షషి విభక్తి-(యొక్క )- 


Accusative-s6))r - singular 


singular 


Nominative-sdrr - singular 


05-0068) బు-త్‌-తౌసీ సీీ'ఫియ్యు - నకిరో 


sisal | 


అ--న్నాకతిల్‌-కబీరతి 


ఏదో ఒక పెద్ద ఒంటె--నకిర'! 


Sulla | 


అన్నా కతేల్‌-కబీరతే 


ఏదో ఒక పెద్ద ఒంటె -నకిర T 


అన్నా కతేల్‌-బీరతు 


ఏదో ఒక పెద్ద ఒంటె-నకిరో T 


05-5068) బు-త్‌-తౌసీ సీఫియ్యు - మలఅరిఫ 


| sa Ga5Ni 
ల్‌-అర్టి'ల్‌ -కలీరతి 


tog భూగోళం), Ween” 


Segal 


ene -e95'e5 -కలీరతే 
(a) 


| 


1(2@ భూగోళం) మఅరిఫో 


se (ual | 


అల్‌-అర్డు'ల్‌ -కబీరతే 


1(పెద్ద భూగోళం) మలఅరిఫ 


End of The Lesson 


SH 9 -అద్‌'ద'మాయిరు -ల్‌ -మున్‌ -ఫ 


విడి-పురుషపద DSS సర్వనామాలు-1- క్యు 


7 ven 


Seg. a5) 500) 


ప్రతీక 


Detached:Pronouns 


® Lesson : 39 


: Separate Pronouns - 1 


**లకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం De హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


aS Ses మా తయస్పర మినల్‌-కుిర్‌ఆిని* 


వత్తకు'ల్లాహ * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. * నేర్చుకోవాలనేవారు «Contact : 9032244831 or 9291238161 


ఆ ప్రథమ/ద్వితీయ/ తృతీయ / పురుష -- నామవాచకాలను సూచించే (వైకల్పిక / ప్రత్యామ్నాయ) 
సర్వనామాలను అరబ్బీ భాషలో - ౫2 


అద్‌ -ద్ద'మాఇరు - అంటారు 


© మొదటి రకం3ోఆ!! (అద్‌-ద్ద'మాఇరు 


-లకు , పురుషములకు తగినట్లు-14-- రూపాలున్నాయి 
ఇవన్నీ మర్భ్ఫూ'ఉ(-అంటే- 


హాో”లతుర్‌-ర్రఫః' 


సితిలో ఉంటాయి — Page | 14 
(a) 


© మరియు - ఈ సదు] 


అద్‌-ద్ద'మాఇరు లు 


- కర్తలని- గుర్తుంచుకోవాలి . 


ఆ ప్రతి పురుషంలోనూ - అ 


అద్‌-ద్ద'మాఇరు 


- ద్వివచన ఆకారం రెండు లింగాలకూ ఒక్కటే 


@ మొదటి రకానికి చెంది --- తరచూ ఉపయోగింపబడే ఈ - Vlad 


అద్‌-ద్ద'మాఇరు 


(pronouns)- 
చాలావరకు వాక్యాల మొదటిలో కబడతాయి . 


Nominal sentences - మొదటిలో ఈ - yar అద్‌-ద్ద'మాఇరు - 


(pronouns) -ముబ్‌-తద'అ 
అన యూసుఫు*లఆా 


4 sos 
"_| లుగా వస్తాయి - 


నేను యూసుఫఘును ౮ 


హుమ్‌ వకూ'దున్నార్‌"ఆ రేవారు 
నరకాగ్ని కి 20680 
హియ బైదాి-ఉ “> TE 


oe Ga 
ఇది/ఇవి -తెల్లనిది/(వి) -స్లీలింగం-? 


నహ్‌-ను ఫిత్‌-నతున్‌ * మేము 


(ఇతరులకు) ఓ పరీక్ష 


* *.సరైన అవగాహనకు --- మహిమానిత అల్‌-కు’ర్‌-ఆ(ను --- స 


సంప్రదించండి 
e 
* కూకూకూకూకూఈ -- ఏపి! అడ్‌-ద్ద'మాఇరు! - (pronouns )- (ఈ స్తిరమైనవి - కాబట్టి - 
అవి -వాక్యంలో యెక్కడున్నా - వాటి ఉచ్చారణా - గుర్తులు - మారకుండా నిలకడగా ఉంటాయి . 
© ఉదాహరణకు -_సీ__ హువ 


aria BR 


'ఫత్‌-హకో Anis _ 


=(ఆయన ) అన్ని విభక్తులలోనూ ( కేసులలో ) 


గుర్తుతోనే ఉంటుంది .<><><><><> 


End of The Lesson 


\ Det 
do, SG ached Pronouns.***s arp wong —- 


అద్ద'మాయిరు -ల్‌ - మున్‌-ఫ'సి'లహ్‌ -2 


* Wa _mayya‘ashu an dh‘ikric -Rahmaani nuga 


id* lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


ie coal alli Ub gaa és all lgjab wg ** Joame vlsyal fan gail nD gH Ul- Cyl Jaw Jl 9 


Lesson : 39a : Separate Pronouns -2 


విడి-పురుషపద వైకల్సిక సర్వనామాలు-2్హ్హ oder 


> ‘pleue refer to The Exclusive Tract for Different Exampley / 
మరిన్ని ఉదాహరణలు ---see pagey 155-168. 


% ee te zai y, m 2 Ze 2 of 
వృష | అహ [ల 


ప్రథమ పురుషం - Ill person 


-3 


హియ| ఆమె cA | © ప్రథమ ముకు వహు [ఆయన O98 
=-ఏక వచనం-- 
oy i ee 3 4 S| “8 
భ్‌ i: 
Con (ee హియ Aces er ee” CH! ౫జీ హువ ఇబ్బున్‌ 
ఆమె ఒక అమ్మాయి-/- ఒక కూతురు... -ఆయన ఒక కొడుకు. 
- 3 v. v. © - 3 
హుమా |QLea Se హుమారే | Lak 
ACOA: 
వారిద్దరు ( స్త్రీ+ పుం. లింగాలు) ara వారిద్దరు ( 2+ పుం.లింగాలు) 
ne on —— | {che fy 
yuh laa | హుమా మున్‌- [Olek LAR హుమా ముస్‌- 
ద =ఉదాహరణలు ా = | 
లిమతాని 9 వారిద్దరు Sod- లిమాని || రేవారిద్దరు ముస్‌- 
లిమువనితలు(స్తీ ) లిములు(పుందింగం) 
ws అ స 7 02 
Qervady|L|O® వారంతా (స్త్రీలు) Seas Lad | S- వారందరూ (మగ) 
=-బహువచనం-- 
(పుంలింగం) 
Sy ke Ga Bale a 
eo re ~“\ ° 
cu ౦దీ_? [హున్న any గబీరే| హుమ్‌ 
తాలిబాతు( -వాళ్ళువిద్యార్థినిలు =ఉదాహరణలు - తుల్లాబు( - వాళ్ళువిద్యార్థులు 
( 2 \2 (పుంలింగం) 


మధ్యమ పురుషం - Il person 


Qled-8 poi ec aes arora అన్‌-త ie, eat) | 
= నువ్వు ఒకగస్త్రీలింగం) eee =నువ్వు ఒక (పుంలింగం) 
<0 matt Boo aes 
Aa Sl తి Oe - enn” an) త Ded 
To =ఉదాహరణలుా - 
నువ్వు ఒక వైద్యురాలివి(స్త్రీలింగం) నువ్వు ఒక వైద్యుడవు | (పుంలింగం) 


**లఅకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం De హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


QS Ses మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 
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అన్‌-తుమా nex | 


మీరిద్దరు(స్తీలింగం) 
Ub Led ౧ అ్వతుమా 


త'బీబతాని| మీరిద్దరు (స్త్రీలూ ) 


డాక్టర్లు (స్త్రీరింగం) 


0 ss 


అన్‌-తున్నధై | Cpa | 


మీరందరూ (స్తీలింగం) 


(స్తీలింగంవైద్యురాళ్ళు 
Bet 
ఆస్తీ లింగం? 


అనా /అన youl 


=నేను (స్తీలింగం) 


4a) ya Ul అన మరీద కన్‌ = 
నేను ఒక FAR (స్త్రీలింగం) 


BS 
నహ్‌-ను 2౮౫ 


మేము-ఇద్దరం -ద్వివచనం (స్తీలింగం) 


gubkle Gai oy 
'ఆమిలతాని 


'నహ్‌-ను 


మేము-ఇద్దరం 


పనిమనుషులం (స్తీలింగం) ? 


BY 
నహ్‌-ను [2 | = 


మేము-బహువచనం (స్తీలింగం) 


gcilailia O34 నహ్‌-ను 


సా'యిమాతు( మేమందరం ఉపవాసులం 


(స్త్రీలింగం) © 


పురుషం 


మధ్యమ 
=ద్వివచనం;ా 


—-=-ఉదాహరణలు-ా 


మధ్యమ పురుషం 


=-బహువచనం-ా 


=-ఉదాహరణలు ా 


Ls oar] || 


మీరిద్దరు] (పుంలింగం) 


ab Labi! ¢ అతుమా 


తిబీబాని మీరిద్దరు ( పుంలింగం) 


ఉత్తమ పురుషం Hos 
వచనం 


=-ఉదాహరణలు ా 
ఉ త్తమ పురుషం 
=ద్వివచనంా 


ఉ త్తమ పురుషం 
=ద్వివచనం=ఉదాహర 


ణ9లు — 


ఉత్తమ పురుషం 


=-బహువచనం > 


—_ఉదాహరణలు ా 


End of the Lesson 


అన్‌-తుమ్‌ 


మీరందరూ(పుంలింగం)౮ 
ఇయం] 23) 


అన్‌-తుమ్‌ అతిబ్బాఉ -రేమీరందరూ 


వైద్యులు (పుంలింగం) 


ఉత్తమ పురుషం -| person 


అనా /అన 4 Ul 


= నేను (పుంలింగం) 


అన మరీదు? 


నహ్‌-ను |డ bai 


మేము-ఇద్దరం -ద్వివచనం పుంలింగం 


నహ్‌-ను 


- మేమందరం ఉపవాసులం 


ఇ'మ్‌-రాని -110); 


లింగం) 


¥ Majority పరిస్తితి : (1) మిన్‌-హుముల్‌ - మూమినూన , వ అక్‌-సరు హుముల్‌-ఫా” 


* Wa _mayya‘ashu an dh‘ikric -Rahmaani nuga 


id’ lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 
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10 


KK 


Toama yissal fam igaAil cong Ul- £4 Soul Jl 9 


VY (2)..వ అక్‌-సరు హుము (అల్‌-మా ఇ'దహ్‌-103) 


V (3)..వలాకిన్న అక్‌-సరు హుమ్‌ యజ్‌-హలూన| (అల్‌-అన్‌ఆ'ము-111). 


><><><><><_ End of the Topic ><><><><>< 


, Ss ai Acre i 
> = = aed SS Attached Pronoun. suffixes 


' అద్‌-ద్ధ'మాణరుల్‌-ముత్తసి'లహ్‌ (8)! 


> [| Suffix చేయబడే మరో రకం పురుషపద వైకల్పిక సర్వనామాలు [ కర్తలుగా 1] -- 


మరియు { క్రియలతో కలిసి } కర్మలుగా - 


Lesson : 40 : Attached Pronouns- 1 --- 


౫ వర్ణకము లేక అంత్యప్రత్యయము - Suffix —- చేయబడే Aeidl| శ! - (కలిపిరాయబడే ) 


’ | (1) 
ద్ద మాణరుల్‌-ముత్తసి'లహ్‌ (లీ. స్వా su, తగ్గట్టు ఇవి(ప్రదాల - చివరిలో మాత్రమే వస్తాయి. 
> ALi) ౨3 | అదొద్దోమాఇరుల్‌ముత్తసి'లవా()-_ ప్రురుష్టప్రద  వైకల్పికనామాలు రెండు రకాలు - 


౫ |॥1- మొదటి రకానివి - కర్తలుగా , నామవాచకాల చివరిలో -/ లేక పార్టికల్స్‌ - ఆఖరిలో మాత్రమే 


వస్తాయి. 


> Please referto the previous lessons . 
> 


> 2 - రెండవ రకం - [ క్రియలతో-కర్మలుగా ] క్రియలతో మాత్రమే కలిసివస్తాయి. 


o Lai Jpletall ఆద్‌చ్ధ మూఖరుల్‌ ముత్తసోలహ్‌(త్ర) నామవాచకాల తో - లేక క్రియలతో / లేక పార్టికల్స్‌ - తో 
కలిసి fo’ ర బీ భాషాహావ - భావాలను సరళ రీతిలో వ్యక్తం చేయడానికి బాగా సహాయపడతాయి. 


- 


> Aw sop) _ ILE tal dail Jalal ( pronouns )- gi 
స్థిరమైనసర్వనామాలు |inflexible | కాబట్టి — అవి - వాక్యంలో Gos, car) - వాటి ఉచ్చారణా 


గుర్తులు - మారకుండా నిలకడగా ఉంటాయి . 
> ప్రతి Qos ar ద్వివచన dheidl lial) _ Sermon angio). _ 


పురుషపదవైకల్పిక నామాలు -రెండు లింగాలకూ - ఒకే రూపంలో - ఉంటాయి - 


p కదద్దమాజరుల్‌ముత్తసిలహీగ్రీ _11 ౬|| ical స్థిర మైన సర్వనామాలు --- వీటి - గుర్తులు మారవు - 


కర్తలుగా ఇవి హాిలతు-రఫః' లో - ఉన్నట్లు - గుర్తుంచుకోవాలి - 


iu Al ag OLR 
> ఐతే, ance ‘plata _ ఆద్‌్థ మూ౭రుల్‌ముల్తన 05a) లకు దాపురించిన ఇతర వ్యాకరణాంశాల 


--అంటే- | అ'వామిలు॥ ప్రభావంతో వాటి - ఉచ్చారణలు - మారవచ్చు - 


**లకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం De హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక Aw’ OS ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


**ఇక్‌ిరఊ మా తయస్పర మినల్‌-కుిర్‌ఆిని* 
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ఆ segerendsotieang 


On| yaa — (pronouns)- ఆదేశమైన సామాన్య నామవాచకాలు 


-వాటి చేరికతో - [ డెఫినెట్‌ ]- నిర్ణీత - | మఅ'రిఫః* -nouns గా మార్చబడ్డాయి - కాబట్టి --- 


> వీటిపె యెటిపరిసితులోనూ ఎ-అల్‌| ను ఉపయోగించరాదు- 


= ఒప్పు- Right “sae rong 


Page | 122 


> ass = (ఆల్‌ కితాబుహం Al- is redundant- 


RE 
> ఓడ - (కితాబుహు) ఆయనపుస్తకం ; 


af Sat srw, He J 0 (x) 
@ Ali) Jaa ద్ద'మాఇరుల్‌-ముత్తసి'లహ్‌( re సర్వనామాలకూ , క్రియాలకూ , మరికొన్ని 
పార్టికల్స్‌ - కూ - జోడింపవచ్చు . అలా ఐతే - పురుషములకు తగినట్లు వాటిని - రూపాంతరం — 
చేసుకోవటం - తప్పనిసరే. 


ఆ Let సడ] అదొడ్డోమాఇరుల్‌ముత్తని'లహ్‌లి). స్వర _ 
ముదా'ఫు'-ముదా'ఫు'ఇలైహి - తయారు చేయవభ్చు. 

af Safe 3 yea, HF y V (1) 
ఆ క్రియలకు - జోడిస్తే ఈ - Aad) Al ద్ద'మాఇరుల్‌-ముత్తని'లహ్‌(తి) లను - కర్మలుగా - 
|'మన్ఫూ'బుY॥ ఆంటే direct-object m గుర్తించాలి . 
e Sos - ఉండే అసంపూర్ణ వాక్యాలలో — On| uaa వీటిని -వాడవచ్చు . అప్పుడు ఈ 


దిమాయిరులు - (కహ స్తిరమైనవి inflexible - ఐనా |మక్సూరు(| — VBS" ఉన్నట్టు - అనుకోవాలి. 


ఇదాిఫక - చేయవచ్చు . అంటే 


Hee 


© ఈ దిమాయిరులు| 4! ileal _ లింగములు - సంఖ్యలు మరియూ - పురుషములకు తగట్టు 


- 14-రూపాలలో - ఉంటాయి - 


౫ సర్వనామాలకూ మరికొన్ని పార్లికల్స్‌ కూ -కర్తలుగా- (Suffix -అంత్య-ప్రత్యయం- ) కలిపీ- రాయబడే - 


“fF Sate 8 ye a, yf తి 
Alcatel) “lcall సద్‌-ద్దమాఇరుల్‌-ముత్తసిలహ్‌( pare - 0848805 a6 — Attached 


Pronouns- 1 as Subjects 


RA laa (స్తీలింగం? ) పురుషం dail “laa (ప్రంలింగందే ) 
- v. 3 
os = LA ఆమె ఒక స్త్రీ /ఆ స్తీ యొక ప్రథమ హు = రి ఆయన / ఆయన యొక 
పురుషం 
(సంబంధించిన) గ (సంబంధించిన) 
Has <= oS Se 
వచనం 


*Wa_mayya‘ashu an dh‘ikric -Rahmaani nugayyid* lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


ie coal alli Ub gaa aa aliigad lag ** Joame vlsyal fan gail nD 9G Ul- Cyl Jaw Jl 9 


Gee [| == aR - 
2G 


కిలముహా (ఆమెక'లం) ga రణలుక్లా (పుంలింగం రే) 
a’ soot (ఆమె స్వరం) gi pie cae కిలముహు (ఆయన జం yal 
సౌముహా_ (ఆమె Sex’) Lge gue poo BP’ e020 (ఆయన గళం 4 3 
సా'ముహు (ఆయన రోజా') ఈ 


RA “asa (స్తీలింగం) పురుషం APA “sasall (పుంలింగం) 


- 3 =-పథధమష - 3 
హుమా0 Lad (వారు ) ఇద్దరు /ఇద్లరికి oe kori tled (వారు ) ఇద్దరు /ఇద్దరికి 
రుషం- > 
v. క్రీ, v. A 
సంబంధించిన (గ్తలింగం) mee సంబంధించిన (పుంలింగం) 


(స్తేలింగం)? ఉదాహరణ dé పుంలింగం) 


a) 
PENS ae -3 She Lad 
Soxsorroar - Lagala laa లు కిలముహుమా - Lagala 
ప్రథమపు 
(వారిదరికలం) se (వారిదరికలం) 
{ AX OF ~R We 
సా'ముహుమా- Lage gua =ద్వివచ సా'ముహుమా - Lage gua (వారిద్దరిరోజా' 
నం-- ) 


, cage 
వారిద్దరిరోజా') సౌ'తుహుమా - 4G Ho (వాంద్దంగొంతులు 
a — —————————— 


(వారిదరిగొంతులు) 
L. “A =ప్రథమపు a 
R08) (COP వారువారందరికి er హుమ్‌ డే వారు -వారందరికి 
రుషం - 


సంబంధించిన (స్త్రేలింగం) సంబంధించిన (0! లింగం) 


_ై(స్త్రీలింగం) EPPS 3 (z0Borie Agel వ -క'లముహుమ్‌ (వాళ్ళ 


కలం) 
as ప్రథమ 
eas కీ v. v. 
Sen క'లముహున్న పురుషం 
v- o* oF of 
(వాళ్ళ కలం) Sees AGA 542 _సా'ముహుమ్‌ 
నం 


nae ; (వాళ్ళ ఉపవాసం) 
Od) ఈ | -అస్వా'తుహున్న (వాళ్ళ 
స్వరాలు) agi | pa | .అస్వా'తుహుమ్‌ (వాళ్ళ స్వరాలు ) 


GAR oF 
7 


OKA SRP’ HDEVA) (వాళ్ళ ఉపవాసం) 


LK కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం Doc హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అ(-క గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ sv’ AH ***** 


**ఇక్‌ిరఊ మా తయస్పర మినల్‌-కుిర్‌ఆిని* 
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మధ్వమ పురుషo్‌Second person 


క్రి0లీ (నీవు /నీ ఒకతెకి) (స్రీలింగం) prac) క|- టీ 4 నీవు 15 ఒకడికి సంబంధించిన 
పురుషం- 
సంబంధించిన —— (పుంలింగం) 
——— ఏక —— 
వచనం--- 
9 (స్తేలింగం) a =-ఉదాహర 3 (పుంలింగం) జ్‌ 
2s = ays be 
EVAL) -కిలముకి నీ కలం) ణలు ala | కిలముక © కలం) 
Gwe | ess మధ్యమ ee 
ch pia -సౌ'ముకి నీ ఉపవాసం) oe Cle gua. సాౌ'ముక (నీ ఉపవాసం) 
ENGR అరం ae 
SM pte _సా'తుకి (నీగళం ae Gl gia 2 eos నీగొంతు) 
వచనం- 
APA ‘asa (స్తీలింగం) పురుషం AA sasall ( పుంలింగం) 
x x 
5 మధ్యమ 2 
కుమా) = LS (మీ ఇద్దరు / మీ ఇద్దరికి “a Bale (Sy ese / Do 9568 
పురుషం- 
సంబంధించిన) (సీలింగం ) సంబంధించిన )( పుంలింగం) 
—_——S =ద్వివచనం 
2 (స్తీలింగం) ———— — (eel Doro) : 
HES US ఉదాహరణ dass అ 
ఓహ _కిలముకుమా మీ Lal _కిలముకుమా Ls 
AE క లముకుమా మి 26 ARAM TS లముకుమా 
ఇద్దరి కలం) a (మీ ఇదరి కలం) 
మధ్యమ ee 
ee పురుషం- ఓమ gua సా'ముకుమా మీ ఇద్దరి ఉపవాసం) 
ve - సౌముకుమా మీ ఇదరి sags 
అ ద్వివచనం LSS ఈ _ సౌ'తుకుమా (మీ ఇద్దరి స్వరం) 
ee > 
LS ఈ — S’eHHAYP మీ ఇద్దరి స్వరం) 
@ x 5 x 
QesyOS మీరు (మీఅందరికి - మధ్యల iS (సవ మీరు (మీఅందరికి - 
w: రుష క 
స్త్రీలింగం) సంబంధించిన ణం పురుషులకు )సంబంధించిన 
బహువచనం 


* Wa _mayya‘ashu an dh‘ikric -Rahmaani nuga 


id* lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 
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KK 


Toamo ylsyal fam igaAil cnng4 Ul- cyl Jaw Jl 9 


@ (స్తేలింగం) = రే(పుంలింగం) a 
5 ste as ఉదాహరణ ne aS 
(Sala -కలముకున్న ( మీ కలం) డమ - క'లముకుమ్‌ 
a 3 Be లు మీ క్ర 
Si వ-దీనుకున్న (మీ మతం) (మి కలం) 
ate మధ్య మ Dh 
oe ASL దీనుకుమ్‌ మీ మతం) 
త్ర =సౌ'ముకున్న పురుషం- = 
(మీ ఉపవాసం) _బహువ డి సాముకుమ్‌ 
(మె ఉపవాసం) eID దమం - 
చనం (మీ ఉపవాసం) 


య|=నేను/నాకు సంబంధించిన | - =ఆత్తమ రే'య|= నేను / నాకు స 
ఢ6| = G 
(రెండు లింగాలకూ వర్తిస్తుంది) oe సంబంధించిన ( రెండు లింగాలకూ 
ఏక 
5, —— v. wv. 
(సెలింగం) ae వర్తిస్తుంది) (పుంలింగం) 


2 (స్తేలింగం) ఉదాహరణ a (పుంలింగం) 

ఆహో కిలమియ్‌ (నాకలం) |ఆఢ్‌ | లుకకత్తమ cell కిలమియ్‌ (నా కలం) డ్‌ 
(gus - GAC (నా చెయ్యి) ($43 -యెదియ్‌ (నా చెయ్యి) 
(st BBD ((నా ఇల్లు) dads cst - బెతియ్‌] (= een) 


7 oa) v7 


Adlai రేగడి (స్తీలింగం) పురుషం al! Fl] (పుంలింగం) 


> > 


దేనా = మేము- లేక మా- మాకు - eae) aU = మేము- లేక మా- మాకు - 
షం 
(ఇదరు/అందరు-స్రీ/పురుష్లులకు -).= (ఇదరు/అందరు-సీ/పురుషులకు -) - 
" - దిివచనం . 
సంబంధించిన డ్వాబలుణుం సంబంధించిన 
@ 
బహువచ 

నం 


© స్తీలింగం =ఉదాహర es (పుంలింగం) 
21s u _— 74% Q 
Lali en ald _ క్రొలమునా (మాఇద్దరి / అందరి u 


కిలమునా (మాఇద్దరి / అందరి కలం) ఆజ ముడు me 
Lash a 
ar Zo. of 
WA! -ఐదీనా (మాఇదరి / అందరి mee 34) 
చేతులు) ma -ఐదీనా (మాఇద్దరి /అందరి చేతులు) 


-3 “3 


extn -బెతునా (మాణఇద్దరి/ అందరి ఇల్లు) య్‌ _దితునా (మాఇద్దరి/ అందరి ఇల్లు) 


End of the Lesson 
యద్‌జి' Dx దూని-ల్లాహి మా లా యదు'ర్రుహూ వమాలా యన్ఫ'ఉహూ (.) దా'లిక హువల్‌ ద'లాలుల్‌ బఈదు (12) 


AE’ లమన్‌ ద'ర్రుహూ అక్‌'రబు Doe HH’ a (.) లబి'సల్‌ మౌలా వ లబి'సల్‌ అసీరు (13)(సూ రతుల్‌ org) 


**లఅకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం De హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


QS Ses మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 
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స్రార్ట0_.41, thal "డగ అద్‌-ద్ఞామాణరుల్‌-ముత్తసిల, (oy 


e క్రియలకు - జోడిస్తే - 


© అంత్వ ప్రత్వ్యయం — Suffix — చేయబడే be 


దిమీరు' కర్మను సూచిసుంది . 


direct-object గా గుర్తించాలి . 


అందువలన ఇది 


Sage 
49-8, 8 


సర్వనామాల పొటి రూపాలు - మరోరకం- 


మయసూిబు_ అంటే 


me ip 
«| బీ | 


Pa 
Parad 


4% 


ను ర్మలుగా - అంటే 


అద్‌- 


ఉన్నట్లు గుర్తించాలి. 


Antal 3a 5,32, యెట్టిపరిస్తితులలోనూ -౮| 


హాిలతున్నసబి HBS - 


-అల్‌ 


ను ఉపయోగించరాదు 


© ఈపురుష పద సర్వనామాలు పదాంతంలో మాత్రమే చేర్పబడతాయి . 


తెలుగులో 


మస్ప హో 


ఆపద = (స్తీలింగం) 


నసిర 


AN 


a QTE 
ప్ర ౦ లోనూ ద్వివచన Waal shail Wall _ పరుష ప 


సర్వనామాలు -రెండు లింగాలనీ - ఒకే రూపంలో - ఉంటాయి - 


ద 


తాకింది ఆమెను ? దుిర్రు( 


సహాయం చేశాడు హుమా 


వారిద్దరికీ ? (స్త్రీలింగం) 


|. Pee 
అఖజి పట్టుకొన్నాడు జన రం! 
| అ 


(సీలింగం) వారిని - అష్టెతా'ను 


ow 


ఇభీసు 
ote. WET 


* Wa _mayya‘ashu an dh‘ikric -Rahmaani nuga 


ధ్వమ పురుషం్‌second person 


అిరబీ వాక్యం తెలుగులో అిరలీ వాక్యం 
oo aE mee: జీ ° mt Saeed 
ye Louse అకల హొ) తినేసింది rie als 
రేఆయనను ది'బ్ఫు( తోడేలు 
Pe ah a Pa nr A 
ps ia 
CONE cat ara 
Pei 
3 - కా ° ¥ ° 2. 
6) ewer Ghytu 


id’ lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


16 


ie coal alli Ub gaa aa aliigad wg ** Joame vlsyal fan IgaAilennga Ul- Cyl Jaw Jl 9 


we mee 
రాయతు| చూశాను కీ నిన్ను care} క - ELiuly 
0 (స్తీలింగం) 
క (్రలింగం) 
10'S | ఆయన సహాయం చేశాడు WE సిర| ఆయన సహాయం పక 
మీఇద్దరికీ రే 
ఆయన కావలిసినవన్నీ gee ఆయన సహాయం డవ 
డ్‌ 
ప్రసాదించాడు కున్న మీఅందరికీ చేశాడు GI Sow 
0 స్తీలింగం) 
౫ గ్రాలింగం) 
తెలుగులో అరబీ వాక్యం తెలుగులో అరబీ వాక్యం 
ఖిలకి ఆయన పుట్టించాడు నీయ్‌ (tle పుట్టించాడు (dle 
Q నన్ను (స్త్రీలింగం) 
ఖిలకి| ఆయన పుట్టించాడు నా_2 Li Li 


మా ఇద్దరినీ | అందరినీ (స్త్రీలింగం) 


నా రే మా ఇద్దరినీ / 


అందరినీ 
టం 


ఒకే క్రియకు , ఏకకాలంలో Goto 4! ileal (వైకల్సిక) సర్వనామాలను కూడా - అంత్య 


ప్రత$యం — Suffix — చేయవచు --- 


అలాంటి పరిస్థితిలో — మొదటి అద్ద'మీరు కర్తకు ప్రతీక. తరువాతి స్థానంలో ఉన్న రెండో అద్ద'మీరు 


కర్మగా పనిచేస్తుంది. 


object -మీఅందరికీ 


di $a dare 
@ ఈ 'అద్‌-ద'మాయిరు en Bats లింగములు - వచనాలు [సంఖ్యలు ] మరియూ - 


పురుషములకు తగట్టు -14 - రూపాలలో - ఉంటాయి — 


GH కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం De హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


aS Ses మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 
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చార్లీ - 
4 


il Ot ale 
> (Suffix ) — కలిపి - రాయబడే - dla ‘gata 'అద్గిమాయిరుల్‌ — ముతసి'ల -లను విశదీకరించే 
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«§ Mm 4 rid 6, 
aay 4 ఏకవచనం : Singular 
ఉత్తమపురు ఉత్తమపు మధ్యమపు మధ్యమపు ప్రథమపురుషం ప్రథమపు 
షందో రుషం రుషం dG రుషం 3 పుం.లింగం రుషం 
పుం.లింగం (స్త్రీ? పుం.లింగం (స్త్రీ? (స్రీ? 
GU) GU EK EK au RE 
ఇయ్యాయ ఇయ్యాయ ఇయ్యాక ఇయ్యాకి ఇయ్యాహు ఇయ్యాహా 
నన్ను మాత్రమే నన్నుమాత్రమే నిన్ను నిన్ను మాత్రమే అతనిని ఆమెను 
పుం.లింగం (స్త్రే) మాత్రమే మాత్రమే పూకు (2 
(స్తీ) = 
పుం.లింగం = పుం.లింగం 
~ Wada sgatall *ద్వివచనం| Dual : 
(“ప్రతి పురుషం లోనూ రెండు లింగాలకూ ఒకే ద్వివచన రూపం) 
EE) EE AK LSU LAL! AXE) 
ఇయ్యా ఇయ్యా ఇయ్య ఇయ్య ఇయ్యా ఇయ్యా 
నా నా కు కుమా హుమా హుమా 
మాఇదరినీ మాఇద్లరినీ మీఇద్లరినీ ads వారిద్దరినీ వారిద్దరినీ 
pa —_ ee తట 
మాత్రమే మాత్రమే మాత్రమే మాత్రమే మాత్రమే మాత్రమే 
ఉత్తమపురు ఉతమపు మధ్యమపురు మధ్యమపురు ప్రథమపురు ప్రథమపురు 
షం రుషం షం ts; షం శీ (స్త్రీ? 20 3 షం శీ (స్త్రి? 
పుం.లింగం ప్ర t పుం.లింగం పుం.లింగం 


*Wa_mayya‘ashu an dh‘ikric -Rahmaani nugayyid* lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


ie coal alli Ub gaa aa aliigad lag ** Foams vlsyal fan gail conga Ul- Cyl Jaw Jl 9 


బహువచనం : 


PIT) CE oc1* CEI) o 44% a జ 
Uy} అ డమ SU) adl EAU) 
ఇయ్యా నా ఇయ్యా నా ఇయ్యాకుమ్‌ ఇయ్యాకున్న ఇయ్యా ఇయ్యాహు 

హుమ్‌ న్న 
మాలఅందరినీ మాఅందరి? మీఅందరినీ మీఅందరినీ వారందరినీ (స్రీ? 
మాత్రమేర' నీ మాత్రమేర మాత్రమే(సీ)? మాత్రమేర వారందరినీ 
—— ———— 
పుం.లింగం మాత్రమే(స్తీ) పుం.లింగం పుం.లింగం మాత్రమే 


End of the Lesson 


%” yi elegy : 
oe Va ONS 5 wv) e 730 95 ae? 9 
3 Conti ( సర్లె త్మక సర్వనామాలు ) = sep wil 
a = la = 
అల్‌అస్‌ DPSS ఇషారత్రు the Pointing Nouns 
Lesson : 42 : the Demonstrative pronouns 
wv! అల్‌అన్‌-మాడల్‌-ఇషారలు 
సర్వనామాలు ): నామవాచకాలు , ఉండే - దగ్గరి | దూరపు/ మరియు ఇతర స్థలాలను 


- (Location of Nouns)- గుర్తించి మనకు తెలుపుతాయి . 


Zae VIII V+ ¢ 
> Cela yeaa అల్‌ అన్‌-మాజఉల్‌-ఇషారః! ఏక మరియూ బహువచన - సర్వనామాలు - 


inflexible -నిర్జిష్టమెనవి - కాబట్టి - మూడు - cases - కేసులలోనూ - మార్పులేకుండా 


ఒకేలాగా రాయబడతాయి . 


> djLEVclowUl leo అన్‌-మాఉల్‌-ఇషార!॥ -- వాటి ఉధ్వారణగుర్తులు , రాతలో , 


మారకపోయినా - వాక్యంలో వాటి స్తితిని బట్టి , అవి - (రఫి -/- నసిబ్‌-/ -జర్ర్‌- అనే ఈ 


మూడు cases S ఎదో ఒక స్థితిలో ఉన్నట్లుగా మనం గుర్తించాలి. 


> Uy Dey feved అస్మాఉల్‌-ఇషారహ్‌| లను - సర్వనామాలపైనే Tard. 


1-హాద'ల్‌-కితాబు=ఈ పుస్తకం + కితాబు((పుస్తకం) హాదా (ఇది/ ఈ)- 
పురుషలిలింగంపు-లింగం 


we aa 


3 ia 2 ta ve 
ais) fam quilts lam + 


8H కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం De హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


QS Ses మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 
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3- 'హాది -కితాబు=ఇది పుస్తకం 


Cis 1s 


1-తిల్కర్రుసులు=ఆ ప్రవక్తలు 


స్తీలింగం | 13 
Ren ells uty + Ell + 


2-తిల్క రుసులు=వాళ్ళు ప్రవక్తలు 
i a 
> నామవాచకాలున్న స్థలాలను - ధృవీకరించే ఈ 6 yb JONES] 
€. 
ఆల్‌అస్‌-మూడల్‌-ఇషారతే (Mrs సర్వనామాలు ) మూడు రకాలుగా ఉన్నాయి - 


O k Soe Saran దగ్గరి స్థలాలను గుర్తించేవి--డా 2 


> ఐతే దీని ద్వివచన రూపాలు అరుదుగా కనపడతాయి . 


e Aa / Ay You © GLU) Agate 


coc 


> LEVEL 5 అన్‌-మాఉల్‌-ఇషారః (నిర్దేశాత్మక సర్వనామాలు) - 


ఉదాహరణలతో 


ఏకవచనం — Singular 
a Fe 
Gy pall దగ్గరి సూచన--అల్‌-క'రీబు- 


సీలింగం అ ఏకవచనం 


a) 
4 


3 4 
ఎక]! దూరపుసూచన-అల్‌-బఈ'దు- 


పుంలింగం ‘eh ఏకవచనం 


పుంలింగందే ఏకవచనం 


సీలింగం? ఏకవచనం 
త ——— 


*oak -| ఎనీ * cy -ు 
హాజిహి"ం ret lel తిల్క9 జాలిక 3 
(ఈ / ఇది/ఇవి/ఈమె) (ఈ | ఇది/[ఈయన /వీడు) (ఆ | అది/ అవి /[ఆమె) (ఆ | అదిఆయన / 

వాడు) 


స్రీలింగం? ఏకవచనం 


పుంలింగం J ఏకవచనం 


స్రీలింగం? ఏకవచనం 


పుంలింగం J ఏకవచనం 


ఉదాహరణలు ఉదాహరణలు ఉదాహరణలు ఉదాహరణలు 
w ee స Sve Se Ce vy fF + oa 
Yayl orm aly (am Al ELLs Jaj- = 


* Wa _mayya‘ashu an dh‘ikric -Rahmaani nuga 


id* lahu Shaitaanan fa-huwa 


Tonme ylsyal fam igaAilenng4 Ul- 4 dow ylag 


హాది'హి-అర్‌-దు( 1 


'హాదాి-వలదు( 1 


ఆ్రల్క-ఉ'ఖ్‌-త+ t 


దా'లిక-జజులు|1 


(ఇది నేల) ? (వీడు- బాలుడు) (ఆమె సోదరి) 9 (వాడుఆయన- 
మగవాడు ) 
aloam \ Jay fam \ ala els \ 


ego a Fol try 
dail ELL 


CEE 7 


హాది'హి-ఉమ్ము( 1 హాదాి-ర్రజులుt తిల -తిబీబ 1 | దా'లిక-కిలము( 1 
(ఈమె తల్లి)? ఈయన- మగవాడు ) (ఆమె- వైద్యురాలు) (అది- కలము) 
TTT Jal fam \ Sah ti ‘ud అ 


హాది'హి-షజరతు( 1 


హాదాి-తి'ఫ్‌'-లు1 
(వీడు- పసికందు) 


(అది చెట్లు) @ 


fదా'లిక-ఉన్‌-తా Soe’ 


(ఇది చెట్లు) ? (ఆయన-ఒజ్జ-Teacher) 
ee et 
రదు ose * sy « 


హాది'హి- అష్‌-జారు( 


(ఇవి-చెట్లు-1 | అస్థిర 


బహువచనం) 2 


జారు (అవి-చెటు-] 


[అసిర బహువచనం) © 


*- 1- అస్టిరబహువచనాలకూ, - 2 - ఏకవచన స్త్రీలింగాలకూ , మరియూ -3- 


గె'రు-ఆ'కి'లు_- 


(మనుషులకు తప్ప మిగిలిన అని 0838 )- కూడా ఏకవచన సీలింగ - అల్‌ అస్‌-మాఉల్‌-ఇషారః 


(నిరేశాత్మక సర్వనామాల) నే [ బహువచనంగా ] వాడాలి."*పూర్తివివరాలకు (బుక్‌-2) రెండోభాగం 
- అనే POD) సంప్రదించండి . . 


అల్‌- అస్‌-మాఉల్‌-ఇషారః--8 Yl a 


దివచనం- Dual -ముఅి'రబులు-(* వీటి గుర్తులు 


2-కర్మగా+షట్టీ 
uuu 


GH కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం De హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 
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3 
“ 


b La elaw yng వచనం- Dual - “ములఅిరబులు 


స్త్రీలింగం? ద్వివచనం / 


పుంలింగం J ద్వివచనం / 


స్త్రీలింగం? ద్వివచనం / 


పుంలింగం J ద్వివచనం / 


ఉదాహరణలతో 


ఉదాహరణలతో ఉదాహరణలతో ఉదాహరణలతో 
0 Keer (jd ద్రహాదాిని 9|తానిక 
(కర్తగా)- CI AB~ (ager) AG (కరగా)- 


౨హాతైని OH దహాదై'ని CA 


2 


(కర్మగా+షష్టీ) 
ఈరెండు/ఈఇదరు 


ఆడ? 


(కర్మగా+షష్టీ 
ఈరెండు/ఈ ఇద్దరు 


(మగ రో 


(కర్మగా+షష్టీ ) 
ఆ రెండు /[ఆఇదరు 


(ఆడ 2 


ae Gilad 


ఆరెండు/ఆఇద్దరు 


dg 


Gliagys yLiLm 


Glia lala 


gliagss cal 


Pale a 2 # 
OLE Ella 
oo, et. 


హాతాని మిర్వహితాని హాదాిని సిదీకాిని WIE మిర్వహ'తాని | దానిక సిదీకా'ని 
a ee ——— | 
T (ఇవి రెండు Hoaren ) 7 (ఈ ఇద్దరు Se 1 (అవి రెండు ఫంఖాలు ) tT (ఆ ఇద్దరు మిత్రులు ) 
(కర్తగా)- మిత్రులు ) కర్తగా)- (కర్తగా)- (కర్తగా)- 
Oia 9ys Gila Gala Gaiagye — élivi Godse cigs 
+ +o 


హాతైని DGS హితైని 


హాదై'ని సిదీకై'ని 


తెనిక మిర్వహితైని 


T (ఇవి రెండు ఫంఖాలు 


) (కర్మగా+షష్టీ) 


7 (ఈ ఇద్దరు మిత్రులు) 


(కర్మగా+షష్టీ) 


(అవి రెండు ఫంఖాలు ) 
(కర్మగా+షష్టీ) 


దె'నిక సిదీకై'ని 
_ ea) 


[ (ఆ ఇద్దరు మిత్రులు ) 
(కర్కగా+షషీ) 


glial Grim 


హాతానిఇమ్రల' తాని 


gui gfan| 


(lalla — plalm 


1(ఈ 


ఇదరు సీలు) 


హాదాిని తాిలిబాని తానిక QQ’ HN 


(lalla Elis 


దానిక B’ Derr 


1 (ఈ ఇద్దరు విద్యార్థులు) 


t (ఆశఇద్దరు Seo) 


1 (wagaodar coe , 


(కర్తగా)- (కర్తగా)- (కర్తగా ) (కర్తగా)- 
tal Lm alles “vel “dtl “ope anid ct 
Gla! Csi Orbea G9 filo Clic Ola Elis 


* Wa _mayya‘ashu an dh‘ikric -Rahmaani_nugqa 


id* lahu Shaitaanan fa-huwa lahu 


b2 


KK 


Toamo ylsyal fam IgaAil cnng4 Ul- cyl JowHl yl 9 


్చహాదై'నితా'లిబైని 


7 తైనిక ఇమ్రఅితైని 7 దె'నికతాిలిబైని 


(ఈ ఇద్దరు సీలు) (ఈ 2 విద్యార్దులు ) (ఆఇద్లరు (ఆఇద్దరువిద్యార్థులు ) 
(కర్మగా+షష్టీ ) (కర్మగా+షష్టీ) స్త్రీలు)కర్మగా+షష్టీ) (కర్మగా+షష్టీ) 
Oli gliLa laa Oglala Qlity al Be (loi Ella 


హాతాని DAPI, హాదాిని ఖి'స్‌'మాని 7 1_తానిక బిన్తాని 1 దానిక ఖిన్‌'మాని 
(ఈ 2 అమ్మాయిలు , (ఈ 2 శత్రువులు) (ఆ 2 అమ్మాయిలు) (ఆ ఇద్దరు శత్రువులు) 
(కర్తగా)- (కర్తగా)- (కర్తగా)- (కర్తగా)- 
హాతైని బిన్తెని తెని DRO హాదె”ని ఖిస్‌'మెని తెనిక బిన్తెని దై'నిక ఖినస్‌'మైని 
(ఈ 2 అమ్మాయిలు) (ఈ 2 శత్రువులు) (ఆ 2 అమ్మాయిలు) (ఆఇద్దరు శత్రువులు) 
(కర్మగా+షష్టీ) (కర్మగా+షష్టీ) (కర్మగా+షష్టీ)) (కర్మగా+షష్టీ) 


సీలింగం? బహు పుంలింగం J బహు స్త్రీలింగం9్ల బహు వచనం - పుంలింగం J బహు వచనం- 
వచనం- ఉదాహరణలు వచనం- ఉదాహరణలు ఉదాహరణలు ఉదాహరణలు 
AA హావులాఇ A 62] ఉలాఇక AA ఉలాఇక 
ae. హావులాణ | a = 
oY (e429) వీరందరూ Ys auy| uy) (సీ+పు) వారందరూ 
¢ ——— — Mc 
AA w కు = v. AA v. 
(“మనుషుల (425) Doosar (స్రీ+పు) వారందరూ (“మనుషులకు 
మాతమేA* AA v AA 
) (“గమనుషులకు (“మనుషులకు మాత్రమే) 
AA 
మాతమే4* మాత్రమే“) 
labs cligm RYT eu Cio Lisnn డం! RYT EY 
వులాఇ ముస్‌- t = ఉలాఇక 
లిమాతు(] (వీళ్ళు మున్‌- DSPs) (వీళ్ళు ముస్‌- న్‌-లిమాతు( (వాళ్ళు మున్‌-లిము పురుషులు ) 
లిము Sev) లము పురుషులు) (వాళ్ళు మున్‌-లిము స్త్రీలు ) 
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(వీళ్ళు మోమినుస్త్రీలు ) 


- 0 8 4 


ర౮క-దకీన 


sligm 


Ggisga lil 


(వాళ్ళు మోమిను పురుషులు ) 


re | 14 


¥ - - viv 
CGLealia sLigm 


హావులాఇ? dr’ Asr’ doc 


1(వీళ్ళు నిజంపలికే స్త్రీలు ) 


(వీళ్ళు నిజంపలికే 
మగవారు ) 


¥ 2 - 7 3 
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ఉపయోగించాలి. 


మాత్రమే 


* 1-ఇతర జీవాలకు మరియు , 2- వస్తువులకు + 3- బ్రోకెన్‌ - HPSS, - లకు + 4- పురుషలింగ అస్తిర - 


బహువచనాలకు కూడా - హజిహి -/- తిల్క|- అనే సీ. లింగ - ఏకవచన రూపాలనే వాడాలి. 


బహువచన ఉదాహరణలు || = తిల).్‌ హాది'హి 


End of the Topic 
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End of the Lesson 
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దిర్రూాహూ అక్‌'రబు మిన్‌ నఫ'ఇహి (.) లబి'సల్‌ మౌలా వ లబి'సల్‌ అసీరు (13) - (సూ రతుల్‌ హజ్జి) 


శవ జాహి'దూ ఫి'ల్లాహి హి'క్క' జిహా'దిహి (.) హువ -జ్‌-తబాకుమ్‌ వమా జఅ'ల అ'లైకుమ్‌ ఫి'ద్దీని 


De హ'రజిన్‌ (.) మిల్లత అబీకుమ్‌ ఇబరాహీమ (.)హువ సమ్మాకుముల్‌ ముస్తిమీన మిన్‌ కిబ్‌-లు SH’ Stor’ 


లియకూనర్‌-రసూలు షహీద( అ'లైకుమ్‌ వతకూనూ ష్టుహదాయ అ'లన్‌-న్నాసి (.) ఫ'అకీ'ముస్‌-స్ఫ'లాత, వ 


ఆతుజ్‌-జ'కాత విఆతసి'మూ బిల్లాహి హువ మౌలాకుమ్‌ , ఫ'నిఅిమల్‌ మౌలా వ ఫ'నిఅ'మన్‌-న్నసీరు *** (78) — 


(సూరతుల్‌ హజ్జి) 


అల్‌-అస్‌-మాడల్‌ SPP | -వ 4A 


-సంబంథే సర్వనామాలు? Af po Ail 


Lesson : 43-The Conjunctive é : 
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© Algegdlclauyl - అల్‌లిస మోడల్‌ పూసూ'లి! = తమకంటే ముందున్న ఒక నిర్దిష్ట - పదాన్ని-[1]- 


వర్టిస్తూ / వివరిస్తూ , మరియూ దానిని -[2] - తర్వాత వచ్చే వాక్యంతో కలపుతాయి . 


* పై వర్ణణను/వివరణను -- సిల్‌ 4ఎ| అంటారు. 


* ఇలాంటి వాక్యాలలో — |ఆఇదు( - అనే మరో అదనపు —noun - కూడా ఉండాలి . 


* Gedo pronouns - ను తిరిగి - - edHdorr_nouns తో కలపటానికి raced చాలా అవసరం. 


a co 


eo UgogalllanVl_- అళలవూకల్‌ TWP Homod -సర్వనామాలు వాక్యంలో 
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(క) రావాలి . 


0 Ae salle - ఆత్‌ఆస్‌మాజిల్‌ మౌన ల. సంబంద సర్వనామాలు (ధో) — 
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బి యు. 


es 


అలదా'ని- 
— 


(కర్తగా ) ఎవరైతే ఇద్దరు 


పురుషులు / ఏవైతే (2 - 


వస్తువులు) 


2-అల్రదె'ని 


ద్వివచనం 


= (కర్మగా+షష్టీ)| 


బహువచనం 


దే|అల్లదీ'న 


[మగవారు [టవరైతే - 


lL 


ఐనందున - 


అల్‌-ఆస్‌మాకల్‌ 


విభక్తిపరంగా_ మారవచు 


సితులు మారినా వీటి ఏక / బహువచన రూపాల - Gar Ger 


tail 


గుర్తులు మారకుండా నిలకడగా ఉంటాయి. 
BAM __ నిటి దింవచన రూపాలు 
-- అందు వలన వీటికి రెండు రూపాలుంటాయి . 


ముఅరబులు 


° అలతీ- = ఎవరెతే- 


ఎవరైెతే-ఒక 


స్రీ/వసువు?| 


ద్వివచనం 9॥1-అల్లతాని 


(కర్తగా )- ఎవరైతే ఇద్దరు 


(Qe) / ఏవైతే (2 -వస్తువులు) 


ద్వివచనం| 2-అల్లతైని 


(కర్మగా+షష్టీ)| 


* Wa _mayya‘ashu an dh‘ikric -Rahmaani nuga 


id* lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


కాబటి — 
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వివరణ : bl onda / అల్లాయీ / అల్లతీ / అల్లవాతీ వీటిని - మనుషులకు (ఆికి'లు(!- 


అంటే -_తెలివిగలవారని” అరబ్బుల అంచనా )_ మాత్రమే వాడాలి , కానీ- ఇతర నామవాచకాలకు 


పురుషలింగాలైనా - సరే వాటికి కూడా - Dos ఏకవచన - రూపం - 


అలతీ - 


ఉపయోగించకూడదు. 
% మనుషులను తప్పించి, మిగిలిన అన్ని గరు-ఆకి లు ( తెలివి లేనివని అర్థం ) బహువచన 
నామవాచకాలకు మాత్రం - - - స్త్రీలింగ ఏకవచన - సంబంధ సర్వనామం - అల్లతీ |- నే వాడాలి. 
% జమ - ముకస్సిరి(| - అస్థిర బహు వచనాలకూ - పై నిబంధన వర్తిస్తుంది - కావున - అవి 


నే ఉపయోగించాలి. 


జమ = ముకసిరి 


కుతుబు-లతీ 
ఈ జమ - ముకస్సిరి -- అర్‌ 


eo ceil ర 


**లరకిద్‌ కు-త ఫీ” 
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ిబసిరుకల్‌-యోమ హదీద్‌ ***** 
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% సంబంధ సర్వనామాలుగా -పనిచేసే కొన్ని ప్రరశ్నార్ణకాలు | 
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End of the Lesson 


**నిఅిమల్‌ మౌలా , నిఅిమన్‌-న్నసీ'రు ** B's’ Hd దీ'ఇ'ల్మిన్‌ అినీమున్‌ *** తబారక-స్ము రబ్బిక 


దు'ల్‌ werd వల్‌-ఇక్రామి *సుబుహా'న రబ్బియల్‌ VS అ'లీయ్యిల్‌ వహ్హా”బ్‌ **అర్‌-హిమర్‌-ర్రాహి'మీన్‌ ***— 


అల్‌-హినా న్‌్‌*ే-అల్‌-మనా న్‌ *** ote హియ్యు యా కియూ(ము బిరహ్మ'’తిక అసగీసు” 


** అఫ” మన్‌ షరహిల్లాహు సద్‌'రహు లిల్‌ BPD ఫిహువ ఆిలా నూరిమ్‌-మిర్‌-ర్రబ్బిహి-ఫి వైలుల్‌ లిల్‌- 


కాిసిియతి కులూబిహిమ్‌ మిన్‌ ది”క్రిలాహి * ఉలాయిక ఫీ” దిలాలిమ్‌ ముబీని _(సూరతుజ్‌-జు'మరి -౨౨) *** 


al ప్రశ్నార్థకములు (2): 
ay sally 


INTERROGATIVE PRONOUNS 


ఆల్‌ హురూపూల్‌ఇన్‌-తిఫిపోమి . 


పరీక్ష ఎప్పుడు 2] 
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ul అన్నా ఎక్కడి నుంచి Pk a Liem v8 హాదా 7), నీకు ఎక్కడి 


మూదా” ఏమి/ఏది ? © Gy yas = (1 దూదా' తఅ'మురీన 7 మీరేమంటారు ? 


“చీ ర మహియ?ఆమె ఎవరు .? 


* G58 య లిమాదా'ఫరర్త .?|ఎందుకు పారిపోయావ్‌ ? 


కైఫ|ఏలా / ఎట్లాగా ? * AMA CHS కఫ హాలక్‌.? ఎలాగున్నావ్‌ .?] 


* Wa mayya‘ashu an dh‘ikrir-Rahmaani_nuqayyid’ lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 
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jl $ ఉడీ. ధ్ర] |ఐినల్‌-కితాబు?| పుస్తకం ఎక్కడ ? 
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ఎంత | ఎన్ని ? ¢ Asli es AS కమ్‌ సల'రు Hd Va? |ఆపిల్‌- 


పండు ధర ఎంత. ? 


Jao a హల్‌ 2 el ఉ|| అ అత ఫల్లాహు( 7 


= జానా || అలాకాదా (?- విచారణా | నువ్వు రైతువా? 
ప్రశ్సార్లకాలలోని మొదటిఅక్షరం ) ? ధ్ర షయ Ud - హల్‌ ఇన్‌-దక ఫులూసు(? 


నీ దగ్గర డబ్బుందా 7 


END OF THE LESSON 


dis "అల్‌ హు'రూఫు'ల్‌-జిరీ" విభక్తి ప్రత్యయ అవ్వయములు ॥ 
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Lesson : 45 Kesrah Prepositions 


1 అ 1] 
. అల్‌హు'రూపు'ల్‌జిర్రీ : అరబ్బీభాషలో|- పదిహేడు విభక్తిప్రత్యయ అవ్యయములు - | wight 


-'అల్‌ హు'రూపఫు'’ల్‌- 25) (Kesrah Prepositions) నౌ యి 


° 55] 695: అల్‌ హు'రూఫు'ల్‌- జర్ర్‌ - ప్రత్యేకమైన ఈ వ్యాకరణాంశాలు నామవాచకాల 
ముందు మాత్రమే వస్తాయి 


* తత్ఫలితంగా ఫో! [అల్‌ హుిరూఫు'ల్‌- జర్ర! తమ ఉనికి రీత్యా తర్వాత ఉన్న 
నామవాచకపు ఉద్బారణ గుర్తును ప్రభావితంచేసి దానిని SHAM గా మార్చి వేస్తాయి. 


° కొన్ని ped jl 93|| అల్‌ హు'రూఫఘు’'ల్‌- 25] (Kesrah Prepositions) -నామవాచకాలతో కలిపి 


రాయబడతాయి -మరి కొ న్ని విడిగానే వుంటాయి - 


> గమనిక he Sl ఈ)!  -|అల్‌ హు'రూఫు’ల్‌- జ$§| (Kesrah Prepositions) - క్రియలపై 


దాపురించవు -మరియూ క్రియలను ఏమాత్రమూ - ఏవిధంగానూ ---ప్రభావితంచేసి మార్చలేవు . 


ల్‌ హుిరూఫఘు'ల్‌= VG 


**లకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం De హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 
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తోడు/తో/లో AR re ee 
Se pla qyanil cis 
డు — టీచర్‌- కలం తో) - 
1 డౌ pray (రాశా = (కతబ-ల్‌-ముదర్రిసు బి 
కిలమిం) 
...పైన / సాక్షిగా * ప్‌ : టు ane 
పై గా*( eserves పైఒ aii 
5 G4 |తావుో మాణం 
a (తల్లాహి) 
...పైన / సాక్షిగా *(మరియు అత్తి —fig - Ent ee 
B ౬ . Jaliig gullo (80 
3 {oe పైఒటు, మరియూ 20D - olive— పై 
7 ప్రమాణం 2g a 
జూదరి. errr alulé ang Om (eos 
% ఆ రహా 
4 él కాఫు (ఆయన - బలవంతుడు- సింహం - లాగా) doin. కఅసదిం 


వరకు /వెపుకు /కి/ కు ere 


- 


( వెళ్ప్ళాడు- హామిద్‌ — మసిదు -కు|) 


lon 

ie 
బె 
G 


(దిహబ హో'మిదు( జిల ల్‌- 


మస్టిది) 
జు 


గురించి | నుండి | నుంచి- 


aoa! ye qulill yl 


oS (అడుగుతున్నారు - ప్రజలు- కిియామతు ass 
6 = |అిన్‌ 
= ను గురించి 
ల్‌- కియామతి) 
cals లో=లోసల Jil cna jib 
7 a విమానాలు -ఉన్నా యి- airport -లో) 
తియ్యారాతు( ఫ్ర'ల-మతా'రి 
లోని - నుండి , 
a1 ఇం ‘alsin (అన్నికాహు 
3 elie (నికాహ్‌” - ప్రవక్త-నోహ్‌ mPb- పద్దతుల 
= UA ps మిన'-న్‌-సూను తి 
లోనిది) సన్నతి) 
ముందు నుండి 
శ Ke a ae ayia షం / acl Er 
c 'ముందు'/ముద్‌' 


|) (1-ముందు” సాఅితిం / 


*Wa_mayya‘ashu an dh‘ikrir-Rahmaani_nuqayyid’ lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 
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+10 


eT Ta ip KKK 


Toamo ylsyal fam IgaAil cnng4 Ul- cyl JowHl yl 9 


(2- ముద్‌” ఫితరతి౧ € 


“2 తో/వద్ద Bs aie 
10 2 ద we v. 
= a (అతని వద్ద car ఉంది ) (ఇ-దహు| సయ్యారతు() 
...ది/...క/...కై/...కో/...కొజికు డా) ell 
11 J లాము( నీకో ౩ 
a పై -పైన- ps Jl gill ale 
12 gle e3’e) nn 
(చెట్టుపై పకి God ) ((ఆ'ల|ష్‌-షజరతి తాిఇరుం 
తప్ప | కాకుండా _ ee 
a lanig WA Ws csi 
13 DES కిలా (చదివాను-అన్ని పుస్తకాలనూ- ne aa 
ey ఒకదానిని -) (క'ిరలితు కుతుబ( o'er] వాహిిదా ) 
కావచ్చు/ ఉండవచ్చు ee us 
gl] lgjas WAllags la) 
(కావచ్చు -యెవరైతే-అల్లాహును 
14 a’) రుబ్బ నిరాకరిస్తారో వారు-[ఇలా ygalun lgils 
కోరుకోవచ్చు]-బాగుండేది-తాము (Coa HF] యవద్దుల్లజీన కఫరూ - 
అయ్యుంటే- ముస్తిములు) లౌకానూ ముస్టిమూన) 
తప్ప | కాకుండా cr Pa. 
EB lanwo Wits xo cyj 
15 Lola byes (చూశాను- మసీదులన్నీ --తప్ప[|- ; 3 ‘ 
ఒక టిని -) (జుర్తుల్‌ మసాజిద హాషా| Soper) 
తప్ప | కాకుండా lac antuoll cy) 
16 he be (చూశాను- మసీదులన్నీ --తప్ప|- meer 
రెండింటిని —) 
(జుర్తుల్‌ మసాజిద అదా WQS) 
--- వటికు 
a (NA cnin alli pli 
17 wn Ke’ age (నిద్రపోయాడు- ఖా'లిద్‌- -Berd | ae 
i (నామ ఖా'లిదుగహిత్త ల్‌-ఫ'జ్‌-రి) 
దాకా) = 


**లకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం De హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


QS Ses మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 
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® Sl me - అల్‌-హు'రూఫఘు” జర్‌! (Prepositions) లలో _ కొన్నింటికి - మొత్తం అన్నీ - 14 - esd 
ఆద్‌ ద'మాఇరుల్‌ angh‘off - 


దిమాఇరుల్‌ ముత్తసి”ల/* లను కలపవచ్చు. అప్పుడు ఈ -14 - 


పరోక్ష-కర్మలు [ - Indirect objects - ] గా పనిచేస్తాయి : 
at zie Page | 142 


© © ఉత్తమ-పురుషం | © మధ్యమ-పురుషండోో| ఆ ప్రధమ- పురుషం 
అల్‌ హురూఫుల్‌-జర్రి = =. 27 Fs 
దిమీరు ౮4 [bi - దిమీరు ౮|| ద'మీరు రేర్రితి-అతడు 
వాటి అర్లం 
వాటి అర్థం] ను |[పుం.లిం] నువ్వు |[సుం.లిం] [పుం.లిం] 
ఇ-దే| వద్దా 'ఇం-దీ| నావద్ద Fac-O8| నీవద్ద ఇందహు |అతనివద్ద 
అ(| గుజించి / నుండి —> అం-ని గుటించి/ 'అ-హు అతని గులించి/ 
అంక నీగుతించి/ నుండి 
నుండి నుండి 
o- 2 PTE A ce 
OF ae వ dc 
Idd] నుండి - (=ని | నానుండి మి =) నీనుండి x -హు అతని నుండి 
అి' తోడం/తో మిఇియనాతో 'అిక నీతో మిఅిహు అతనితో 
S| 
weg - - ae Bove 
om (gh Gri Arn 
J 


అిల|పై/ మీదా లయ నాపై అ'లైక నీపై 'లాహి అతనిపై 


య 


ఇలదైపుా ఇల వైపు లెకగీవైపు ఇలాహి [అతని వెపు 
cal! cal! el aul 
లో/లోపల - ఫి'య్య| నాలో ఫీ’క| నీలో ఫీ'హి| అతనిలో 
బి తో/లో/తోడు - బీయ్‌| నాతో బిక| నీతో Dir | అతనితో 
త్న 43 
eos నీది 'లహు అతనిది 
the Lesson 
Sooratut-tTaubati-18 సూరతుత్‌-తౌబతి-18 
నిజంగా అలాహు- SubuhaanaHU WaTaalaa — 
a The mosques of ALLAAHU — SubuhaanaHU 
వారి పై, మరియు అఖిరతు దినం పై నమ్మకం కలిగి 
WaTaalaa - 
యుండి , సలాతులు చేసే , జకాతులను ఇచ్చే ; 


id’ lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


* Wa _mayya‘ashu an dh‘ikric -Rahmaani_nugqa 


ie coal alli yb gaa aa all lgjab wg ** Foams vlsyal fan gail nD gH Ul- Cyl Jaw JL 9 


మరియూ , అల్లాహు- Jalla JalaalaHUdo తప్పు , SHALL be maintained ONLY by those who 


చేరెవరికీ బయపడనివారు మాతమే--- నిశ్చయంగా believe in ALLAAHU-SubuhaanaHu WaTaalaa —and 
త్ర ) ’ 


అల్లాహు- SubuhaanaHU WaTaalaa — వారి 


the last day , perform as-Salaat, and give az- 


మస్టిదుల నిర్వహణ చెయ్యాలి ; Zakaat_, and fear none but ALLAAHU_Jalla 


JalaalaHU- 


వ యుసబ్బిహు'ర్‌-ర్రఅిదు బిహిమ్‌-దిహీ వ అల్‌-మలాఇకతు మిన్‌ ఖీ'ఫతిహీ వ యుర్ప్సిలున్‌-స్స'వాయిక” ఫియుసీిబుబీహా మయ్‌--య్యషాజ , 


వహుమ్‌ యుజాదిలూన ఫి'ల్లాహి , వహువ షదీదుల్‌ మిహో'లి (13) (సూరతుర్‌-ర్రఅిది) 


0 US 


Lesson : 46 : Sides 


> ఉదాహరణల edo 
—————. ¢@— 


yl / 
> అిరబీ లల 


ఉదాహరణలు 


పక్కలు[దిశలు] 


అల్లాహు హువల్‌ we అల్లాహు , ఆయనే అల్‌ఆ'లా|* అత్యున్నత GE) -tel 


cist i res i అత్యున్న తుడు - ఎతెన 


ఆకాశం నేలకు పైన ఉంది > క్రి f పెకి / de a3 - 


అస్సమాణి ఫౌికి-ల్‌అరి' 


oa sul 


geui. 
అల్‌ అరు తహ్‌'తస్పమాఇ నేల ఆకాశం కింద తపు" కింద TE 
fered] Gaia Ui ఉన్నది 
(ఆిలల్‌ యెమీని మద్‌-రస' కుడి వైపున బడి ఉంది యెమీనుళీకుడి వైపు లు 
rani giz 
Eeree 


GH కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం De హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక Aw’ OS ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


aS Ses మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 
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ఆ” ల-ష్టిమాలి మన్‌-జిదు(. 


(J last ots 


ఎడమ వైపున మసీదు 
ఉన్నది 


షిమాలుం/యసారుక్‌ ప 


ఎడమ వైపు 


ఖుిల్‌-ఫు మద్‌-రసతి( 


'మల్‌అిబు+- al 


Gala ala రే) 


స్కూలు వెనక ఆటస్థలం 


ఉంది 


ఖిల్‌-ఫుళ * వెనక 


వరాలఅ'ల్‌-బాబి కి'త్తతు(- 


ds uli 


తలుపు వెనకాల పిలి 
ఉన్న ది 


$133 


వరాిఅోవారగా/వెనకాల 


సమయానికి ముందే 


Aron 
లే =” 


కిబ్దుముందు 
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ఆహ] perte L 3 చేరుకున్నాను (కాలం / స్థలము -స్థితి] 
[అమామ బైతిందుకాను(. ఇంటి ఎదుట అంగడి అమామ ముందు alal- 
ia - 9 A anes -_ = @ ది 
96a Guu pal = 
BS యెదయ్‌ కితాబు: నా ముందు/ చేతిలో బైన యెదై ఆవ్‌ Gat 
ఆరక ఆర పుస్తకం ఉంది [ ముందు/ చేతిలో ] 
ul -, a మనుషుల మధ్యలో ఒంటె బెన మథ్యలో Cw - 
“a wa SN) S ద 
Jaa gall 
XY , ఉదాహరణల edo RY , అిరబీ లో 
అిరభీ లో ” ఉదాహరణలు “పక్కలు[దిశలు] “ee 
హౌిల అల్‌-బిర్కతి అష్‌- కుంట చుట్టూ హౌిల* | చుటూ ars 
290 ene చెట్లునా 
pedo - OA pt! gga బబ్లున్నాయి 
pee 
అల్‌ అర్జు' ముహీతితు( భూమి గాలితో ముహీితితు౮్‌ PARE 
బిల్‌-హవా చుట్టుముట్టబడియున్నది ఆవరింపబడిన 
dba yayUl 


sige 


* Wa _mayya‘ashu an dh‘ikric -Rahmaani_nuga 


id* lahu Shaitaanan fa-huwa lahu 


14 


KK 


Tonme ylsyal fam igaAilenng4 Ul- 4 dow Jl6 9 


కును మి(కి”బ్‌-లు తా'లిబా- ఇంతేకు ముందు మి(కిబ్లు* ముందు / Jia Ce 
a-a a aa సూడెంట్‌ (9) ఉంటిని v. v. rs 
ii Go “3% a J సమయం | సలము 
వ 0 స్థితి 
ue 
స్రఅకూను ముహన్దిసం వచ్చే కాలంలో నేను మి బఅదుకతరాత మై ay 
ముహ”న్‌-దిస- మింబఅదు ఇంజినీర్‌-నౌతాను కాలం | సలము-సితి 
త 
L: 99 lay 


ag oe Wine y 


కాము మునాఫి”క్‌ ఉండవలసిన అస్ఫల! ర 


మునాఫి'కిఅస్ఫల లే స్థలం అధో-నరకం నీచమైన/అధమసితి 
= థె 
జహన్నమి] galiall సయం 
a - Tyas i 


ఐటికి వేరే అరాలు కూడా ఉండవచు . End of The Lesson 


4 
te, > అల్‌ముబ్‌-తదీడ' "ప" అల్‌=ఖ'బరు- 


oye (si క rs 
aie . Wall ; 5) 


ay oF Se బటు DID OF ADE BS! 
అల్‌ జుమ్లుతు- ల్‌ AVS) బతు మిన-అ అ 508-9106 . 


The Subject and The Predicate / The Nominal Sentence™ 
Lesson : 47 :al- Mubtada’u - Wal- Khabaru 


“pos 445 
© TheSublect > SS Ww, Ls S- eS a> J) arg The 


Predicate 
* 'అిరబీ| వాక్యంలో --- రెండు రకాలున్నాయి --- 
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be మహ్‌ామా = ఏమెనా Loge 
లమ్మా| = ఇంతవరకూ Lol are 
| యేలాగైనా 
కలా = తపుక we 
కాన = ఉండేను/ఉండేవాడు me x LS 
Gis అలాకాదు /అవదు 
(పురుష లింగం) 
(కల / కల్ల) 
కానత్‌ *** = ఉండేది/ఉండినది Es as 
CLS న'అమ్‌| = చాను 
(స్త్రీలింగం) 
మి(-కిబ్‌-లి = అంతకు oer లా = Seo / Se ( u 
ముందే/...కి ముందు we Oe నకారమ్‌ ) 
er = | = $6) <<< రెండూ! ‘ Sor’ |=...లాగే (as 
Us /fIs 
ఇద్దరూ (పురుషలింగం) l..మాదిరిగా 
oo 
Ser= / = కిల్‌=తై >>> ఇద్దరూ / F z అ" = e003 / “yl 
Se జ Cis tis అ = అంటే / 6) 
Boar, స్త్రీ లింగం | అన్న (మాట 
ఇల్లా |=. / లేక/ కాకుండా / it కుల్లమా |= ప్రతిసారీ Lois 
ba g 


మినహాయించి 


*Wa_mayya‘ashu an dh‘ikric -Rahmaani nugayyid* lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


0 


KK 


Toamo ylsyal fam IgaAil cnng4 Ul- cyl JowHl yl. 9 


Te 
యా అయ్యు తహా = ఓ ( : oY యా అయ్యుహా | = ఓ Lgl 
అమ్మా !) on (అయ్యా !) 
2 92 'ఇన్న |-నిజంగా / 6)! 
లైస |= లేదు | sro | అవదు (pitted ies . 
వాస్తవంగా 
తుమ్మ] = తర్వాత /వెంటనే ‘4 (అన్న | = అంటే! అన్న ol 
[మరియూ గ మాట 
w E- 
° క-అన్న్స |...వలె / dl 
కై | =... వలన /... కారణంగా ny = 
% ..లాగే | ...అయినట్లు 
ల-కె |= ఆ కారణంచేత / o - లఅిల | =(..ఆశ) Jal 
అందు వలన * యేమో | బహుశా 
; é Jy 
అిన్నా | = ఎక్కడినుండి Ll బల్‌ | = కానీ/ఐతే 
9 లైత (SOS ) అయ్యో | అలా/ఇలా 
= మరియూ అయ్యుంటే joer/Mer : 
కాకుండాఉంటే(బాగుండేది) 
ఫ |= మరి / కనుక / వెంటనే ao ers / లాకిన్న |= ఐతే 
Si 9 
ల|= తప్పక (చెయ్యాలి) J 
9 is 3 
| did of 
faa’ = అప్పుడు (af = |S, 
ది? 
బలా |= బాను సరే/యే By - bas 
—— Gls os త్‌ = మాత్రం 
సందేహం లేదు 
కదా” లిక| ...మాదిరిగా cas 
** వ |= ప్రమాణ చిహ్నం 9 . 
l...లాగా.. 1.688 
<<< 'సా”(క్రియ = ae >>> aa ఏమో gis 
(Aa 
హద్దుమీరుట/అతిక్రమణ కాబోలు (ఆశ) 


**లకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం De హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక Aw’ OS ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


9S Ses మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


© వత్తకుల్లాహ * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. జ నేర్చుకోవాలనేవారు *Contact : 9032244831 or 9291238161 


మా = [భూత కాలానికి | 


కాలేదు దు! లేదు 


TTR 


నిశ్చయంగా / 
రూఢిగా 


(చెప్పటం) 
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a= & | Se a 


kK 


వలకిద్‌ 


=మరియూ 
నిశ్నయంగా | రూఢిగా 


(గట్టిగాచెప్పటం) 


or v7 


ఫికిద్‌ = oe 


మరినిశ్చయంగా/రూఢిగా 


«END OF THE TOPIC a 


ANNEXURE-1— 


pail 


పీర్లు 
అరబ్బీ నెలల oS 'అస్మాజ-ష్టుహూరి' 


ea 2 


నిశ్చయంగా రూఢిఐన 


(నొక్కివక్కాణించటం) 


- MONTHS 


రబిఉ'ల్‌-అవ్వలి at gis 
జమాదుల్‌-ఊ'లా | glolll laa 
తమాదుతలా న itil daa 


*Wa_mayya‘ashu an dh‘ikric -Rahmaani nugayyid* lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


b2 


ie engal alli Ub gaa ga albiigad wg ** Joame vlsyal fan gail nD ga Ul- Cyl Jaw Jl 9 


Sasenc aa) 
oer + ¢ 
షలఅిబాను( Susi 
రమదాిను (liana) 
షవ్వాలు ligt 
దు'ల్‌-కిఅదకి ET 
దు'ల్‌-హిజ్ఞీి క 


bata END OF THE TOPIC iets 


eQuuill pul 


atl YY 


oil pg} 


sll pai 


cil pai 
MDA pq 
anal pai 


యౌమున్‌-సల్ల్షి- [శనివారం](సబ్బాత్‌) Cull pg 


ial END OF THE TOPIC baa 


Ao a 4H 
ANNEXURE-3- WVPVDYV- PY _ ary 
Y, 
AVeda(es0¢)) లేక VOM = ఒక ఏడు - సంవతారం - 


> మన ఆరు కాలాలను _అిరబ్బులా నాలుగు - బుతువులతో సమన్వయం చేయటం - 


రమారమి ఉజ్జాయింపు = [ వాచ్యార్ణం ] - మాత్రమేనని చదువరులతో మనవి : 


**లకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం De హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


QS Ses మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


వత్తకు'ల్లాహ * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. * నేర్చుకోవాలనేవారు «Contact : 9032244831 or 9291238161 


అల్‌-ఖ'’రీఫు”| (వానాకాలం-)- ఖ'రీఫు పంటలకాలం 


Ca gl 
a 

ష్‌-ష్షితాఇ' (చలికాలం-శీతకాలం-శరద్‌ + హేమంత బుతువులు) " | 
= 

అసన్‌-సై'ఫుి (ఎండాకాలం-గ్రీష్మ బుతువు) Bi || 


ree END OF THE TOPIC er] 


* నోట్‌: BrS/- $005 ప్రకారం (చాంద్రాయణ) నెలలో 29/30 దినాలు మాత్రమే ఉంటాయి- (అల్‌-కు'ర్‌ఆ( | లో 


ఈ పద్దతి ఖచ్చితమైనదిగా ధృవీకరింప బడినది - ఇతర కేలెండర్ణ్ల కంటే ప్రతి హిజ్రీ సంవత్సరానికీ 10 /11 - 


రోజులు తక్కువ ఉంటాయి హీజ్రి దినం - సూర్యాస్తమయం తో ప్రారంభమౌతుంది కానీ సూర్యోదయంతో 


కాదు.. అర్షరాత్రితో ఎంతమాత్రం కానేకాదు . 


| END OF THE TOPIC 


pan 
ols 
Annexure -4 Seep -సముయాలు vee | 


---the Times 


అర్థం అరబ్బీ లో అర్థం అరబ్బీ లో 
అయ్యాము6- దినములు alu యౌము( = ఒకదినం re 
గిద( - రేపు IRS అల్‌-యౌమ - ఈరోజు oi 

అమ్‌-సి| -నిన gual అల్‌-బారిహఃో - నిన్నరాత్రి PA yl 
'లయాలీ| - రాత్రులు a a లైలు( - రాత్రి 41 
అన్‌-హుర్‌| - పగళ్ళు | నహారు( - పగలు i 
షుహూరు( - నెలలు ei షహరు( | - నెల wr 
సనవాతు( - Do Clg Saas సనతు_- సంవత్సరం SO 


* Wa _mayya‘ashu an dh‘ikric -Rahmaani nuga 


id* lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 
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4 


ie coal alli yb gaa aa all lgjab lag ** Foams visa fan gail nD 9G Ul- Cyl Jaw JE 9 
, ” 3 0 2 g , voto g 
oar’ Dec’) - వారాలు lal ఉనస్‌'బూఉ( - వారం (gical 
దకా'ఇకు'| - మినిట్స్‌ శ స్నో దకీికితు(- నిముషం హు 
త్ప'వానీ- సెకండ్స్‌ Giles త్పా'నియతు( - సెకండ్‌ ari 
wars) bs 0 z= wa Ve 2 
అన్‌-హో'రు(4 - వేకువజాములు awl సహరు( - చీకటిపొద్దు youu 
సాఆితు( - గంటలు “Va సాఅి. గంట ow 
అల్‌ -మస్తా en అస్పిబాహు’” - పొద్దున rae 
sla - 1 Luall 
సాయంత్రం eee 
అజ్‌'జు'హ్‌-రు మద్యాహ్నం — Pe 'అల్‌-ఫజ్‌'రు - ఫజ్‌'రు - సిలాహ్‌” ge 
a rll yaa 
జుహు సలాహ్‌” సమయం సమయం ] 
అల్‌ -అిన్‌-రు| అిస్తు సిలాహ్‌” Se cs అల్‌-మగ్‌'రిబు| సూర్యాస్ట్లమయం - rn 
yjasl typ stall 
వేళ [మగ్‌'రిబు సిలాహ్‌” టైమ్‌ ] 
అల్‌-అ'షియి$| -EVENING- aud ‘sil అల్‌-ఇ'షా — రాత్రి అన్నం BS “noi 
clus 
సాయంత్రం సమయం -[ఇ'షా- సిలాహ్‌' వేళ] ° 


bah END OF THE TOPIC bata 


| ANNEXURE-5- te SIDES DIRECTIONS=2 దిశలు-పక్క i | 
తెలుగులో అ'రబీలో 


అల్‌-మపహ్‌రికు' /అష్‌-షర్‌-కుతూరుపు) EAST me, “| 


అల్‌-మరగ్‌'రిబు / అల్‌-గిర్‌-బు_ (పడమర) WEST 2 Fal 


అష్‌-షిమాలు (ఉత్తరము) NORTH a 
Jess 


అజ్‌-జునూబు (దక్షిణము) SOUTH sw | 


> Majority పరిస్తితి : (1) మిన్‌-హుముల్‌ - ము'మినూన , వఅక్‌-సరు హుముల్‌-ఫా'సికూన 


-(ఆలిఇిమ్‌-రాని -110 ) 


౫ (2) ...8e08-H6 హుమ్‌ |లా!|| యళఆికి'లూన| (అల్‌-మా g’ 55-103 


> (3)...వలాకిన్న అక్‌-సరు హుమ్‌ 'యజ్‌-హిలూన| (అల్‌-అన్‌ఆము-111) 


> _(4)....వలా తజిదు| అక్‌-సరు హుమ్‌ షాకిరీన| (అల్‌-ఆ'రాఘి-17 


౫ (5)... వమా యత్తబిజఉ| అక్‌-సరు హుమ్‌ (ఇల్లా జిన్నా (యూనుస్‌-36) 


GH కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం De హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ <A ***** 


aS Ses మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 
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END OF THE TOPIC 


*** Those desirous of learning ARABIC through - URDU / ENGLISH - may write to - 


ARABIC BY RADIO , 


Post Box .325 ,P.C: 11511 


CAIRO , Arab Republic of Egypt -*** or E.mail to arabic by radio_1966@ertu.org // or //Sawsan 
Zaki2012@yahoo.com 


Exclusive Tract for - Different Examples 


అల్‌ జుమ్‌-లతుల్‌-ఇస్‌-మియ్యతు 


1-Exclusive Tract for Examples.: 


Nominal Sentences with third person-Personal_ Pronouns 
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ios pee H cs _ దిగా” 2 
స్త Dotio|—Feminine (కర్తగా- రఫ'హ్‌' స్థితిలో) g పుంలింగం|-Masculine (-కర్తగా- 60'S" RBS" 
fe) 
7 7 9 7A 
dcsoly nm CSI) 9m 
-హియ రాకిఅ (ఆమె రుకూ-చేసే ఒక స్త్రీ) -హువ రాకిఉ (ఆయన రుకూచేసే మగవాడు) 
1 077 9g o9 A 
యం po : elu fo 
& 
& 
8 హువ ముస్తిము( (ఆయన ఒక ముస్లిం) 


హియ Snopes (ఆమె ఒక ముస్లిం స్తే) 


9247 
spl nm 


హియ ఫా'ఇజ* (ఆమె ఒక సఫలమైన స్త్రీ) 


హువ ఫా'ఇజు (ఆయన సఫలమైన మగవాడు) 


pre ie a nin 


- హుమా ముస్తిమతాని టాళ్లిద్దరూముస్లిం Yew 


వ 


guns laa 


హుమారాకిఅ'తాని (వాళ్లిద్దరూ రుకూచేసే స్త్రీలు) 


వష 


gUHU Ga 


ంాణాడార 


gala lam 


=-హుమా ముస్తిమాని (వారిద్దరూ ముస్లింలు) 


gasl) aa 


హుమారాకిఆ'ని వారిద్దరూ రుకూచేసేమగవాళ్ళు) 


IL aa 


* Wa _mayya‘ashu an dh‘ikric -Rahmaani nuga 


id’ lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


హుమా ఫాిఇజ'తాని (వాళ్లిద్దరూ సఫలమైన స్త్రీలు) హుమా J’ ger’ OD వారిద్దరూ సఫలమైన మగవాళ్ళు i 
af | Fa Boe =os,o 8 0 2 
wloLuno oD Ugolwuwo PD 
=హున్న ముస్తిమాతు( (వారంతా ముస్లిం స్త్రీలు) హుమ్‌ ముస్తిమూన (వాళ్ళంతా ముస్లింలు) 


ఆట) రవ రక్రావ |, po 


ee Tomb Yy/ail lah igsiil nn ga Ul- Ej Jaw daa 


e 
హున్న రాకిఆ'తు( (వారంతా రుకూ-చేసే స్త్రీలు) & | హుమ్‌ రాకిజా'న(వాళ్ళంతా రుకూ- చేసే మగవాళ్ళు) 
= Js 
2 Tos eee AG ° 2 
NY Go U9 pD 
> హుమ్‌-ఫా'ఇజూ'న(వాళ్ళంతా సఫలమైన 


హును ఫా'ఇజా'తు( (వారంతా సఫలమైన సీలు 
a ons మగవాళ్ళు) 


mT -Exclusive Tract for Examples : 
జుమ్‌-లతుల్‌-ఇన్‌-మియ్యతు 


Nominal Sentences 


al—Mubtada’u and al-Khabaru - 


-Masculine (కర్తగా- రఫ్ర'హ్‌' స్థితిలో) 


వచనం 'పుంలింగం। 


స్త్ర లింగం|-Feminine -(కర్తగా- రఫ'హ్‌' స్థితిలో) 


Oe Vo we Rall a re ae 
La = + 


అల్‌-మూ'మినో సా'దిక”ిక' అల్‌-మూ'మిను ము'మిను సా'దికు(' 
(మూమినః ముిమినః నిజం పలికే స్త్రీ) (మూమిను నిజం పలికే పురుషుడు) 


¥ ‘ re 3 é 7 0g 
b's jos 


కటు Sy I 
113 5): 


cd , 7 2 ' ' 
అల్‌-కాఫిరొ కా'నితిఈ 8 అల్‌-కాఫి'రు కా'నితు( 
2 
(కా'ఫీరః నిరాశపడిన స్త్రీ) (కాఫిరు నిరాశపపడ్డవా డు) 
‘fe 4 Aen ee క * a ae 
Dy LA aad Lig! I— pula 6olioll- 
అల్‌-మునాఫి'కో ఖా'సిర అల్‌-మునాాఫి'కు' ఖాసిరు 
(మునాఫి'క ' నష్టపడ్డ ఆడది) (అల్‌-మునాఫి'కు' నష్టపడ్డ వాడు) 
gas Ua gliagal [- 4 2 gala gliagall 
¥ 


**లకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం De హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


QS Ses మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


వత్తకు'ల్లాహ * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. * నేర్చుకోవాలనేవారు *Contact : 9032244831 or 9291238161 


అల్‌-ముిమినాని సా'దికాిని 


అల్‌-ముిమినతాని సా'దికితాని 
(ఇద్దరు 2 ముిమిను పురుషులు నిజంపలికే పురుష 


(ఇద్దరు 2 ముిమినసస్త్రీలు నిజం పలికే2 స్త్రీద్వయంలు) 
ww ww 
ద్వయం) 
— =a Page | 148 
a Te Beets Unie cylpalsti- 
gil iB guys డు ॥- g 5 dye 
అల్‌-కాఫి'రాని కా'నితా'ని 
అల్‌-కాఫి'రతాని కా'నిత'తాని 
(2 ఇద్దరు మగ కాఫిరులు నిరాశపడిన 2 


(ఇద్దరు కాఫిరః స్త్రీలు నిరాశపడిన 2 స్త్రీద్వయం లు) 
ic జ పురుషులు ) ద్వయం 


Gly grisliali— 


Cy Lip A hittin Lied i— 
అల్‌-మునాాఫికాని ఖాసిరాని 


అల్‌-మునాఫి'క'తాని ఖాసిరతాని 
రి! 1 Yay. 
(2 ఇద్దరు మగ మునాఫి'కు'లు 2 నష్ట్రపడ్డవాళ్ళు ) 


5. Ya. క్రీ 
(2 ఇద్దరు మునాఫి'క eo నష్టపడ్డ 9 ద్వయం) 
ద్వయం 


Cats Lia CoS 1 3 
-అల్‌-మూ'మినాతు సా'దికా'తు( -అల్‌-మూ'మినూన సా'దికూ'న 
(మూమినుపురుషులు నిజంపలికేవాళ్ళు) 


(ము'మినః వనితలు నిజం పలికే సత్యవతులు) 


Cairn ans Ser 7 0g 
Goble gjss 


RC eee 
Cites La ily LSS | 
-అల్‌-కాఫి'రాతు కానితాతు( -అల్‌-కాఫి'రూన కా'నితూ'న 


బహు వచనం 


(కాఫి'రి ఆడోళ్ళందరూ నిరాశపడిన స్త్రీలు ) (మగ కాఫి'రులు నిరాశపడిన పురుషులు ) 


iy 3 4 + + 4 + Aad y ba 
alu LA las Lad | 
-అల్‌-మునాఫి'కా'తు ఖా'సిరాతు( -అల్‌-మునాఫి'కూ'న ఖా'సిరూన 


9! 1 Ya. 
(మగ మునాఫె'కు'లు నష్ట్రపడ్డవాళ్ళు ) 


9.3 ag) vay. 
(మునాఫి”కి స్త్రీలందరూ నష్టపడ్డ ఆడోళ్ళు) 


- అల్‌-జుమీ-లతుల్‌- 'అ'లియ్యతు జ 
3 - Exclusive Tract for Examples : 
Verbal Sentences — సింoగులర్‌ - using Past -Tense Verbs 


id’ lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


* Wa _mayya‘ashu an dh‘ikric -Rahmaani_nuga 


KK 


Tone yissal fam igaAil conga Ul- £4 Squid 9 


Note : (1) In all the Verbal Sentences The Singular form 


of the Arabic Verb is used for all-Numbers-i.e., the 


singular /dual /plural , because the Verb comes first ; but the VERB is subject to Gender and Person 


2) whereas ifthe sentence begins with a Noun (Nominal sentence) - the Verb-form 


compatibility. 


should agree with the Noun - in Number, Gender and Person... 


స్తీలింగం(కర్తగా-రఫ'హ్‌' స్థితిలో) 


Singular 


<a 


అరబీ అం 


వచనం Singular 


భూతకాల క్రియ - స్తీ లింగం 


Past-Tense Verb 


పుంలింగం| (కర్తగా రఫ'హ్‌' 


సితిలో) Singular 


అరబీ వాక్యం Singular 


భూతకాల క్రియ -పురుష లింగం 


Past-Tense Verb 


కసరత్‌ జహాబీ అల్‌-కోబ 


(పగలగొట్టింది -జహీాబీ 


OY Qj} pub 


ఆ]! 


SHO B®’ Docirc అల్‌-గు'స్న 
(తెంపాడు -హా'మిద్‌ 
కొమ్మను) 


gush nh ju 


అబఐిఫు(త) తి-త్త'బీబొ-(అ) 


దాల' (గుర్తించింది- 
ద్దాల (౧౪ 


వైద్యురాలు రోగాన్ని) 


cl Ah cis 


అబిఫ -(అ)కత్త'బీబు (అత) 


are’ (గుర్తించాడు-డాక్షరు 
చ. = టె 
రోగాన్ని) 


sl yh se 


సలఅ'ల(త) -త్తి'ల్‌-మీదతు ల్‌- 


ముల'ర్లిమత (అడిగింది - 
విద్యార్థిని ఉపాధ్యాయురాలిని_) 


సఅల-త్తిల్‌-మీదు-ల్‌- 
oes (అడిగాడు - 


స్టూడెంటు గురువును) 


aml Jw 
NEN 


26 & (తిస్పిజ్జీనొ 
(పారిపోయింది -ఆడ BS) 


ఫర్ర- (అస్పిజ్జీను 
(పారిపోయాడు మగ ఖైదీ) 


dul $3 


వతిబత్‌(తి) -న్నమిరొ 
(ఎగిరింది -"ఆడ చిబుతపులి 


Gini cy 


వత'ట -(అ)న్నమిరు 
(ఎగిరింది -మగ చిజుతపులి) 


Jail cig 


జ అల్‌-జుమ OOTY లీయ్యతు ప 


4 - Exclusive Tract for Examples : 


Verbal Sentences — సింగులర్‌ - with Past - Tense Weak Verbs 


స్తీలింగం[-(కర్తగా- రఫి'హ్‌” స్థితిలో) 


Singular 


'అిరబీ వాక్యం 
వచనం Singular 


పుంలింగం| (కర్తగా- రఫ'హ్‌' 


286°) Singular 


భూతకాల క్రియ - స్త్రీ లింగం 


Past-Tense Verb 


'భూతకాల క్రియ -పురుష లింగం 


అ'రలీ వాక్యం Singular 


Past-Tense Verb} 


మాలత్‌(తి) Serr’ 


(పక్కకు ఒరిగింది- ఫలకం) 


Pra BW a ve 


Yagil Calle 


మాల-(అ)ల్‌-జిదారు (గోడ 


పక్కకు ఒరిగింది) 


Jail Jia 


**లకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం De హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


QS Ses మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 
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నామత్‌(తి) స్పబియ్యో 


(నిదపోయింది -ఆడ బిడ్డ) 
ద్ర డ 


నామ-(అ)స్పబియ్యు (మగ 


DE నిద్దపోయాడు) 
డగొద్ర 


ఆవతీ్‌ (తి) ద్దిబ్బ- (ఈల / 


ఊల వేసింది- ఆడ తోడేలు) 


es వ--(అద్ది'బ్బు (మగ 


తోడేలు ఈల / ఊల వేసెను) 


508 (a)vyQ’S™ 


స్పదీ'కొ (మాట do 
బెట్టుకొన్నది -స్నేహితురాలు 


మాట) 


వఫు'-(అస్పి'ద్గీ'కి స్పదీ'కి 
(స్నేహితుడు మాట నిల 


బెట్టుకున్నాడు స్నేహితుడు) 


ఖిషియత్‌-అహ్మ'దీ బేగమ్‌ - 


అబ్బహో (తన ప్రభువుకు 


లొంగింది- అహ్మ/'దీ బేగమ్‌) 


ఖిషియ అహ్మ'దు ట్ఞబ్బహు 


(తన ప్రభువుకు దాసోహం 


అయ్యాడు- అహ్మ'దు) 


5-Exclusive Tract for Examples : అల్‌ జుమ్‌-లతుల్‌-ఇస్‌-మియ్యతు 


Nominal Sentences - Past Tense —with Dual Verbs and Nouns * 


Numbers , Gender and Person . 


wm) Ea 2. 
స్తీలింగం-(కర్తగా- రఫ'హ్‌ స్థితిలో [Dual 


'అల్‌-బిన్హాని బిన్‌-తాౌని లణఇ'బతా 


ఇద్దరు ఆడపిల్లలు ఆట్లాడారు 


if the sentence begins with a Noun -lthe Verb- form should agree| with the Noun -in 
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పుంలింగం| (కర్తగా-రఫ'హ్‌ 


అత్‌-తా'లిబతాని దిహబతాౌ 


ఇద్దరు విద్యార్థినులు వెళ్లారు 


ఇద్దరువిద్యార్థులు వెళ్లారు 


'అత్‌-ములిల్లిమతాని దఖి'లతాౌ। 


ఇద్దరు lady teachers లోనికి 
వచ్చారు 


WAS glinienl 


అ'రబీ వాక్యం 'అ'రబీ వాక్యం Dual 
సితిలో) Dual 
అల్‌-వలదాని లఇి'బాౌ |_ఇద్దరు 
ws] cui పిల్లలు ఆట్లాడారు us PEN || 
en eg అత్‌-తా' లిబాని ద'హటబా ion oe 
lias GliUlbii eee lis Juhl 


'అల్‌-ములిల్లిమాని దఖిలా 


ఇద్దరు teachers లోపలికి 


వచ్చారు 


అల్‌ -ఫికీరతాని సఅిలతాౌ 


ఇద్దరు బిక్షగత్తెలు అడిగారు 


ww jipaall 


As Jalen 


అల్‌-ఫికీరాని సలఅిలా 


ఇద్దరు ఫకీరులు అడిగారు 


Uw gysali 


* Wa _mayya‘ashu an dh‘ikric -Rahmaani nuga 


id* lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


bO 


ie coal alli yb gaa aa aliigad wg ** Foams vlsyal fan IgaAilennga Ul- Cyl Jaw Jl 9 


అస్‌-స్పారిక'తాని గాబా అన్‌-స్పారికా'ని గాబా € 
; GE Syl 


POE | ఇద్దరు ఆడదొంగలు We guswli ఇద్దరు దొంగలు se 
మాయమెపోయారు కనపకుండాపోయారు 


with a Noun -the Verb- form will differ from Person to Person .i.e. the Verb 
should agree with the Noun - in Numbers , Gender and Person 


; 'పుంలింగం]| (కర్తగా- రఫ'హ్‌” 
స్త్రీలింగం[(కర్తగా- రఫ'హ్‌' స్థితిలో [Plural క్ర'రబీ వాక్యం అ'రబీ వాక్యం Plural 
Plural స్థితిలో) Plural 


అల్‌-బనాతు లణిబ్‌-న ae ee ee అల్‌-బాలాదు లఇిబూ rae. Oo ee 
Gis call gis] aLigLil 


అమ్మాయిలు ఆడారు మగ పిల్లలు ఆడారు 


'అత్‌-తా'లిబాతు ది'హబ్‌-న eee eee అత్‌-త్తు'ల్లాబు ద'హబూ 33 6b og 
Oem LL [gums oLLbll 
విద్యార్థినులు వెళ్లారు విద్యార్థులు వెళ్లారు 
థి 3 ధే త్‌ 
అల్‌-ములి' PQ Go Seg 3 
అల్‌-ములిలిమాతు 2785-5 peed & GaN RYE 
‘HA Ciloleoll దఖిలూ__Male eae 
lady teachers లోనికి వచ్చారు IgLas 


teachers లోనికి వచ్చారు 


అన్‌-సాజిదూన సజదూ బం క 89 

అన్‌-స్పాజిదాతు-సజద్‌-న hey He Saas salu 
lagu మోకరిల్లే పురుషులు bo tre 

మోకరిల్లే స్త్రీలు మోకరిల్లారు 


మోకరిల్లారు : 


అన్‌-సారికూిన గాిబూ “83 5 2 
sper (9. Lull 


అన్‌-స్సారికాాతు_గి”బ్‌-న DB, Se Gi 
Cpe liu మగ దొంగలు 
చోర స్త్రీలు మాయమైపోయారు “ 


కనపకుండాపోయారు $ 


| అల్‌ జుమ్‌-లతుల్‌-ఇస్‌-మియ్యతు 
7-Exclusive Tract for more Examples : 


al-Mubtada and al-Khabaru( Nominal Sentences)- Dual - 


స్త్రీలింగం కర్తగా- రఫ'హ్‌' స్థితిలో | అ'రబీ వాక్యం ద్వివచనం పుంలింగం| -కర్తగా- రఫ'హ్‌' స్థితిలో | అ'రబీ వాక్యం! వచనం 


ద్వి వచనం 


GH కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం De హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


QS Ses మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 
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అల్‌-బి - తాని జమీలతాని 


Sete die win అల్‌-వలదాని త'ియ్యబాని cit... ot 
(age అమ్మాయిలూ gilns oii Jub gall 
2 He Pye = (ఇద్దరు బాలురూ మంచివారు) 7 7 
అందగత్తెలు.మైనవారు ) డ్డ 
అల్‌-కలిమతాని తా'కీలతాని ane అల్‌-ఐ'నాని గా'లియాని weed 
ఎ ‘til aj cus [2 ji ced cjlle cus Page | 162 
(రెండు పదాలూ బటువైనవి) 7 = గ 7 (రెండు కళ్లూ విలువైనవి) Aen 
అల్‌-ఇమ్రల' తాని అల్‌-కా'దియ్యాయాని a 
ముస్టిమతౌాని (ఇద్దరు స్త్రీలూ clin jie | అదిలాని (ఇద్దరు జడ్జీలు | late dul a 
ముస్లిమఃలు) న్యాయశిలత గలవారు) 
అల్‌-బి- తాని షుజాలఅి'తాని అర్‌-జ్ఞజులాని Spares’ a) 
(ఇద్దరు కూతుళ్ళూ dich liu (ఇద్దరు మగవాళ్ళూ diechii hy 
ధైర్యంకలవారు) ధైర్యవంతులు) 
అస్‌-ష్టజరతాని కసీరతాని | 3, ౪. అల్‌-ఫిరసాని సరీఆ'ని ual 
ips gill oe 
(రెండు చెట్లూ పొట్టివి) (రెండు గుర్రాలూ వేగమైనవి) dle 


జుమ్‌-లతుల్‌-ఇన్‌-మియ్య 
8- Exclusive Tract for more Examples .అల్‌ తు 
al-Mubtada wal-Khabaru_ ( Nominal Sentences) - Plural 


5 L eee పుంలింగం| -(కర్తగా- రఫ'హ్‌' 
వచనం గ్రిలింగం (కర్తగా- రఫ'హ్‌ స్థితిలో) అ'రబీ వాక్యం Plural అరబీ వాక్యం Plural 
Plural 235°) Plural 
iz 3 క 
అస్‌-స్పా బిరాతు Ore wa “0% Go 
Cilla అస్‌-స్పా'బిరూన ముస్టిమూన ౮9 all 
ముస్తిమాతే( (ఓపికపట్లేస్తీలు Sr ed ee: 
na har] 4 PPP (ఓపికపట్టేవారు ముస్లిములు 
ముస్లిము స్తీలు) ° 
అస్‌-స్పా'దికా'తు 3 4 ew og “oF క og 
“41S sLiall అన్‌-స్పా'దికూ'న ఫా'ఇజూ'న ()9-SaLiall 
8 a’ ner’ CC $ i 
3 er {FL ous కే 
2 lly (నిజం పలికేవారు సఫలులు) 09s! 
(నిజం పలికేస్తీలు సక్సస్‌-ఫుల్‌) 


అల్‌ కా'నితాతు స ల్‌కాని ముమి మం og 
Be isn if అల్‌ కానితూన నూన 5 ‘1 ii 
ము'మినాతు( (ప్రభుదాశ్యం Mra (ప్రభుదాశ్యం చేసే మగవారు ere 
ees aga jaieba 
7 మూమినులు) 7 


చేసే Heo మూమినుస్తీలు) 


*Wa_mayya‘ashu an dh‘ikric -Rahmaani nugayyid* lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


eT Ta ig: KK 


Toama yissal fam igaAil cong Ul- cil JawHl Jl 9 


అల్‌-మున్సి'కా'తు ముది అల్‌-మున్సి'కూ'న ముది €& 
2 * + ; 2 “se Uy pe ° +6 + 7 ss “se 
(ఇయ్యి'ఫా'తు( ala (ఇయ్యి agra rer yry| 
vo oe oe 3 7 0 t Go 3 
(సన్మార్గంలో ఖర్చుచేసేస్త్రీలు - a) (సన్మార్గంలో 'ఖర్చుచేసేవారు - Jase 


పలురెట్ల ఫలితం పొందేస్తీలు) పలురెట్ల ఫలితం పొందేవారు) 


అల్‌-ముస్తగ్సి'రూన 


అల్‌-ముస్తగ్సి'రాతు- క hr a ల హి F if షు : + oe a 4 if 
oly ముత్మ'ఇ'న్నూన U9 
ముత్మ'ణ' న్నా BOC (క్షమాపణ 5 & £9 - & Ss 
Cli ota (కమాపణ కోరుకొనే మగవారు - () g-eseolae 
కోరుకొనే స్తీలు- సంతృప్త Yen) ; rf 
= = సంతృప్పులు) 


- అల్‌-జుమీ-లతుల్‌- 'అ'లియ్యతు 2 
- Exclusive Tract for more Examples : 
Verbal Sentences - Present Tense Verb*Singular form- 


e *Note: In_all_ the Verbal Sentences [The Singular form| of the Arabic Verb is used for 


all- Numbers- i.e.the singular /dual_ /plural , because Jthe Verb comes first|-. but the VERB is 
subject to Gender and _ Person compatibility . 
e (2) whereas however, if the sentence begins with®a Noun (Nominal sentence) -the Verb- form 


should agree with the Noun -in.Number , Gender and Person... 


fs L - రఫిహ్‌' 2 , 'పుంలింగం]| -(కర్తగా- రఫ'హ్‌' 
స్త్రీలింగం-(కర్తగా- రఫ'హ్‌' స్థితిలో) అ'రబీ వాక్యం పుంలింగం| -(కర్తగా- రఫ'హ ees 
Singular] సితిలో) Singula 
తల్‌లఅ'బు(అ)ల్‌-బిన్లు baie wae యుల్‌అ'బు(అ)ల్‌-వలదు 5 So 
cures Nall ash 
(ఆడుతున్నది- అమ్మాయి) (ఆడుతున్నాడు -పిల్లవాడు) : 
తతస్టుదు (అ)ల్‌-ముస్టిమోొ యయెస్టుదు (అ)ల్‌-ముస్తిము 
(సజ్జహ్‌ చేస్తున్నది- PAINTING | EAN TT} _ (ake చేస్తున్నాడు- plunll aw 
ముస్లిమహ్‌) ముస్లిము) 
తతఫి'రు (అ)ల్‌-హిమారో ne యయఫి'ర్రు (అ)ల్‌-హి'మారు nen 
djl js jlnall yay 
(పారిపోతోంది - పెంటి గాడిద) __(పారిపోతోంది - పోతుగాడిద) ; 
యయనాము(అ)-స్వ'బియు 
తేతనాము(అ)-స్ప'బియ్యో or నాము(అ)-స్స 3 rae eee 
Aull pw __(నిద్రపోతున్నాడు - ouall ply 
(నిద్రపోతున్నది -చిన్నఆడ పిల్ల) కా : 
చిన్నమగబిడ్డ) 


యయలి'కులు(అ)ల్‌- కి'త్తు 


తేతలి'కులు(అ)ల్‌- కి'త్తతు bp ach Ee 
shall hb 
(తింటోంది -పెంటి పిల్లి ) __(తింటోంది -పోతు పిల్లి) 


**లకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం De హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


QS Ses మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 
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Jan? 
10 - Exclusive Tract for more Examples : అల్‌-జుమ్‌-లతుల్‌-ఫి'అ లియ్యతు 5 
Verbal Sentences-Present Tense Verb : Dual_form- 


Note : The Singular form of the Arabic Verb is applicable for the singular / dual / plural , because the 


[Comes first, but the VERB is subject to Gender and Person compatibility . 
Page | 164 
, _ AE) 
స్త్రలింగం[(కర్తగా- రఫ'హ్‌' స్థితిలో) అరబీ వాక్యం పుంలింగం| (కర్తగా- రఫ'హ్‌ 


dual వచనం dual 285°) dual 


అ'రలీ వాక్యం dual 


తల్‌ల'బు (అ)ల్‌-బి తాని 
428 gs 7 on యల్‌ల'బు (అ)ల్‌-వలదాని 4-770 Sw oF 
(ఆడుతున్నారు - ఇద్దరు Olio | parr dh oglalgll ciel 
(ఆడుతున్నారు- 2 - పిల్లవాళ్ళు 


ఆడపిల్లలు) 
5 


తతన్‌-జుదు (అ)ల్‌- 
యయన్‌-జుదు (అ)ల్‌- 


ముస్టిమతాని 3307 
Pe Z wer o Fo FI a స ముసిమాని 2 pr 
ముస్టిమతాని Oliolucel! sac = osetia 
rs (Has చేస్తున్నారు -ఇద్దరు OloLlucoll 
(Hager చేస్తున్నారు-ఇద్దరు - ముస్లిములు ) 
ముస్లిముస్తీలు ) 
తేతఫి'ర్రు(అ)ల్‌-హి'మారతాని యయఫి'ర్రు (అ)ల్‌-హి'మారాని 
(పారిపోతున్నాయి -రెండు పెంటి Gliyloadt ya" (పారిపోతున్నాయి -రెండు పోతు Olyloatl pou 
గాడిదలు) గాడిదలు) 
తతనాము (అ)- 


యయనాము (అ)- 


స్ప'బియ్వాతాని Se ES MLiiall alin 
ee Glial abit స్ప'బియ్యాని (నిద్రపోతున్నారు | ప్ర! aliy 


(నిద్రపోతున్నారు ఇద్దరు -చిన్న 
-ఇద్దరు -చిన్న మగ బిడ్డలు ) 


ఆడబిడలు) 
GQ 
Seo’ Sew (అ)ల్‌- కిత్తతాని ODavve’sven(e9)e5- కిత్తాని 
oy. een 4 oe, + yi <u a og 
(తింటున్నాయి -రెండు పెంటి glitaall JSL (తింటున్నాయి - రెండు పోతు Qlasil JS 
పిల్లులు ) పిల్లులు) 


um 5 9 au 
11- Exclusive Tract for more Examples : అల్‌-జుమ్‌- అ లియ్యతు 7 
Verbal Sentence-Present Tense Verb : Plural _form- 


le Note: : The Singular form of the Arabic Verb is applicable for the singular / dual / plural 
because the Verb comes _first|,.but_ the VERB is subject to Gender and Person compatibility . 


ROotio(SOrr- రఫ'హ్‌” స్థితిలో ) అరబీ వాక్యం (అ'రభీ వాక్యం plural , 
plural , వచనం[ plural , peveBotia (Sorter s: 


*Wa_mayya‘ashu an dh‘ikrir-Rahmaani_nuqayyid’ lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


He Tomb Yye/dil lah igQSAi cana Ul- 104 Jaw daa 


సితిలో) plural , 


తల్‌ల'బు (అ)ల్‌-బనాతు 


(ఆడుతున్నారు - 


అమ్మాయిలు) 


అడు! బ్‌ 


యుల్‌ల'బు(అ)ల్‌- 


బలాదు (ఆడుతున్నారు 


-పిల్లవాళ్ళు) 


anes 


తేతస్టుదు (అ)ల్‌- 


lie yall ఉష్‌ 


యయొస్టుదు (అ)ల్‌- 


ముఅమినూన (సజ్ఞహ్‌ 


- గం ‘poll (Wau e 


చేస్తున్నారు - చేస్తున్నారు - 
ముఅమినుస్తీలు) ములఅమినులు) 
యయఫి'ర్రు- 
తతపఫి'ర్రు-(అ)సా రికా'ాతు > 4 yao - : 3. yo - 
. Col ILS గప (అస్సారికూ న_ Cys El a 
_(పారిపోతున్నారు- చోరస్త్రీలు (పారిపోతున్నారు - మగ 
దొంగలు) 
తతనాము- (అ)ల్‌- యయనాము(అ)ల్‌- 
ముసాఫి'రాతు lab x °|| pli ముసాఫి'రూన is 3 3b x °| eli 
(నిద్రపోతున్నారు —women (నిద్రపోతున్నారు- 
travellers) బాటసారులు) 
యయలికులు(అ)ల్‌- 
తతలికులు- (అ)ల్‌- 
వ. ౪2 Soy 8 YD, ie న Ho Wat ion 2 YD FH 
స్పా'ఇ'మాతు (తింటున్నారు- | రుం! Jel a ey ee 
(మెక్కుతున్నారు - 
ఉపవాసి Yew ) 
aa తిండిపోతులు ) 


12- Exclusive Tract for more Examples : 


ఇదా'ఫ'తు లేక అల్‌ఇదా'ఫోతు | ..- 


అల్‌-మురక్కబు-ల్‌-ఇదా'ఫియ్యు + Singular Sentences of - al-Mudaafu వ- al- 


Mudaafu ilaihi- 


'పుంలింగం -(కర్తగా- రఫ'హ్‌' 


స్పితిలో) 
a —“-— 


అ'రబీ వాక్యం ఏక 
స్తీలింగం-(కర్తగా- రపహ్‌' స్థితిలో) 

వచనం 

Get ° a § 
జన్నతు (అ)ల్‌-ఫ'ల్లాహి' - cltall © 
=) 

బఈిదతు( (రైతు తోట- దూరం) స ee 

ey Cc 
i wo 


బాబు-(అ)ల్‌ బైతి- కబీరు 


(ఇంటి తలుపు -పెద్దది) 


GH కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం De హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


QS Ses మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


వత్తకు'ల్లాహ * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. * నేర్చుకోవాలనేవారు «Contact : 9032244831 or 9291238161 


13-Exclusive Tract for more Examples : -ఇదా'ఫ ‘Bx ల అల్‌ఇదా Hh లేక -- అల్‌- 


నాఫి'దతు-(లఅ)ల్‌ = గు'ర్ఫతి = prea pall Bee bw కిమీసు” -(అ)ల్‌ - ane’ O25 ge 3 il 3 es 
as 5a plswoll yatos 
సగీిరతు( (గది కిటికీ - ONS రకీ'సుళ (టీచరు కుర్తా - a 5 
చిన్నది) రం చవకైనది) Cra) 
సయ్యారతు - హా'మిది(- ప” షారిజి- (అ)ల్‌ - మదీనతి - Pie Re 
ఫ్ర ola 5yLow (అ) ats roll cyl 
కిదీముతు( (హా'మిద్‌ కారు - aa 35 mae (నగరం దారి - ‘ ° 
పాతది) 442-9 వెడలైనది) elo 
దర్రాజతు (అ) - త్తా'లిబి - Sos కిలము-(అ)ల్‌ - ముల ల్లిమి- 
lll daly % Ye so 8 
added ( విద్యార్థి బైసికిల్‌ - a Tr’ Bos (టీచర్‌ pen - Gllé plssoll ala 
కొత్తది) వింద ఖరీదైనది) 
బిర్కుతు-(తుఅ)ల్‌ - క”ర్వతి - aD తఆ'ము-(అ)ల్‌ - ఫు'న్‌'దుకి - SER 
సద కులుల ర ర్య జ 4కు Pie gaiall lal 
జమీలతు( (OF కొలను - ine షహియ్యు (హోటల్‌ అన్నం- ‘ 
అందంగా ఉంది) rary రుచిగాఉంది ) రా! 
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మురక బు-ల్‌-ఇదా'ఫియ్యు J Dual-Sentences of-al-Mudaafu-wa—al—Mudaafu ilaihi 


స్తేలింగం-(కర్తగా- రఫ'ప్‌ 


పుంలింగం| (కర్తగా- రఫ'హ్‌' 
సహో స్థితిలో) 'అ'రబీ వాక్యం ద్వి వచనం 'అ'రబీ వాక్యం 
సితిలో) 
థి — — 
జన్నతా* - (అ)ల్‌-ఫ'ల్లాహి' Bo nd 
ఎ eee all TEEN బాబా" - (అ)ల్‌ బైతి కబీరాని - Ar sie! 
వాసిల తాని (రైతు -రెండు : fesse ప dud cull uy 
eee § ఇంటి -రెండు తలుపులు పెద ee re" 
తోటలు విశాలమైనవి) dusaulg ద్‌ 
నాఫి'దతాో - (అల్‌ గు'ర్ఫ'తి ais ee కమీసా* - (అ)ల్‌ ముల'ల్లిమి i TIE 
4gjail Fas Z plenll lang 
DA GERD (గది- రెండు కిటికీలు | - yal Gaia రకీ'సా'ని (టీచరు -రెండు కుర్తాలు Lane 
చిన్నవి) JUL చవకైనవి) JA) 
సయ్యారతా* - హా'మిదిన్‌ ete ardes* — (అ)ల్‌ మదీనతి ee ee 
ఎ anh Uyluw = Aun] tylii 
క'దీమతాని (హా'మిద్‌- రెండు aaa ; © వాసిఆిని (నగరం- రెండు దారులు oo 
ఆతా ? ఇ 3 <= = 
కార్డు పాతవి) JUS A వెడలైనవి) dlsuulg 
దర్రాజతా* - (అ)త్తా'లిబి Broth. ous కిలమాో - (అ)ల్‌ ములల్లిమి wo జు డడ 
cl AS plenll WE 
జదీదతాని ( విద్యార్థి- రెండు వర SE గా'లియ్యాని (టీచర్‌- రెండు కలాలు : 
సైకిళ్ళు కొత్తవి) JU ఖరీదైనవి) ile 
బిర్కతా*(అ)ల్‌ కర్యతి MARIE తఆ'మా" - (అ)ల్‌ ఫ్రు'న్‌-దుకి' eee eee 
Ayal Ags gariall bleh 
BWoWD — (HEF -రెండు See oP షహియ్యాని (హోటల్‌ -రెండు i : 
కొలనులు అందంగా ఉన్నవి) dil తిండ్లు రుచిగా ఉన్నవి ) las 


*Wa_mayya‘ashu an dh‘ikric -Rahmaani_nugqa 


id’ lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


KK 


Toama yisyal fam igaAil cong Ul- £4 Soup Jl 9 


* 


ద్వివచన ముదాఫున్‌ లోని [న] అక్షరం తీసివేయబడును-fంr eg: పై ఉదాహరణల అసలు దివచన నామవాచక రూపాలు వరసగా ఇలా ఉంటాయి = 


బాబాని*- కమీసాని*- షారిఆని*- కిలమాని*- తఆ'మాని* / జన్నతాని* - నాఫి'దతాని*- సయ్యారతాని"- దర్రాజతాని-బిర్కతాని*- ** కానీ, ఇదాఫః 


చేయటం వలన ద్వివచన ముదాఫున్‌ లోని [న] అక్షరం drop చేయబడింది . దిన్‌ ఈజ్‌ ది రూల్‌. 


14- Exclusive Tract for more Examples: 


19 CP's) ‘dx 


లక ©O OD Vd 


అల్‌-మురక్కబు-ల్‌-ఇదా'ఫియ్యు JPlural Sentences of al-Mudaafu-wa-al-Mudaafu ilaihi- 


'పుంలింగం| -(కర్తగా- రఫి హ్‌” 


స్తీలింగం[-(కర్తగా- రఫ'హ్‌' సితిలో) [అ'రబీ వాక్యం బహు వచనం 'అ'రబీ వాక్యం 
2, =} oe 
సితిలో) 
<= 
జన్నాతు-(అ)ల్‌-ఫ'ల్లాహి” Bo అఆ BH a eee 
. all TIN అబ్వాబు-(అ)ల్‌ బైతి- కబీరతుః cul cilgul 
వాసిఅితు( (రైతు తోటలు- . led a 
AZ wile ఇంటి తలుపులు - పెద గదీ 
విశాలమైనవి) sug i Ost 
నవాఫి'దతు- (అ)ల్‌ గు'ర్ఫతి- me Ce కుతుబు;(అ)ల్‌- 8200582 - ie, testy oe 
| Asjsll Gaslgi Anil cits 
DA'Sex (గది కిటికీలు- J] Me కతీ'రతు( (టీచరు పుస్తకాలు — OH | 
aad Wen = Wn —_  — Pom టి 
చిన్నవి) Oss 7 చాలా ఉన్నాయి) rere 
oO 
1 
సయ్యారాతు - 38’ Ac — Sa ae శి షవారిజ' - (అ)ల్‌- DAL - ey ee 
| ; ask dhl Js a Suan gli 
క'దీమతు( (హామిద్‌;కార్లు- Oe 2 దియ్యికితు( (నగరం దారులు - gas 
LUN J Cc 
పాతవి) chal ¥ ఇరుకైనవి) aq 
‘8 
దర్రాజాతు - (అ)త్తా' OD - ac ca |® అక్‌'లాము - (అ)ల్‌- ముల ల్లిమి- a. gee ee 
cll Gaya |s plenll sus 
BASH (విద్యార్థి ఫూ. Re గా'లియ్యతు( (టీచర్‌ కలములు . 
సైకిళ్ళు - కొత్తవి) భీయ్యయ్న - విలువైనవి) rite 
అన్‌-హారు - (అ)ల్‌ - SOR - ee ee eee BQ’ DG - (అ)ల్‌-ఫు'న్‌-'దుకి'- oT ar 
. Agall jlasil gall dnsbi 
నాఫి'అ'ితు( (BS ౨నదులు - - షహియ్యతు( (హోటల్‌ వంటకాలు | ~ - 
ఉపయోగకరాలు) desl -రుచిగా ఉన్నాయి ) aa 
Sound Plurals 
ముసిమాతు-( అ)-ల్‌ఆ'లమి 
ee oe = ప] *ముస్టిమూన -(అ)-ల్‌ఆ'లమి - 
-కతీ'రాతు? (విశ sil clislun sill Jgnlun 
-కతోరాతు (విశ్వ pllsil cial కతీ'రూన (విశ్వ-ముస్లిముల- yon 
ముసిముసీల -సంఖ er చ ae 
Ady 5 Cat చ సంఖ్య యెక్కువ ) dah 
యెక్కువ ) ఇ 
Cc 
a 
ie) 
ఫిల్తాహా'తు - (అ)ల్‌ - బలది- _ *ఫిలాహూిన - (అ)ల్‌- బలది- Z 
ముజ్జహదాతు( (దేశ -రైతు స్త్రీ all I claus Doar’ aro (దేశ al | galls 


**లకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం De హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


9S Ses మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 


© వత్తకుల్లాహ * అిరబీ భాషను - అభ్యసించండి. జ నేర్చుకోవాలనేవారు *Contact : 9032244831 or 9291238161 


లు శ్రమజీవులు) CHAATAD వ్యవసాయదారులు - శ్రమజీవులు) daa 


** 
పుంలింగ (థృఢ బహువచన నామవాచక) ముదాఫున్‌ చివరి లోని [న] అక్షరం తీసివేయబడును ముస్తిమూ = 


(ముసిమూన ) ///*ఫిల్లాహూ” = (*ఫిలాహూ”న ) 
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15 - Exclusive Tract for more Examples: 'అల్‌-మౌసూ'ఫు” వస్సి'ఫ'తు - (అల్‌-మురక్కబు- 
త్‌-త్తౌసీ'ఫియ్యు )-_Sentences of- al-Mausoofu wa- as-Sifatu 4 


స్తీలింగం| -(కర్తగా- రఫ'హ్‌” 'పుంలింగం| -(కర్తగా- 
అ'రబీ వాక్యం అ'రబీ వాక్యం 
రాల సితిలో) రఫ'హ్‌' సితిలో) 
mr ———_)—_—__ 
a Been ace a జాల |అర్‌-ర్రజులు (అ)ల్‌! rte 
జాఅత ఇ) NC all ur mn JaHl:a 
ఆికి”లో! = 7 
a a w a 
es bs (వచాడు -సభ్యతగల a2 4 a 
(వచ్చింది -తెలివైన స్త్రీ) dlslell ఎ : ) Uamall 
= వ 
స్‌ క్త) 
3 
5 ఆకిల ఖభానమ్‌ -doo' wae me = అహ్‌-మదు( : 
సాదిక'తు( pie alals 'ము'అమిను( BOS’ gage aoa! 
(ఆకి'ల ఖానమ్‌ సత్యంపలికే పరం ar 50 (అహ-మదు నిజంపలికే 6 =e 
మూమినః) > E విశ్వాసి) 5 
జాఅత్‌(ఇ|) ల్‌-జాలఅతా' (అ)ల్‌- Gs a a - = axes’ (|అ)-ర్‌-ర్రజులాని 
5 Cas a ‘ 
మూహా'ది'రతాని(అ)ల్‌- _ aa (అ)ల్‌-ముహ'ద్దబాని ల l HI sl 
ఆకి'లతాని gu palaoll (వచ్చారు - ఇద్దరు TE 
(వచ్చారు - ఇద్దరు తెలివైన = = సభ్యత కలిగిన ఇద్దరు glaaoll 
ఇద్దరు స్త్రీ లెక్సరర్లు) gtalell మగవాళ్ళు) 
డై ల Dae a-ma- =— at రా fy 
డె అహ్‌-మదీ బేగం వ ఆకిలః Tree, | | అహమదువ మహ 
ఖానమ్‌ ము'అమినతాని ted ard మున్‌-లిమాని | ఏ oo ak 
Based pils alaleg కాలాన ag009 2a | 
(అహ్‌-మదీ బేగం మరియు gl pi 52 (అహ్‌-మదు(' వ మహ్‌- guak gl Pere 
ఆకి'లః ఖానమ్‌ ఇద్దరు తెలివైన 5 Sard ఇద్దరు తెలివైన z 7 
405-92 లు ). guisaala ముస్‌-లిములు ). 
జాఅతి(ఇ|) ల-మూహా'ది'రాతు జావూ జాల (అర్‌ జాల (అర్ల్‌- 09) ‘ uC a lists 
lm tl eae L Ss , Ja : 
. (అ)ల్‌-ఆకి'లాతు Cs ముహాదిర్రిజాలు'రూన క _ : 
= (వచ్చారు -తెలివైన lady ATs (అ)ల్‌-ముహద్ద'బూన Iglaigtaloll 
లెక్చరర్లు) Clue all 'ఆకి'లూన| (వచ్చారు- me చ్‌ | 
తెలివైనమర్యాదస్తులైన Jey 


*Wa_mayya‘ashu an dh‘ikrir-Rahmaani_nuqayyid’ lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


KK 


Toamo ylsyal fam IgaAil cnng4 Ul- cyl JowHl Jl 9 


aU et Guaaall 


లెక్చరర్లువాళ్ళువచ్చారు) 


తూజదు అక్‌-తరన్‌- 


=-53%78ao ~ 0 4 =-353°%7 8a ~ 0 4 
తూజదు అక్‌-తరన్‌-నిసా a | gi అ rds a | 9 
గా'ఫి'లాతి( (మెజారిటి ఆడో ళు క _ 
wear wets జా షులు ace bes 
careless Qen) Citleale sli! lat gull 
i క 7 అజాగ్రత్తులు) - - 


2-అస ్పలాహ్‌ - Sneed హద్‌-తి ; దుఖోూ'లుల్‌-వక్తి ; సతరుల్‌-బారతి | ఇస్తిక్కా'లుల్‌ కోబ్లతి | అన్‌-న్ని య్యహ a) 


మహి'లుహా అల్‌-కీ'ల్చు; ఇజా'లతున్‌-నజాసతి మినల్‌-బదని DIVO , వల్‌-బుక్‌'అతి 


౫ |అల్‌-కుర్‌ఆిను!: 


> Majority పరిస్తితి : 
> (1) మిన్‌-హుముల్‌ - ము'మినూన , వఅక్‌-సరు హుముల్‌-ఫా' 
(ఆలిఇ'మ్‌-రాని -110) 
౫ (2)...వఅక్‌-సరు హుమ్‌ |లా|| యఆికి'లూన| (అల్‌-మా ఇ'దహ్‌-103) 


౫ (3)...వలాకిన్న అక్‌-సరు హుమ్‌ |యజ్‌-హ'లూన|_(అల్‌-అన్‌ఆము-111) 


౫ (4)..|వలా తజిదు| అక్‌-సరుర హుమ్‌ షాకిరీన| (అల్‌-ఆ'రాఫు'-17) 


Pr (5)... వమా యత్తబిజ| అక్‌-సరు హుమ్‌ ఇల్లా జ'న్నా (యూనుస్‌-36 ) 


Lessen-§(- 
చా ఇ 2 yall’ 


**లకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం De హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


QS Ses మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 
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* wdd got లో రెండు రకాలున్నాయి .: 


3 w 3 0 & 
* 1-అల్‌-ఫిఅలుస్‌-సహీహు[ -The sound verb (@tauall frall) = ఇందులోని అక్షరాలన్నీ 


దృఢమైనవే . 


* అల్‌-ఫిఅలుస్‌-సహీహు లో (థ-3-1- అలీఫు(,వావు(, SPAY. -అనే నిర్బల అక్షరాలు ఉండకూడదు. 


8 2° 7 $0 og 7 
* 2- అల్‌-ఫిఅలుల్‌ -ముఅితల్లు! -(iseall Jl). లో |_$-3-|- అలీఫుం,వావుం, rae -ఈ 


మూడు "weak" letters లో కనీసం ఒక్క అక్షరమైనా ఉండాలి. 


క్రియలో ,| -$/9/|-| "weak" letters ఉన్న స్థానాన్ని బట్టి అల్‌-ఫిఅలుల్‌ -ముఅ'తల్లు మూడు రకాలు 


గా Classify చేయబడ్డాయి. 


1- అల్‌-ఫిఅలుల్‌-మితా'లు ( the Assimilated verb) : gave 


మొదటే అక౮ం Weak Letter ఐ Goad 


= డమ) వదిఅ- ఢా యది (ఉంచటం / పెట్టటం) 


= Ug వసిల- రే యసి'లు (రావటం/చేరటం ) 


3 ~o 
+ 


fF og 
= ఉష fsrall-|2- అల్‌-ఫి'అలుల్‌ -అజ్‌-వపఫు’' (the Hollow verbs) - 
క్రియ లో మధ్య అక్షరం Weak letter ఐ ఉండాలి 


= CU బాల = Qi odes’ (అమ్మటం) 


* ఎత ఆిది-3ేరోప యజాదు (తిరిగి రావటం) 
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KK 


Toamo ylsyal fam igaAil cnng4 Ul- cyl Jaw Jl 9 


Ed 


2 oo + 2 ‘ 7% 
= gaslul jrall -3- అల్‌-ఫి'అలున్నాకి'సు_( the Defective verbs) - gab లో € 


చివరి అక్షరం Weak letter ఐ ఉంటుంది. 


= Gl SBow - (puts యన్స_ (మరచిపోవటం) 


= షే బదలి- 944 aden (కనబడటం /ప్రారంభం) 


= పై ఉదాహరణలను గమనించి - భూత కాల క్రియలలోని weak letters , వర్తమాన క్రియలలో'వైలా మార్పు 
చెందాయో పరిశీలించండి. 


" ray > యావు( 
= Qn D> ara 


= అలీఫుు > యావు( 


" అలీఫు( > max 


" యావుా — WDSY_ “SSP Sehr 
7 అలీఫు( > max 


**నిఅిమల్‌ STer , నిఅ'మం-న్న సీరు ** ఫౌికి Hd దీ'ఇల్‌ అిలీము *** తబారక-స్ము రబ్బిక దిల్‌ 
werd వల్‌-ఇక్రామి *** సుబుహా'న రబ్బియల్‌ ఆ'లల్‌ అ'లీయ్యిల్‌ 559885 *అర్ర్‌-హి'మర్‌-ర్రాహి' Doc *** అల్‌- 
హిన్నాను **-అల్‌-మన్నాను కశక QS ye హియ్యు ***E QS ye కియ్యూము బిరహ్మ 'తిక అస్తగీ'సు' *** 


>>, Al-Hamdu-LiLLAHiilillaahi_, wabir-Rahmati-hHii , wabi-Fad’li-Hii, this book has been compiled 
and presented to you by -al-fakeeru Fakeeru - wal-Muhtaaju- ila- ALLAAHI - (Subuhaana-hHu 


wa_a’Alaa ) —wal-ahqaru-wal-afqaru---abdullahi Zzulfequar ali ---who needs your supplications .... 


శకాన్ని చోట్ల -న్‌-:-స్‌-లాగా కనబడవచ్చు ..AIl the —E-R-R-O-R-S are exclusively, from the Humble Compiler of this Document 


--- You are most welcome to notify the shortcomings in this presentation - - - :': critically ... 


శీ వ EDO దఅివానా అనిల్‌-హిమ్‌-దు లిల్లాహి ర్రబ్బిల్‌ ఆలమీన --- :'? 


**లకిద్‌ కు-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిం De హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అంక గిితాిఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హిదీద్‌ ***** 


QS Ses మా తయస్పర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని* 
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